
        
            
                
            
        

    
	 NEQ MEČ

	Piers Anthony třetí část trilogie VÁLEČNÝ KRUH

	KAPITOLA PRVNÍ

	„Ale ty jsi příliš mladý na to, abys válčil v Kruhu!“ vykřikla Nemi.

	„V tom případě jsi dost mladá na ten náramek, za kterým se tak ženeš! Je ti čtrnáct, stejně jako mně!“

	Jmenoval se stejně jako ona, protože Nemi byla jeho dvojčetem. Nechtěl však toto jméno používat, protože si myslel, že už není dítětem.

	Už si vybral mužské jméno: Neq Meč. Kdyby tak mohl ukázat svou sílu ve Válečném Kruhu!

	Nemi se kousla do rtů, až zčervenaly. Byla dobře rostlá, ale drobná – stejně jako její bratr. Nemůže se považovat za dospělou, dokud nezíská náramek některého z válečníků, alespoň na jednu noc. Pak odloží dětské jméno a přijme ženskou formu jména válečníka, kterého obšťastnila. Po odevzdání náramku zůstane beze jména, ale už bude ženou. Dvojnásobnou ženou, když porodí dítě.

	„Vsadím se, že budu dospělá dřív než ty!“ vykřikla a jízlivě se usmála.

	Zatahal ji za pramen hnědých vlasů, až zlostně zapištěla, úplně jako dítě. Pak ji pustil a vydal se ke Kruhu, kde cvičili dva bojovníci – jeden s holemi, druhý s tyčí. Byl to přátelský souboj o nějakou nedůležitou věc, ale kovové zbraně se na slunci rychle míhaly a jejich řinčení se rozléhalo kolem.

	To byl cíl jeho života. Sláva získaná v Kruhu! Před čtyřmi lety si z police v hospodě vzal meč. Zbraň byla tak těžká, že ji Nemi sotva dokázal zvednout. Od té doby však pilně cvičil. Jeho otec, Nem Meč, ho ochotně učil, ale nikdy synovi nedovolil bojovat doopravdy.

	Dnes však měl čtrnácté narozeniny! Podle Kodexu Cti, uznávaného kočovníky, on ani sestra už nebyli svázáni rodičovskými zákazy. On mohl bojovat a ona si mohla vypůjčit náramek hned, jak se budou cítit připraveni.

	Bojovník s holemi udeřil protivníka a udělal mu bouli. Chvíli nato oba vyšli z kruhu.

	„Ten boj mě pěkně rozehřál!“ vykřikl vítěz. „Musím hned některému děvčeti nasadit náramek. Možná té malé Nemově dcerce.“

	Neqa si ani nevšimli. Sestřino tvrzení „vsadím se, že to udělám dřív než ty“ mu zaznělo v uších. I když si byli hodně blízcí, jak jen to je u dvojčat možné, soupeřili spolu vždy a za všech okolností. Neq měl tedy dvojnásobný důvod, aby někoho vyzval k souboji.

	„Než navlečeš náramek Nemově dceři,“ ozval se hlasitě a překvapil tak oba muže, „zkus nejdřív postavit své hole proti jeho synovi. Pokud to dokážeš.“

	Bojovník se usmál, aby skryl překvapení.

	„Nezkoušej to na mě, chlapče. Nechtěl bych ublížit bezejmennému dítěti.“

	Neq tasil meč a vešel do Kruhu. Díky malému vzrůstu se zbraň v jeho rukou zdála obrovská.

	„No, jen do toho. Ubliž dítěti.“

	„Abych se z toho zpovídal Nemovi? Chlapče, tvůj táta je v Kruhu dobrý. Nechci s ním válčit potom, co ti vypráším kožich. Počkej, až budeš plnoletý.“

	„Jsem. Ode dneška. Domáhám se respektování mých práv.“

	Válečníka s holemi to utišilo, protože neznal slovo „respektovat“.

	„Nejsi plnoletý,“ přidal se druhý a pohlédl shora na Nemiho. „To vidí každý.“

	V tu chvíli se objevil Nem a za ním běžela Nemi.

	„Tvůj syn se dožaduje výprasku,“ řekl mu válečník s tyčí. „Hig mu nechce ublížit, ale…“

	„Je plnoletý,“ odpověděl s lítostí v hlase Nem. Ani on nebyl vysoký, ale jistota s jakou nosil meč ukazovala, že se nevyplatí ho v Kruhu podceňovat. „Chce se stát mužem. Už mu v tom nemůžu bránit.“

	„Vidíš?“ zeptal se Nemi a přihlouple se usmál. „Nejdřív mi musíš ukázat své hole, než ukážeš něco jiného mé sestře…“

	Všichni tři muži ztuhli. To byla urážka. Teď Hig musel bojovat, protože v opačném případě by musel sám Nem Higa vyzvat k boji pro urážku své dcery. Všichni věděli, že Nem sličnou Nemi zbožňuje.

	Hig se přiblížil ke Kruhu a vytáhl hole.

	„Musím to udělat,“ řekl omluvně.

	Nemi přešla k bratrovi.

	„Ty idiote!“ zašeptala hněvivě. „Jenom jsem žertovala!“

	„Ale já jsem nežertoval!“ odpověděl Nemi a cítil, jak se ho zmocňuje strach. „Tohle je moje zbraň, Higu.“

	Hig pohlédl na Nema, pokrčil rameny a přešel k bílému okraji Kruhu. Byl vysoký, pohledný a svalnatý, ale nebyl skutečným bojovníkem. Nemi ho sledoval, jak válčí.

	Hig vešel do kruhu. Nemi zaútočil okamžitě, aby v zárodku udusil svůj strach. Udělal mečem fintu – způsobem, který do úmoru nacvičoval, přesně ve stopách otcova umění. Protivník uskočil. Chlapec se usmál, aby ukázal větší sebedůvěru, než jakou ve skutečnosti měl.

	Udeřil do Higova krytu dřív, než protivník stačil získat rovnováhu. Nemi předpokládal, že jeho úsilí bude zlomeno. Bylo však lepší útočit s co největším zápalem. V opačném případě by ho mohl protivník donutit se bránit, což bylo pro meč nevýhodné. Zvláště proti rychlým holím. Ale trefil se.

	Strach mu dodal rychlost. Meč se zabořil do Higova břicha. Ten překvapeně vykřikl a ucouvl. Když meč vyklouzl z těla, vytryskla krev. Upustil hole a chytil se za otevřenou ránu na břiše.

	Neq zůstal ohromeně stát. Nikdy si nemyslel, že to bude tak rychlé a tak strašné. To bodnutí zamýšlel jako taktický manévr. Byl připraven na to, že dostane několik ran, než bude mít šanci na rozhodující úder. Ale že by to mohlo skončit takhle…

	„Hig se vzdává,“ řekl bojovník s tyčí. Znamenalo to, že Neq může opustit Kruh, aniž by musel dál zraňovat protivníka. Podle pravidel se stával vítězem ten, kdo déle zůstal v Kruhu bez ohledu na to co se stalo uvnitř, protože někteří bojovníci dokázali útočit i zranění, nebo se raněnými dělali, aby protivníka přelstili.

	O Neqa se pokoušely mdloby. Vyšel nejistým krokem z Kruhu a aniž by si čehokoli všímal, začal zvracet. Teprve teď pochopil, proč jeho otec pohlížel na Kruh s takovou ostražitostí.

	Meč nebyla hračka a boj nebyla hra.

	Rozhlédl se, hledal Nemi.

	„To bylo strašné!“ řekla. Ale neurážela ho. Nikdy to nedělala, když šlo o něco důležitého. „Takže jsi vyhrál. Teď jsi muž. Tohle jsem ti přinesla z hospody.“

	Podala mu zlatý náramek, odznak dospělosti.

	Neq se opřel o její rameno a rozplakal se.

	„Nestálo to za to,“ zaštkal.

	Nemi mu lemem sukně otřela tvář. Pak si navlékl náramek.

	A přece to stálo za to. Hig neumřel. Odnesli ho do nemocnice vedené Podivíny a tam mu břicho zašili. Neq nosil náramek nevyčíslitelné hodnoty na levém zápěstí, čím dál hrdější na jeho váhu. Přátelé mu gratulovali a na každém kroku mu projevovali úctu. I Nemi se přiznala že pocítila úlevu, když se ukázalo, že Hig nebude jejím prvním mužem. Rozhodla se stát ženou až za několik týdnů!

	Na počest Neqa – muže byla uspořádána oslava, během které oznámil své jméno. Dokonce ho zapsali na tabuli v hospodě, aby se o tom Podivíni mohli dovědět. Neq však měl ještě jeden problém – noc se ženou…

	Neq měl strach ukončit ceremoniál rozloučení s dětstvím obvyklým způsobem. Pravda byla taková, že příliš nevěděl, co by měl dělat. Neq s mužem v kruhu, to bylo jednoduché. Ale Neq se ženou v posteli… Zdálo se to o dost nebezpečnější.

	Místo aby si na noc vybral ženu, hostům zazpíval. Jeho pěkný tenor udělal na všechny dojem. Nemi se k němu přidala. Její alt s Neqovým hlasem harmonicky ladil. Ve skutečnosti už nebyli bratrem a sestrou, ale taková pouta nepraskají pod jedním úderem meče.

	Druhý den ráno se Neq vydal na cesty, jak se na muže a bojovníka slušelo. Měl jít vpřed a nechat za sebou rodný kmen. Očekávalo se od něj, že bude bojovat, aby zdokonalil své umění, a také že bude půjčovat náramek. Mohl se vrátit za měsíc, za rok, nebo nikdy. To mělo potvrdit, že získání dospělosti nebyla náhoda. Od této chvíle se k němu všichni kočovníci měli chovat s úctou. Už nikdy nebude „Nemovým děckem“. Stal se z něj bojovník.

	Slavnost rozloučení byla skvělá. Měl stáhnuté hrdlo, když se loučil s Nemem, Nemou a Nemi, ale musel to utajit. Uviděl v sestřiných očích slzy, nedokázala mu nic říct. Byla krásná. Neq se musel otočit, aby se sám nerozplakal.

	Šel kupředu. V okolí byly hospody od sebe vzdálené dvacet mil. Takovou vzdálenost bylo možné ujít za jeden den, pokud příliš nezastavoval. Neq však šel pomalu. Tolik věcí bylo nových: zákruty a průsmyky, stezky a pastviny, lesy a čas od času bojovníci, které potkával. Byl už večer, když došel k prvnímu stavení.

	Tu noc měl být sám. Hospoda byla prázdná. Poradil si sám, použil při tom zařízení Podivínů. Neq ty lidi nechápal. Měli skvělé zbraně, které nepoužívali, skvělé jídlo, které nejedli a pohodlné hospody, ve kterých nikdy nespali. Nechávali všechny věci, aby si je kdokoli mohl vzít. Pokud někdo z hospody odnesl všechny zásoby, Podivíni je rychle a beze slov doplnili. Ale pokud některý muž používal zbraň mimo Kruh, zabíjel jiné lidi lukem, nebo někomu bránil v přístupu do Hospody a nikdo ho za to nepotrestal, Podivíni přerušili dodávky. Působili dojmem, jako by je nezajímalo, že lidé umírají – jenom jak a kde.

	Samotná hospoda byla cylindrem o průměru deseti kroků, vysokým na vztáhnutou ruku muže, se střechou ve tvaru kuželu, který nějakým způsobem zachytával sluneční světlo a přetvářel ho na energii, pohánějící světla a stroje, nacházející se uvnitř. Uvnitř cylindru se nacházel velký pilíř, ve kterém byla umístěna toaleta, spižírna a věci k vaření. Uvnitř byly také otvory, které podle potřeby vydechovaly studený nebo teplý vzduch.

	Neq vytáhl maso z lednice a upekl ho v peci. Nalil si hrnek mléka z džbánku. Při jídle pozoroval police plné zbraní, oblečení a náramků. To všechno si mohl vzít!

	Nakonec roztáhl lehátko pověšené na vnější stěně a usnul.

	Ráno uložil do batohu náhradní ponožky a košili, nedělal si však hlavu zásobními kalhotami, kabátem ani sandály. Špína nebyla důležitá, ale propocené části oblečení bylo třeba často měnit a špinavé zanechávat ve speciální nádobě v hospodě. Neq si zabalil také zbytek masa a chléb. Marnotratnost byla další věc, kterou Podivíni neměli rádi, i když se jí sami dopouštěli, když nechávali všechny věci v hospodách. Nakonec si Neq vzal luk a složený stan. Měl v úmyslu lovit a tábořit pod širým nebem. Bylo možné občas využít hospodu, ale opravdový válečník se o sebe raději staral sám.

	Druhou noc postavil stan. Cítil se v něm příliš sám, a kromě toho si zapomněl vzít mast proti komárům. Třetí noc využil hospodu, společně s dalšími dvěma bojovníky – Mečem a Palcátem. Byli přátelští a nedívali se na něj spatra, i když si určitě všimli jeho mládí. Ráno všichni tři cvičili společně v kruhu a oba válečníci chválili Neqovo umění, což znamenalo, že je ještě pořád nešikovný. Ve skutečném boji nebylo místo na pochvaly. Schopnosti mluvily samy za sebe.

	Čtvrtou noc potkal ženu. Uvařila mu večeři, nesrovnatelně lepší než ty, které si chystal sám, ale nepokoušela se na něj udělat dojem. Neq se tak přesvědčil, že je příliš nesmělý, než aby jí nabídl náramek. Byla starší než on a nepříliš pohledná. Odvážil se jen osprchovat v její přítomnosti, aby si mohla všimnout, že už má na slabinách ochlupení. Spali na lehátcích vedle sebe. Ráno mu popřála hodně štěstí a mateřsky ho políbila. Neq se vydal na další cestu, rudý studem. Proklínal se za to, že nedostal odvahu, věděl však, že se ještě víc bojí, aby neudělal něco špatně a aby se mu ta žena nevysmála. Přemýšlel, jak se má v těchto věcech chovat zkušeně.

	Pátý den, ještě za světla, došel do hospody, postavené u krásného, malého jezírka. Potkal tam muže s krásnou, téměř dívčí tváří, který vypadal jen o málo starší než Neq. Nebyl o moc vyšší, choval se však jako skutečný válečník.

	„Jsem Sol, Mistr Všech Zbraní,“ řekl mu. „Bojuji o vládu.“

	To Neqa zneklidnilo. Vláda znamenala, že se poražený musel přidat k vítězovu kmeni. Protože dohoda před bitvou byla dobrovolná, neznamenalo to porušení zákazu zbavení volnosti lidí, zavedeného Podivíny. Bojovník se ctí však musel dodržet dohodnuté podmínky. Neq do této chvíle bojoval jenom jednou, pak už jenom trochu cvičil. Raději by nepokoušel štěstí v opravdovém střetnutí. Alespoň zatím ne. Navíc se nechtěl přidávat k žádnému kmeni.

	„Používáš všechny zbraně?“ zeptal se, aniž by bral zřetel na výzvu, ukrytou v jeho slovech. „Meč, tyč, hole… všechny?“

	Sol rozvážně přikývl.

	„I morgenstern?“ Neq pohlédl na koule obité hřebíky, ležící na polici.

	Sol znovu přikývl. Evidentně nebyl příliš hovorný.

	„Nechci bojovat,“ řekl Neq. „Ne o vládu. Já… Teprve před týdnem se ze mně stal muž.“

	Sol pokrčil rameny. Neurazil se.

	Za soumraku přišla žena. Měla na sobě oranžovou sukni, což znamenalo, že je volná, byla však ještě starší a ošklivější než ta, kterou Neq potkal předtím. Svého času si musela půjčit mnoho náramků, ale žádný muž ji u sebe nenechal. Sol si jí nevšímal. Neměl náramek, což znamenalo, že je ženatý. Znovu vše zůstalo na Neqovi, ale ani tentokrát neudělal nic.

	Uvařila večeři oběma, což patřilo k povinnosti ženy hledající muže. Zacházela s nádobím se stejnou jistotou jako Sol se zbraněmi. Ta hospoda musela být její teritorium. Určitě už dlouho sloužila všem mužům kteří sem přišli s nadějí, že některý z nich ocení schopnosti víc než krásu a vezme si ji za ženu.

	Než byla večeře hotová, přišel třetí muž. Velký, obtloustlý válečník, s mnoha jizvami.

	„Jsem Mok Morgenstern,“ představil se.

	„Sol, Mistr Všech Zbraní.“

	„Neq Meč.“

	Žena neřekla nic. Dala na stůl další nádobí.

	„Bojuji o vládu,“ řekl Sol.

	„Máš kmen? Ten chlapec, a kdo ještě?“

	„Ne. Neq je svobodný. Můj kmen cvičí ve Zlém Kraji.“

	„Ve Zlém Kraji!“ Mokův údiv byl stejně velký, jako Neqův. „Tam nikdo nechodí!“

	„I přesto,“ odpověděl Sol.

	„Ale Rentgeny – duchové smrti…“

	„Pochybuješ o mých slovech?“ zeptal se Sol.

	Mok se ohradil.

	„Každý ví…“

	„Musím souhlasit,“ řekl Neq a okamžitě si uvědomil, že neměl nic říkat. Tohle nebyl jeho spor.

	„V Kruhu dokážu pravdivost svých slov!“ řekl Sol. Pohlédl přes průsvitné otáčecí dveře hospody a všiml si, že venku už je tma.

	Mok a Neq si vyměnili pohledy. Teď už neměli na vybranou.

	„Zítra,“ souhlasil Mok. „O vládu.“

	Po chvilce přemýšlení dodal:

	„Poznáš ale, že se moje zbraň nehodí ke hrám.“

	Žena se na Moka usmála, on ji úsměv oplatil a dlaní přeleštil svůj náramek. V noci si Sol a Neq roztáhli lehátka na východní straně hospody. Mok vzal ženu na západní stranu, předtím jí ale nasadil náramek na zápěstí.

	Neq ležel ve tmě a pozorně naslouchal. Ale rytmické skřípění lehátka mu nic nenapovědělo.

	Sol měl s sebou vozík, naplněný zbraněmi.

	„S čím chceš bojovat v Kruhu?“ zeptal se Moka.

	„Opravdu je používáš všechny? Tak tedy s morgensternem.“

	Sol vytáhl vlastní kouli na řetězu. Neq byl fascinovaný. Ještě nikdy neviděl morgenstern v akci, ani neslyšel o souboji dvou těchto zbraní v Kruhu. Byla to nejistá, ale průbojná zbraň, která se ani trochu nehodila k obraně. Masivní koule s hroty buď trefila cíl, nebo ne. Na tom záležel výsledek souboje. Těžká poranění byla v takovém boji téměř jistá.

	Dva muži vešli z protilehlých stran do Kruhu. Každý z nich mával morgensternem tak rychle, že se řetězy rozmazávaly do kruhových stínů. Koule vypadaly pěkně. Leskly se ve slunečních paprscích jako ohnivé prsteny, když se jimi oba bojovníci rytmicky rozháněli. Boj musel být krátký.

	Samozřejmě byl krátký. Dva blýskavé oblouky se protnuly, řetězy se zkřížily a koule se silně srazily, vytvářejíce snopy jisker. Mok i Sol zároveň uskočili, když ucítili trhnutí řetězy, ale jenom Sol udržel morgenstern v ruce. Rukojeť zbraně vyklouzla Mokovi z rukou a on zůstal beze zbraně.

	Neq pochopil, že přesně to chtěl Sol udělat. Úmyslně zaútočil na protivníkovu zbraň – vůbec se nepokoušel zasáhnout jeho tělo – a silně potáhl, když se řetězy zkřížily. Mok očekával, že se morgensterny do sebe zapletou, ztíží oběma bojovníkům úkol a on bude moci využít svou větší váhu a sílu. Ale Solova myšlenka a rychlost zvítězila.

	Nebo to bylo jenom štěstí?

	„S jakou zbraní chceš bojovat?“ zeptal se Sol Neqa.

	Mladý bojovník zbledl. Určitě ne s morgensternem. Že by tímto způsobem projevoval Sol sympatie, nebo sebevědomí? Co odpovědět?

	Meč nebo nože ve zkušené ruce by ho mohly těžce zranit, stejně jako Higa. Hole nebyly ostré, ale jejich dvojice by mu mohla pořádně vyprášit kožich. Palcát byl tupý a pomalý, ale pokud zasáhne cíl, jeho úder dokáže zmrzačit. Tyč…

	„S tyčí!“

	Jedna zbraň, bez ostří, pomalá, bezpečná.

	Sol klidně vytáhl dvou tyč.

	Vešli do Kruhu a učinili první pohyby. Neq se pro svou zbabělost cítil hloupě. Opravdový bojovník by vybral svou vlastní zbraň, aby bylo nebezpečí stejné pro oba dva protivníky. Tyč byla bezpečná, ale bylo těžké ji obejít. Neq zaujal obrannou pozici…

	Když se probral, ležel na lehátku v hospodě a hlava mu třeštila bolestí. Žena, které dal Mok náramek, čili Moka, mu otírala čelo houbou.

	Neq se ovládl a nezeptal se co se stalo. Nejspíš ho povalil úder, který ani nepostřehl. Mohl ho Mok udeřit zezadu? Ne, to by bylo odporné znesvěcení Kodexu Kruhu. Sol a Mok určitě nebyli lidmi, kteří by použili nebo tolerovali tak hanebný způsob boje. Tyč snad musela udeřit z nebe…

	Dotkl se temene. Když si osahal bouli velikosti poloviny vejce, vzpomněl si na všechno. Obdivuhodně šikovný manévr. Tyč minula jeho meč jakoby to byla mlha a udeřila… Neq sykl bolestí.

	Nu což, teď byl součástí Solova kmene. Kmene ze Zlého Kraje. A pokud tam byli Duchové-Zabijáci, příliš Solovi neuškodili! Nakonec, nebylo to nejhorší řešení. Nem vždycky říkal, že služba u silného vůdce má své výhody. Výměnou za ztracenou samostatnost získal péči a bezpečí. Samozřejmě pod podmínkou, že narazil na dobrý kmen…

	Neq si nebyl úplně jistý, že se tak v jeho případě stalo. Pořád měl pochybnosti, jestli je Sol vynikající válečník, vždyť ho ještě neviděl bojovat… Měl snad Sol jenom štěstí? Neq se na tuto nepříjemnou věc pokoušel dívat z té lepší stránky.

	Vyrazil společně s Mokem, řídili se Solovými radami. On zatím vyrazil na druhou stranu. Po druhé noci vzal Mok ženě svůj náramek. Neq se ho na nic neptal. Možná, že s sebou nechtěl brát do Zlého Kraje ženu, i když Sol řekl, že se Rentgeny stáhly z místa, kde stál tábor. Cestovali několik dní.

	Solův kmen, přinejmenším ta část ke které se přidali, měl asi třicet mužů, tábořících v hospodě a jejím nejbližším okolí. Tady rozhodovala vůdcova žena – Sola. Byla to pěkná, inteligentní, asi šestnáctiletá žena. Měla ve zvyku na dotazy odpovídat stroze a každou chvíli se ponořila do ponurého mlčení. S hrdostí nosila zlatý náramek.

	Na tomto místě tábořili asi dva týdny. Jejich počet se zvětšoval o bojovníky, které sem posílal Sol. Hodně mužů mělo rodiny, takže se zásoby potravin rychle spotřebovávaly. Museli lovit, i když nákladní vůz Podivínů přijížděl dvakrát častěji, aby doplnil zásoby.

	Podivíni vypadali tak směšně! Přesně tak, jak o nich vypovídalo označení: podivně oblečení, neozbrojení, téměř úplně bez svalů a nepředstavitelně čistí. Ale jejich náklaďák byla bestie, která by mohla zmrzačit hodně bojovníků, kdyby se odchýlila z cesty. Proč Podivíni sloužili kočovníkům, když jim tak lehce mohli vládnout? Někteří si mysleli že je to proto, že jsou příliš slabí a hloupí. Neq však pochyboval, že by to bylo tak jednoduché.

	Nakonec se Sol vrátil a přivedl s sebou patnáct dalších mužů, takže se kmen rozrostl na padesát bojovníků. Pak se celá skupina vydala do Zlého Kraje. Neq s neklidem sledoval varovná červená znamení, které sem umístili Podivíni. Věděl, že označují hranice teritoria Rentgenů. Podivíni jejich přítomnost zjišťovali pomocí tikajících skříněk. Nic zlého se však nestalo.

	Na holině poblíž řeky se nacházel tábor, ohraničený příkopem plným vody. Jeho velitelem byl Tyl, Mistr Dvou Zbraní, opravdová rozhodnutí však vydával Sos Neozbrojený. Cvičil bojovníky nelítostně. Rozdělil všechny na skupiny podle užívané zbraně a přidělil každému z nich místo v tabulce podle jeho schopností. Neq začínal jako poslední meč z dvaceti. Mrzelo ho to, ale trénink mu prospíval, až byl nakonec čtvrtý z padesáti. Tábor se celou dobu, po kterou Sol putoval a posílal další bojovníky, rozrůstal. Neq nikdy neviděl silnější a disciplinovanější kmen.

	Bylo podivné, že to vše byla práce člověka, který nikdy v Kruhu nebojoval. Sos o boji věděl hodně, nebyl ani slabý. Nosil však na rameni malého ptáčka, čímž ze sebe učinil terč posměchu. Bylo také očividné, že měl rád Solu, i když se k tomu nahlas nikdy nepřiznal. Neq viděl jednou v zimě jak vklouzla do jeho stanu a zůstala tam až do rána. Celá ta věc byla pro něj nepochopitelná.

	Když přišlo jaro, celý kmen se dal do pohybu. Neq už byl tehdy jedním z nejlepších mečů. S netrpělivostí očekával slíbený boj.

	Jeho radost však kalila jedna věc: ještě se neodvážil nabídnout náramek některé z dívek. Toužil to udělat, ale nebylo mu ještě ani patnáct let a vypadal na třináct. Živá, nahá žena, to bylo víc, než si dokázal představit. Kolik chyb by mohl udělat!

	Občas snil o Sole. Nešlo o to že by se do ní zamiloval nebo ji měl rád. Byla to prostě skvěle rostlá dívka, která trávila noci ve stanu jiného muže, i když byl její muž vůdcem kmene. Hanba… ale tak bolestivě vzrušující! Ona by určitě udržela tajemství…

	Nesmělost k ženám si Neq vybíjel v Kruhu. Byl to jeden z důvodů, proč dělal tak velké pokroky v boji s mečem. Neq všechny volné chvíle trávil cvičením, zatímco se ostatní věnovali jiným záležitostem, nebo odpočívali. Považovali ho za pilného člověka, ve skutečnosti však byl ztrápený.

	Jednoho dne se nakonec musí stát mužem!

	KAPITOLA DRUHÁ

	Neqovi se v boji dařilo. S lehkostí vyhrával souboje. Jeho prvním protivníkem byl nejlepší meč malého kmene, jehož vůdce nechtěl bojovat. Neq byl jedním z vybraných provokatérů, jejichž narážky ho bojovat přinutily. Jeho protivník toho uměl hodně, ale dlouhá cvičení ve Zlém Kraji byla příčinou, že byl Neq lepší.

	Během souboje si Neq vzpomněl, jak mu Sos přikazoval bojovat v Kruhu nejen proti mečům, ale i proti všem ostatním zbraním. Neq také nacvičoval boj v páru proti jiným párům. Byl to těžký úkol, protože ve Zlém Kraji se nikdy nebojovalo do krve, jenom hodnocení Sose Rádce svědčilo o Neqově bojovém umění. Slova Neozbrojeného však měla svou váhu. Jen co si Neq všiml drobných nedostatků v protivníkových schopnostech, pochopil, že měl Sos pravdu. Náhodná vítězství a potupné porážky už pro něj nebyly. Byl skutečným Mistrem Meče.

	Jednoho dne Sos Rádce neočekávaně odešel. Bylo by možné se zeptat, koho to naplnilo větším žalem: Sola nebo Solu? Dozvěděl se Sol o všem? Kmen však i dál žil tak, jak to Sos navrhl. Sola porodila děvče, i když tady její muž před devíti měsíci nebyl…

	Díky bojům se kmen tak rozrostl, že bylo třeba jej rozdělit na pět menších, které společně tvořily Impérium. Jeden vedl Sol, ostatní jeho nejlepší zástupci: Sav Tyč převzal tábor ve Zlém Kraji, kde dál cvičil mladé bojovníky. Byl druhým ze zpěváků Impéria. Dalšími byli Tor Meč s velkým, černým plnovousem… a Neq. Každý z kmenů Impéria se vydal svou cestou, aby získal nové bojovníky. Všichni však podléhali Solovi.

	Zpočátku to bylo skvělé. Skutečnost předčila všechny Neqovy sny o slávě. Měl pod sebou sto padesát bojovníků, víc než kolik měla většina samostatných kmenů. Navštívil rodinu, aby se pochlubil tím, co dokázal. Jeho sestra se vdala a odešla jinam. Ti z místních, kteří pochybovali o jeho dovednostech, se rychle přesvědčili o svém omylu. Poslal všech šest bojovníků do tábora ve Zlém Kraji. Neq bojoval také se svým otcem, Nemem. Nebojovali však do krve ani o vládu. Místní lidé ještě nikdy neviděli někoho, kdo by lépe vládl mečem než Neq. Měl radost, že se o tom dověděli. Ale po roce pro něj takovéto věci ztratily své kouzlo. Povinnosti vůdce mu nedovolovaly cvičit v Kruhu tak často, jak by chtěl. Měl pocit, že ho ze všech stran obklopují nepřátelé a odpůrci. Nakonec pochopil, že v hloubi srdce není vůdcem, ale válečníkem.

	Koncem druhého roku měl všeho opravdu dost, zdálo se však že nemá jinou možnost. Chtěl jenom utéct, aby mohl za poctivých podmínek bojovat v Kruhu, bez důsledků plynoucích z jeho postavení v kmeni.

	A navíc… stále toužil po ženě. Měl už šestnáct let a byl ve všech ohledech mužem, ale samotná myšlenka že by nabídl svůj náramek nějaké ženě, ho naplňovala strachem. Kdyby ho o to některá z nich požádala, kdyby dala výrazně najevo že má zájem, bylo by to něco jiného. Ale žádná z nich to neudělala.

	Neq měl podezření, že je nejnesmělejším mužem v celém Impériu, i když neměl žádný důvod si to myslet. Mohl bez mrknutí oka rozkazovat jiným mužům, s důvěrou ve vlastní síly bojovat s kteroukoli zbraní a vést kmen několika set lidí. Ale aby navlékl svůj náramek nějaké ženě… chtěl to udělat, ale nedokázal se k tomu přinutit.

	Náhle Impérium postihlo neštěstí. Objevil se Bezejmenný – neozbrojený muž, který vcházel do Kruhu a porážel nejlepší válečníky holýma rukama. Zdálo se to nemožné, ale Bezejmenný nejdřív získal kmen Sava, kterému při tom zlomil ruku, pak Torovu skupinu, přičemž mu rozdrtil kolena, a nakonec Tylův kmen, když zabil Goga Palcáta – jediného bojovníka, kterého nedokázal porazit ani Sol. Nakonec přinutil vstoupit do Kruhu samotného Sola, vzal mu celé Impérium i se Solou a poslal ho společně s dcerou na Horu, aby tam zemřel.

	Neqův kmen se zdržoval daleko od míst, kde se to stalo. Než tam dorazili, byla už celá věc skončena. Sol odešel. Neqovi nezbylo nic jiného, než se podrobit novému vůdci. Tyl zůstal druhým válečníkem. Velel ve jménu obrovského, neozbrojeného vítěze, který nejevil zájem o každodenní záležitosti Impéria.

	„Jdi kam chceš,“ poradil Tyl Neqovi, když byli o samotě. „Bojuj kde chceš, ale ne o vládu. Zeptej se svých bojovníků a propusť ty, kteří chtějí odejít. Tak rozhodl Bezejmenný.“

	„Tak proč vlastně bojoval o Impérium?“ zeptal se Neq překvapeně.

	Tyl nespokojeně pokrčil rameny. Neq věděl, že se Tylovi tento stav věcí moc nelíbí, byl však poctivým člověkem hodným svého místa a neměl v úmyslu postavit se novému Vůdci. Neq se zařídil podle Tylovy rady. Impérium na šest let ustrnulo. Neq odevzdal své povinnosti jiným a začal putovat o samotě. Občas bojoval v Kruhu, ale jeho schopnosti způsobily, že taková setkání neměla smysl a vedla k tomu, že ho poznávali všude, kde se objevil. Jeho náramek stále neopustil ani jednou své místo na levém zápěstí, i když o ženách snil každou noc.

	Ve věku čtyřiadvaceti let, po deseti letech učení, bitev a putování, byl Neq Meč úplně na dně. Neměl budoucnost, přítomnost, ani Impérium.

	A tehdy Vůdce za pomoci Tylova a svého vlastního kmene zaútočil na Horu a pak zmizel. Tyl se vrátil a přinesl zprávu, že pevnost pod Horou vyhořela a že ti, kteří se v budoucnu rozhodnou jít na Horu zemřou doopravdy, bez ohledu na to, jak se věci měly v minulosti. Tyl se však nemohl prohlásit za vůdce Impéria. Nikdo neporazil Neozbrojeného, který se mohl nebo nemusel vrátit.

	Tyl, Neq, Sav, Tor a další zástupci se setkali a po poradě se rozhodli, že Impérium do návratu Vůdce nechají nečinné. Každý z nich se měl stát vůdcem svobodného kmene, dohodli se však, že nebudou válčit mezi sebou.

	Neq, toužící po svobodě, svou skupinu rozpustil úplně. Jeho nejlepší bojovníci začali okamžitě vytvářet své vlastní kmeny a vydali se na jiná místa. Neq, znovu nezávislý, vyrazil na osamělou pouť.

	Když hledal nocleh a potřetí za sebou narazil na vyloupenou a zničenou hospodu, byl překvapený a rozzlobený. Kdo to udělal a proč? Hospody byly nedotknutelné a otevřené pro všechny. Když byla některá z nich zničena, postihlo to všechny. Kdyby se taková věc stávala příliš často, mohlo by to uškodit celému kočovnickému lidu.

	Nebyla naděje na rychlé dopadnutí viníků. Od chvíle kdy se ta věc stala, uplynuly týdny. Bylo jednodušší zeptat se Podivínů, kteří toho o záležitostech kočovníků hodně věděli.

	Neq, který se do této chvíle strašně nudil, byl potěšen že ho čeká nové dobrodružství.

	Místní stanoviště Podivínů bylo obléhané. Skleněná okna byla vybita. Obléhaní zabarikádovali okna kusy dřevěného a kovového nábytku. Záhony obklopující budovu byly pošlapány. Dva bojovníci měli hlídku, obcházeli kolem budovy. Tři další diskutovali u nedalekého ohniště.

	Neq přešel k blíže stojícímu hlídači, velkému bojovníkovi s mečem.

	„Kdo jste a co tady děláte?“

	„Zmiz, otravo,“ odpověděl bojovník. „Tohle je soukromé území.“

	Neq nebyl ani mladý, ani impulsivní. Odpověděl klidně:

	„Mám pocit, že jste napadli Podivíny. Máte k tomu nějaký důvod?“

	Muž vytasil meč.

	„Tohle je důvod. Rozumíš, hňupe?“

	Neq uviděl, že si ho ostatní útočníci všimli a rychle se přibližují. Všichni byli ozbrojení meči. Neq neustoupil.

	„Vyzýváš mě k boji v Kruhu?“

	„Hej, ten blázen chce bojovat!“ vykřikl pobaveně strážce.

	„Usekni mu koule, jestli nějaké má!“ zvolal jeden z ostatních. Blížil se s vytaseným mečem.

	Neq si už byl jistý, že jsou to banditi, neuznávající Válečný Kruh – neschopní válečníci, kteří se spojili aby hromadně napadali bezbranné. Takoví lotři zatím nebyli na území Podivínů tolerováni a Impérium je nelítostně pronásledovalo. Pochytaní byli zabiti v Kruhu, kde je přinutili bojovat na život a na smrt s některým z dobrých válečníků. Nemohli dovolit, aby kvůli útokům banditů Podivíni přerušili dodávky.

	Ale Impérium už neexistovalo, takže se takové bandy začaly rozrůstat. Tyhle zbabělce mohl bez výčitek svědomí zabít. Neq se však musel ujistit:

	„Vzneste svá jména.“

	Obklíčili ho.

	„Vzneseme tvoje zkrvavené kusy masa!“ křikl první z nich. Ostatní se rozesmáli.

	„Takže já vám oznámím to svoje. Jsem Neq Meč,“ vytasil zbraň. „První kdo na mě zaútočí, určí hranice Kruhu.“

	„Hej… slyšel jsem o něm!“ vykřikl jeden z banditů. „Je nebezpečný. Měl vlastní kmen…“

	Ale ostatní, kteří neznali historii Impéria, se pohnuli ze všech stran v naději, že vetřelce udolají početní převahou.

	Jen co se dostali trochu blíž, Neq zaútočil. Bleskově bodl do břicha protivníka, který se nacházel přímo před ním. Vzápětí čepel vytáhl a zatočil zkrvavenou zbraní obloukem vlevo, zasáhl dalšího banditu do krku ještě dřív, než dokázal pozvednout meč. Taková řezničina na náhodu by proti vyškoleným bojovníkům nemohla být účinná, ale tohle byli neschopní amatéři. Neq sekl vpravo, ale třetí útočník dokázal zvednout zbraň do obranné pozice a meč udeřil o meč.

	Neq uskočil a proběhl mezi oběma zakrvácenými muži. Zůstali dva, protože poslední, když poznal Neqa, utekl. Neq se k nim otočil. Dívali se překvapeně na své přátele, ležící na zemi. Bojovníci, kteří se bojí krve!

	„Zvedněte raněné a vypadněte odsud!“ zakřičel na ně. „Jestli vás ještě jednou uvidím, okamžitě vás zabiju.“

	Neq se od nich opovržlivě otočil a vydal se k budově. Zaklepal na dveře.

	Nikdo neodpověděl.

	„Obléhání skončilo!“ zavolal. „Jsem Neq Meč, válečník Kruhu. Máte mě ve svých záznamech.“

	Stále ticho. Neq věděl, že Podivíni si zapisují všechna jména kočovných vůdců.

	„Postav se tak, abych tě viděl,“ zvolal konečně nějaký hlas.

	Neq přešel k rozbitému oknu. Uviděl, že se banditi vzdalují. Vlekli s sebou své zraněné přátele.

	„Neq Meč tady zapsaný je,“ uslyšel jiný hlas. „Zeptej se ho, kdo je jeho otec.“

	„Nem Meč,“ odpověděl Neq, aniž by čekal na dotaz. „Moje sestra se jmenuje Boma. Přijala náramek Boma Nožů a porodila mu dva chlapce.“

	„To v kartotéce nemáme,“ odpověděl po krátké pauze druhý hlas, „ale zní to pravděpodobně. Patřil ke kočovnickému Impériu Sola, Mistra Všech Zbraní?“

	„Bom? Ne. Ale jestli jste se před chvílí dívali, máte důkaz, že já jsem tam patřil.“

	„Musíme mu věřit,“ řekl první hlas.

	Neq se vrátil ke dveřím. Bylo slyšet hlasitý zvuk přesouvaného nábytku. Potom zacinkaly klíče a dveře se otevřely.

	V nich stáli dva staří muži. Byli to typičtí Podivíni: měli hladce vyholené tváře, krátce zastřižené vlasy sčesané na pěšinku, dlouhé kalhoty s puky a pevné naleštěné kožené boty. Jejich směšné oblečení se ani trochu nehodilo k boji. Oba se ještě třásli. Evidentně nebyli zvyklí na nebezpečí, báli se i samotného Neqa.

	„Jak se vám podařilo je zadržet?“ zeptal se zvědavě Neq. Válečník, vypadající jako ti dva, by si mohl tak nejspíš vykopat vlastní hrob.

	Jeden z Podivínů mu ukázal nástroj, trochu podobný meči.

	„Tohle je elektrická vrtačka. Spouštěl jsem ji a dotýkal se jejich rukou, když se pokoušeli dostat do domu. Mohlo je to dostat do bezvědomí, ale fungovalo to.“

	„Máme i zbraně,“ dodal druhý, „ale neumíme s nimi zacházet.“

	„Jak dlouho to trvalo?“

	„Dva dny. Podobné útoky jsou v poslední době časté, ale naše nákladní auta se zásobami zatím vždycky útočníky rozehnaly. Tentokrát náklaďák nepřijel.“

	„Určitě padl do pasti,“ odpověděl po chvilce přemýšlení Neq. „Už jsem viděl tři vyrabované hospody. Ti šakalové se vás ještě nikdy neodvážili napadnout. Co se vlastně stalo?“

	„Nevíme. Dodávky přestaly být pravidelné a my jsme nebyli schopni zásobovat hospody v dostatečné míře. Proto nám kočovníci vypověděli válku.“

	„Ne, kočovníci ne! To byli banditi!“

	Pochybovačně se na něj dívali.

	„Nechceme znevažovat tvá tvrzení, ale…“

	„Máte na svá tvrzení, důkazy?“ Skočil jim do řeči rozhněvaný Neq.

	„Myslíme si to.“

	„Ale to je nesmysl! Nejsme úplně závislí na hospodách, ale umožňují nám pohodlný život. Jejich nedotknutelnost byla vždycky ctěna.“

	„Taky jsme si to mysleli. Ale sám jsi viděl…“

	Neq si povzdechl.

	„Viděl. Ale chci, abyste věděli, že nebudu tolerovat podobné věci a myslím že většina kočovníků by se mnou souhlasila. Jak vám můžu pomoct?“

	Oba Podivíni si vyměnili pohledy.

	„Chtěl bys pronést zprávu do našeho hlavního sídla?“

	„Rád, ale teď potřebujete pomoc tady. Jestliže odejdu, dlouho nepřežijete.“

	„Nemůžeme opustit své stanoviště,“ odpověděl jeden z mužů smutným hlasem.

	„Je to lepší než smrt,“ řekl Neq.

	„To je otázka zásad.“

	Neq pokrčil rameny.

	„Proto vám říkají Podivíni. Opravdu jste blázni.“

	„Pokud doručíš zprávu…“

	„Doručím. Ale nejdřív seženu několik lidí…“

	„Ne. Nikdy jsme takovým způsobem nepracovali.“

	„Poslouchejte, Podivíni,“ řekl rozhněvaně Neq. „Pokud nezačnete jednat tímhle způsobem, je jisté, že brzo vaše stanoviště shoří a pohřbí vás pod sebou. Nemůžete se přece chovat jako by se nic nezměnilo.“

	„To je přesvědčivý argument,“ přiznal jeden z mužů. „Určitě máš zkušenosti s bojem. Pokud však nebudeme postupovat v souladu s naší filosofií, neměli bychom důvod dělat cokoli.“

	Neq zavrtěl hlavou.

	„Podivíni,“ zopakoval. Divil se jejich tvrdohlavé odvaze. „Dejte mi tu vaši zprávu.“

	Hlavní sídlo byla škola. Zpráva byla určena nějakému doktoru Jonesovi a Neq měl v úmyslu ji odevzdat osobně.

	Mladé, světlovlasé děvče sedící za stolem v místnosti sousedící s kanceláří doktora Jonese, bylo rozhodnuté bránit svého šéfa před všemi vetřelci.

	„A kdo se to s ním vlastně chce vidět?“ zeptala se, pozorně sledujíc Neqa. Byla čistě umytá, což ho lehce iritovalo.

	„Neq Meč.“

	„NEK, nebo NEG?“

	Zmateně se na ni podíval.

	„Ach, jsi analfabet,“ řekla po chvíli. „Doktor Jones tě hned přijme.“

	Vešel do kanceláře a předal písemnou zprávu. Starší, plešatějící Podivín okamžitě rozlomil pečeť a prohlížel si umazaný list papíru. Jeho tvář získala vážný výraz.

	„Kdybychom jen mohli natáhnout telefonní kabely… Takže naše náklaďáky nepřijíždějí kam mají?“

	Bezpochyby znal odpověď.

	„Ti dva muži už pravděpodobně nežijí,“ odpověděl Neq. „Nedali se přesvědčit. Chtěl jsem jim zajistit ochranu, ale…“

	„Naše ideály se od vašich liší. Jinak bychom sami byli kočovníky. Hodně z nás jimi bylo.“

	„Byl jsi válečník?“ zeptal se nevěřícně Neq. „Jakou zbraní jsi válčil?“

	„Mečem, stejně jako ty. Ale bylo to před čtyřiceti lety.“

	„Proč jsi toho nechal?“

	„Našel jsem dokonalejší životní názor.“

	„Podivíni díky svému životnímu názoru umírají. Raději je povolej zpět.“

	„Udělám to.“

	Aspoň že tenhle Podivín má aspoň trochu rozumu!

	„Proč se to děje? Ty útoky na vaše stanoviště a hospody. Nikdy předtím se to nestalo.“

	„Možná to nepamatuješ. Můžu ti to vysvětlit.“ Doktor Jones seděl za stolem, počítal něco na prstech, které byly dlouhé a pokryté vráskami. „V posledních měsících jsme nebyli schopni zásobovat hospody dostatečnou měrou. V konečném důsledku se některé z nich staly pro kočovníky neužitečnými. Když k tomu dojde, někteří lidé reagují rozladěně, protože jim chybí péče, kterou jim dává civilizace, a slepě útočí. Jsou hladoví, chtějí oblečení a zbraně a nedostávají je. Mají pocit, že jsou jim tyhle věci nespravedlivě odpírány.“

	„Ale proč už je nemůžete zásobovat?“

	„Protože naše vlastní dodávky byly přerušeny. Nevyrábíme věci. Máme určitý počet mechanizovaných farem, ale jídlo je jenom částí našich služeb.“

	„Dostáváte zbraně a ostatní věci od někoho jiného?“ Neq to nedokázal pochopit.

	„Donedávna to tak bylo. Ale už několik měsíců nedostáváme dodávky a naše vlastní zásoby jsou před vyčerpáním. Abych pravdu řekl, už nemůžeme kočovníky zásobovat. Sám jsi viděl osudové důsledky téhle situace.“

	„Neřekli vám, co se stalo? Ti kteří vás zásobují?“

	„Nemáme s nimi spojení. Televizní kanály se najednou odmlčely. Myslím, že došlo k vážné ztrátě moci. Naše náklaďáky se nevrátily. Obávám se, že pobouření, způsobené přerušením dodávek, se obrací proti nám. Je to zákon akce a reakce. Situace je vážná.“

	„Můžou hospody přestat existovat?“

	„Obávám se, že stejný osud potká naše školy, nemocnice a farmy. Ano. Nemůžeme vydržet koordinované útoky velkého počtu ozbrojených lidí. Jestli se s tímhle problémem rychle nevypořádáme, obávám se, že nám hrozí celkové zničení struktury našeho společenství.“

	„Chceš tím říct, že problémy máme všichni?“ chtěl se ujistit Neq.

	Doktor Jones přikývl.

	„Vyjadřuješ se hodně stručně.“

	„Potřebujete někoho, kdo by zjistil, co se stalo. Někoho, kdo umí bojovat. Jestliže řidiči vašich náklaďáků vypadají podobně jako lidé, které jsem potkal na stanovišti…“

	Jones znovu přikývl.

	„Jestli chcete, já to udělám.“

	„Máš pěkné myšlenky, ale chybí ti znalost situace. Potřebujeme písemnou zprávu…“

	„Neumím psát, ale mohl bych chránit někoho, kdo to umí.“

	Jones si povzdechl.

	„Neříkám, že by tvoje nabídka nebyla lákavá. Ale bylo by neetické, kdybychom tě takovým způsobem zneužívali. Kromě toho, mohl bys mít s ochranou „podivína“ problémy.“

	„Máš pravdu. Nemůžu pomáhat člověku, kterému nedokážu nic vysvětlit.“

	„Takže ti děkuji za službu, kterou jsi nám prokázal doručením zprávy.“ Jones vstal. „Můžeš u nás zůstat jak dlouho chceš, i když si myslím, že tě náš klidný život brzy začne nudit.“

	„Myslím, že teď zrovna klidný není,“ odpověděl Neq. „Ale to se neshoduje s mojí… s mojí filosofií.“ Položil ruku na rukojeť meče. „Tohle je smysl mého života.“

	„Doktore…“

	Oba muži se podívali na světlovlasou dívku, stojící ve dveřích.

	„Ano, slečno Smithová?“ řekl doktor Jones.

	„Poslouchala jsem vás interkomem,“ řekla rozpačitě, ale se vzdorovitým výrazem ve tváři. „Slyšela jsem nabídku pana Neqa…“

	„Jsem si jistý, že s ‚Q‘,“ přerušil ji s úsměvem Jones. „Jednoho z nejlepších bojovníků s mečem v dnešních časech.“

	Neq cítil jak se červená, když se na něj dívka s údivem podívala.

	„Mohla bych s ním jet,“ pokračovala slečna Smithová. Na její pěkné tváři se objevil ruměnec. „Nezapomněla jsem tak úplně na divoký život a mohla bych napsat zprávu.“

	Jones posmutněl. Jeho tvář o tom dokonale vypovídala.

	„Má drahá, tohle není úkol…“

	„Doktore, víte, že se všechno zhroutí, pokud nic neuděláme!“ vykřikla. „Nemůžeme jen tak nečinně sedět!“

	Neq se do rozhovoru nevměšoval. Pozoroval dívku. Byla mladá a docela atraktivní. Pod sukní se rýsovaly štíhlé, pěkné nohy. I přes podivné oblečení byla hodna pozornosti mužů. Slyšel, že slovo „slečna“ u Podivína – ženy znamenalo, že ještě nemá muže. Podivíni místo náramků používali slova.

	Jones se podíval na Neqa.

	„Je to trochu neobvyklá věc, ale ona má v zásadě pravdu. Bezpodmínečně musíme něco udělat a ona se na ten úkol hodí. Samozřejmě nejsi povinen…“

	„Můžu ochraňovat ženu stejně dobře jako muže – Podivína,“ odpověděl Neq. „Pod podmínkou, že bude dělat, co jí řeknu. Nemůžu dovolit, aby trvala na „zásadách“ ve chvíli, kdy nás někdo napadne.“

	„Udělám všechno, co mi přikážeš,“ řekla rychle.

	„Není pro mě jednoduché se rozhodnout,“ řekl Jones. „Ale potřebujeme informace. I špatná zpráva – a velmi vážně se obávám, že přesně takovou zprávu můžeme očekávat – nám umožní připravit plán přežití. Jestliže s tím oba souhlasíte…“

	Neq se nad tím hlouběji zamyslel. Jak velkou vzdálenost dokáže za den urazit v doprovodu téhle jako panenka krásné „slečny“? Bude při pohledu na krev omdlévat a padne únavou dřív, než ujdou šedesát mil. A navíc, jakému posměchu se mu dostane, když bude cestovat ve společnosti Podivína, a k tomu ženy! Stejně tak dobře by si mohl po vzoru Sose posadit na rameno malého ptáčka…

	„To se nepodaří,“ řekl. Zaúřadovalo jeho podvědomí. Věděl, že nesmělost k ženám ovlivnila jeho rozhodnutí víc než logika.

	„Musí se to podařit,“ odpověděla. „Doktor dokáže udivující věci, ale jenom tehdy, když má přesné informace. Pokud máš strach, že ti nebudu stačit, vezmeme si náklaďák. Nemusím ani vypadat tak jako teď. Uvědomuji si tvé opovržení. Můžu se obléct jako kočovnice, dokonce se i trochu ušpinit…“

	Jones se málem začal smát, ale Neq pokrčil rameny, jako by to pro něj nebylo důležité. Myšlenka na cestování s atraktivní ženou, přestože byla Podivín, se stávala čím dál víc lákavou. Koneckonců, pomoc Podivínům byla záležitostí cti. To rozhodlo.

	„Souhlasím,“ řekl.

	„Souhlasíš?“ vypadala překvapeně.

	„Zašpiň se trochu, vezmi náklaďák a pojedeme.“

	Podívala se ohromeně na Jonese.

	„Souhlasíte?“

	Doktor Jones si povzdechl.

	„Podle mého názoru to není nejlepší nápad, ale pokud s tím oba souhlasíte…“

	KAPITOLA TŘETÍ

	Změna, která se udála se světlovlasou slečnou Smithovou, byla obdivuhodná. Po vzoru kočovnic si rozpustila dlouhé vlasy a oblékla si jednodílné šaty volných žen. Zmizelo její typické chování. Mluvila jenom tehdy když ji někdo oslovil, znala své místo ve společnosti válečníka. Kdyby Neq neznal její původ, mohl by se nechat oklamat.

	Ale i přesto musela sama řídit náklaďák. Neq občas viděl vozidla Podivínů, ale zatím ještě nebyl uvnitř žádného z nich. Bylo očividné, že obsluha takového stroje vyžadovala neobvyklé dovednosti. Neq seděl vedle dívky, meč držel stisknutý koleny. Když kola poskakovala na nerovnostech, vmáčklo ho to vždy do sedadla. Rychlost toho stroje byla nepochopitelná. Neq stále vyčkával, že vůz začne sípat a zpomalí. Nikdo přece nemohl běžet bez ustání tak rychle! Kdysi mu říkali, že náklaďák může na dobré cestě ujet za hodinu vzdálenost jednodenního pochodu. Teď tomu věřil.

	Cesta nebyla příjemná. Silnice, dostatečně dobrá pro pěší, se při téhle rychlosti stala nebezpečnou. Neqa se zmocnila panika. Teď pochopil, proč se Podivíni o své cesty tak úzkostlivě starali, ničili keře a odhazovali z ní balvany. Takové přirozené překážky byly pro jedoucí auto nebezpečné jako rána mečem. Neq neprojevoval strach, ale ruce, křečovitě sevřené na rukojeti meče byly vlhké potem a svaly mu napětím ztuhly.

	Časem si však zvykl. Začal si všímat pohybů slečny Smithové. Řídila jimi náklaďák, otáčela zvláštním kolem. Když chtěla zastavit, sešlápla kovový pedál na podlaze. Řízení auta nebylo zase tak těžké!

	Jeli celý den. Zastavovali se jenom tehdy, když Neq, který nebyl zvyklý na kolébání auta, musel zvracet, nebo když museli doplnit palivo. Ta první věc byla zahanbující, ale slečna Smithová se tvářila že nic nevidí a časem se Neqovy vnitřnosti se situací smířily. Benzín měl divný pach a Neq nemohl pochopit, proč se musí přelévat z jedné nádrže do druhé.

	„Proč nemůže benzín téct přímo z těch plechových krabic?“ zeptal se.

	„Tyhle auta vymysleli a postavili Starší,“ odpověděla slečna Smithová, „a ti dělali samé nepochopitelné věci, jako třeba příliš malé benzinové nádrže na celý den jízdy. Možná rádi nalévali benzín z kanystrů.“

	Neq se rozesmál.

	„Tak to je legrace! Podivíni považují Starší za podivíny!“

	Usmála se. Neurazila se.

	„Zdá se, že psychické zdraví je nepřímo úměrné úrovni civilizovanosti.“

	„Nepřímo úměrné“ – věděl co to znamená, stejně jako všichni, kdo prošli táborem ve Zlém Kraji. Používali čísla k určení pozice bojovníka v tabulce. Čím menší bylo bojovníkovo číslo, tím vyšší měl pozici.

	Jeli pořád rovně, dokud se nemuseli zastavit, aby odstranili překážku na cestě. Z blízkého kopce se na ni sesula lavina kamenů. Tady byl Neq užitečný, protože slečna Smithová by určitě nedokázala sama odstranit všechny kameny, ani lopatou odházet hromadu písku a zeminy.

	I přes tyto překážky Neq usoudil, že do večera urazili vzdálenost, na kterou by při pěším pochodu potřebovali pět dní.

	„Kolik normálně ujdeš během jednoho dne?“ zeptala se slečna Smithová, když jí o tom řekl.

	„Třicet mil, pokud jdu sám. Víc, když spěchám. S kmenem dvacet.“

	„Takže předpokládáš, že jsme dnes ujeli sto padesát mil.“

	Neq si to zkontroloval na prstech. Uměl počítat, ale tato úloha se příliš lišila od těch, se kterými měl co do činění dřív.

	„Ano,“ odpověděl.

	„Podle tachometru to je devadesát čtyři,“ řekla. „Muselo se ti zdát, že jedeme rychleji než ve skutečnosti. Na rovné cestě bychom urazili dvojnásobek.“

	„Auto si zapamatuje projetou trasu?“ zeptal se překvapeně. „Možná, že zapomněl započítat vzdálenost mezi tankováním a opravou cesty.“

	Znovu se rozesmála.

	„To je možné! Stroje nejsou moc inteligentní.“

	Nikdy předtím takovým způsobem nemluvil se ženou. Byl překvapený, když zjistil že to není tak těžké.

	„Jak daleko to je k tomu dodavateli?“

	„Asi tisíc mil od školy, rovnou čarou. Těmi lesními cestami je to trochu dál.“

	Neq znovu začal počítat.

	„Takže před sebou máme asi deset dní cesty.“

	„Míň. Některé úseky jsou průjezdnější. Dej mi mapu, ukážu ti cestu. Myslím, že to nejhorší už máme za sebou.“

	„Ne.“

	„Ne?“ znehybněla s mapu v ruce.

	„Nehorší je to, co nedovolilo vašim náklaďákům se vrátit.“

	„Ach…“ Když byla zamyšlená, vypadala hezky. „No, uvidíme. Ti před námi neměli ozbrojeného strážce.“

	Roztáhla mapu a začala Neqovi ukazovat všelijaké čáry a barevné skvrny. Většina z toho však pro něj neměla význam. Nedokázal rozluštit znaky na mapě.

	„Až se tam dostaneme, trefím zpátky,“ ujistil ji.

	„To by mělo stačit.“

	Ještě chvíli se dívala do mapy, pak ji s tichým povzdechnutím zase složila.

	Měli s sebou zmrazené jídlo a jídlo v konzervách. Večer slečna Smithová zapálila malou plynovou kuchyňku, uvařila na ní fazole, řepu a uzenou slaninu, pak otevřela ledničku a do hrnečků nalila mléko. Neq už několik let neměl ženu, která by pečovala jenom o něj. To bylo zajímavé zjištění. Samozřejmě, slečna Smithová jenom vypadala jako žena. Ve skutečnosti byla Podivínem.

	Spali v autě. On vzadu u kanystrů s benzínem, ona v kabině. Evidentně si myslela, že by nebylo dobré, aby oba spali vzadu, i když tam bylo podstatně víc místa a ona musela vědět, že žádný čestný kočovník by nerušil její spánek dřív, než by jí dal náramek. Samozřejmě netušila, že Neq nikdy nežil s žádnou ženou, a že jediná dívka, se kterou se znal trochu blíž, byla jeho sestra. Ve skutečnosti kdyby slečna Smithová nebyla Podivínem, cítil by se strašně nejistě. V nastálé situaci byla jeho nejistota o něco menší, měl však radost, že spí sám.

	A ve všech jeho snech byly ženy a on se necítil nesměle. Ale jenom ve snech…

	Během druhého dne cesty se nestalo nic zvláštního. Urazili asi dvě stě mil. Jízda už nebyla pro Neqa novinkou. Díval se tedy na křoví, které je bleskově míjelo a úkradkem i na pravé ňadro slečny Smithové, výrazně se rýsující pod oblečením dívky, která míň než obvykle připomínala Podivína.

	Začal si zpívat, nejdřív potichu, ke svému meči a když proti tomu slečna Smithová nic neměla, zazpíval nahlas písničku, kterou se naučil od Sava Tyče v radostných dobách, kdy se rodilo Impérium.

	Smělí byli synové proroka, nezastavil je strach, ni bol, leč nejsmělejší z nich, jak říkají,

	Emír Abdullah Balbul.

	Slova v písni neměla význam, stejně jako jména, ale melodie ho vždy potěšila. Líbila se mu její bojovná nálada. Chvílemi byl v pokušení slova trochu upravit, přiblížit je věcem, které znal, ale nikdy se toho neodvážil. „Smělí byli bojovníci Impéria…“ Ne, písně musely být nedotknutelné. V opačném případě ztrácely své kouzlo.

	Po chvíli si ohromeně uvědomil, že slečna Smithová zpívá společně s ním, harmonickým dívčím hlasem, jako to kdysi dělala Nemi. Okamžitě se polekaně odmlčel. Slečna Smithová přestala zpívat, neřekla nic.

	Třetího dne narazili na barikádu. Napříč cestou ležel strom.

	„Tohle není přirozená překážka,“ konstatoval Neq. Cítil problémy. „Podívej, ten strom nevyvrátil vítr. Někdo ho skácel. Žádný kočovník nenechá ležet strom, který pokácel.“

	Zastavila náklaďák. Po chvíli se objevili válečníci.

	„Tak vylezte, Podivíni.“ vykřikl jejich velitel.

	„Zůstaň kde jsi,“ přikázal mu Neq. „Bude to pro tebe nepříjemné. Raději skloň hlavu a nedívej se.“

	Jediným skokem se ocitl venku a tasil meč.

	„Jsem Neq Meč,“ oznámil jim.

	Tentokrát jeho jméno nikdo neznal.

	„Koukněte, jak je chytrý,“ řekl velký bojovník s palcátem. „Oblékl se jako muž. Víme, že jste Podivíni. Co máš v náklaďáku?“

	Slečna Smithová Neqův rozkaz neuposlechla. Její bledá tvář se objevila v okně kabiny.

	„Hej!“ vykřikl velitel. „Je tady samice Podivínů!“

	Neq se vydal k němu.

	„Nedotýkejte se toho auta. Je pod mojí ochranou.“

	Muž se chraptivě rozesmál a rozmáchl se palcátem.

	Zemřel s úsměvem na rtech.

	Neq ho nechal upadnout na zem a pak se otočil k dalšímu útočníkovi – zjizvenému bojovníkovi s noži. Pozorně se rozhlížel, jestli někdo nemá luk. Banditi jsou schopni všeho. Kdyby jeho směrem vyletěly šípy, měl by vážný problém.

	„Utíkej,“ poradil srdečně přicházejícímu bojovníkovi.

	Muž se podíval na zakrvácené přítelovo tělo a utekl. Bandity bylo lehké vystrašit.

	Neq zaútočil na vůdce, který také používal nože. Ten měl aspoň trochu odvahy. Vytáhl nože a začal s nimi neuměle mávat.

	Už se dávno potvrdilo, že dobré nože prohrají s dobrým mečem, pokud je boj myšlen vážně. Ale ten muž nebyl dobrý a Neq ho srazil jediným úderem.

	Za chvíli už nezůstal ani jeden útočník.

	„Zakřič, jestli něco uvidíš,“ řekl slečně Smithové. „Půjdu se rozhlédnout po okolí.“

	Musel se ujistit, že všichni skutečně utekli, než se bude zabývat tím stromem.

	Slečna Smithová zůstala nehybně s kamennou tváři sedět. Věděl, že to co viděla, se jí nelíbilo. Podivíni a ženy si v těchto věcech byli podobní a ona byla jedním i druhým.

	Našel tábor banditů. Byl prázdný. Zbabělý bojovník s noži neztrácel čas. Stačil varovat ostatní. Podle stop zde tábořili nejmíň čtyři muži a dvě ženy. Takže teď zbývají dva muži a dvě ženy. Neq pochyboval, že by ještě někdy chtěli přepadnout nějaký náklaďák.

	Vrátil se k autu.

	„Všechno je v pořádku,“ řekl slečně Smithové. „Odstraňme z cesty ten kmen.“

	Vypadala jakoby se teprve teď probudila. Neq se podíval na strom a uvědomil si, že je příliš velký. Musí ho nejdřív rozpůlit, než bude schopen ho odstranit. Vytasil meč a rozmáchl se, ale slečna Smithová na něj zavolala:

	„Je jednodušší řešení.“

	Vytáhla provaz a přivázala ho ke kořenům stromu. Druhý konec přivázala na přední nárazník auta. Pak nastartovala a začala pomalu couvat. Táhla za sebou strom do chvíle, než zůstal ležet podél cesty. Neq se na to s rozpaky a údivem díval.

	Když slečna Smithová skončila, Neq zbavil strom větví a skoulel ho z cesty.

	Smotal provaz a oba znovu nasedli do auta.

	„Jedeme,“ řekl chraptivě.

	Řídila auto, ani se na něj nepodívala.

	„Zaskočila jsi mě,“ řekl po chvíli. „Nikdy by mě nenapadlo použít auto takovým způsobem.“

	Neodpověděla. Podíval se na ni a všiml si, že má rty pevně sevřené, skoro bílé a oči přimhouřené, i když slunce příliš nesvítilo.

	„Vím, že vy Podivíni nemáte rádi násilí,“ uvědomil si, že se zakoktává, „ale říkal jsem ti, aby ses nedívala. Kdybych to neudělal, zabili by nás. Nezatarasili cestu jenom proto, aby nás mohli pozdravit.“

	„O to nejde.“

	„Pokud se znovu setkáme s nějakou takovou bandou, bude to vypadat úplně stejně. Proto se vaše náklaďáky nevracejí. Vy, Podivíni, nebojujete. Myslíte si, že když budete ke všem přátelští, nikdo vám neublíží. Možná to tak kdysi bylo, ale teď se tomu banditi smějí.“

	„Vím o tom.“

	„No, už je to tak. Dělám jenom práci, kterou jsem přijal. Zajišťuju ochranu náklaďáku,“ pořád se však cítil trochu nešikovně. „Mně taky nebylo dobře, když jsem v boji poprvé zranil člověka. Ale dá se na to zvyknout. Je to lepší, než se nechat zabít.“

	Chvíli řídila mlčky. Pak zastavila.

	„Chci ti něco ukázat,“ řekla. Tvář jí zjemněla.

	Vystoupili. Slečna Smithová přešla k rozložitému dubu rostoucímu u cesty. Zastavila se a otočila se k Neqovi. Zrychleně dýchala. Zatoulaný sluneční paprsek jí na chvíli dozlatova prosvětlil vlasy. Neqovi se v tu chvíli zdála být tou nejkrásnější dívkou, jakou v životě viděl.

	„Vrhni se na mě.“

	Neq ztuhl.

	„Nechtěl jsem tě urazit. Snažil jsem se ti jenom vysvětlit… Nikdy jsem neútočil na ženu…“ Neq se zapletl do vlastních slov.

	„Dělej, že jsi bandita, který mě chce znásilnit. Co bys udělal?“

	„Nikdy bych…“

	Neq se cítil, jakoby nepřítel prorazil jeho obranu a vrazil mu meč do srdce.

	Slečna Smithová potřásla rukávem a v ruce se ji objevil nůž. Žádný dívčí nožík na čištění zeleniny, ale bojové ostří. Nedržela ho v prstech nejistě ani zbytečně křečovitě. Slečna Smithová, sekretářka doktora Jonese, držela nůž úplně stejně jako bojovník v Kruhu.

	Náhle bez jakéhokoliv přemýšlení držel Neq v ruce meč. Bojovníkovy oči sledovaly nůž. Stál pevně na obou nohou. Nebylo možné ignorovat nůž, držený tímto způsobem!

	Slečna Smithová však na něj nezaútočila. Poodhalila své oblečení, odkryla tím pevná, překrásná prsa a schovala nůž o ploché pochvy ukryté pod paží.

	„Jenom jsem chtěla, abys to pochopil,“ řekla.

	„Nikdy bych tě neuhodil,“ odpověděl Neq, ohromený její připraveností použít zbraň a zároveň i pohledem na její ňadra. Zaznělo to však komicky, protože stále stál s pozvednutým mečem. Rychle ho schoval.

	„Samozřejmě, že ne. Našla jsem si tě v kartotéce hned, jak jsem zjistila, jak se píše tvé jméno. Byl jsi vůdcem kmene, ale nikdy jsi neměl ženu. Šlo mi o to, abys mě pochopil. To, že jsem kdysi byla divoká. Nejsem skutečný Podivín. Ne v opravdu důležitých věcech.“

	„Ty… bojovala jsi nožem?“

	„Když jsem viděla, jak jsi se vypořádal s těmi ničemy, tu krev… Cítila jsem se, jako bych ze sebe shodila těch dvanáct let a znovu se stala kočovnicí. Tam, v autě, jsem byla připravená ti pomoct.“

	„Dvanáct let! Bojovala jsi jako malé dítě?“

	Zkřivila ústa.

	„Co myslíš, kolik mi je?“

	„Devatenáct?“

	Většina zadaných žen brzy ztrácela krásu. V patnácti letech byly hodné největšího zájmu, o deset let později jejich krása uvadala. Nezadaným ženám chyběla i ta původní krása. Slečna Smithová už evidentně měla za sebou první rozkvět mládí, ale ještě pořád byla krásná.

	„Podle doktora Jonese mi je dvacet osm. Nikdo to neví přesně, protože jsem neměla rodinu.“

	O tři roky starší než Neq? To bylo neuvěřitelné!

	„Když mi bylo devatenáct…“ začala rozvážně vyprávět, „když jsem měla devatenáct, potkala jsem jednoho bojovníka. Silný, tmavovlasý muž. Možná jsi o něm slyšel. Sos… Sos Provaz?“

	Neq zakroutil hlavou.

	„Znal jsem kdysi jednoho Sose, ale ten nenosil zbraň. Nevím, co se s ním stalo.“

	„Odešla bych s ním ke kočovníkům, kdyby mě o to požádal.“ Chvilku se zamyslela, zrychleně dýchala. „Odešla bych s kýmkoliv.“

	Situace byla rozpačitá. Neqovy ruce se orosily potem. Nevěděl co má říct.

	„Promiň,“ promluvila. „To je tou krví a bojem. Reagovala jsem málo civilizovaně. Neměla jsem se chlubit tím nožem.“

	„Myslel jsem, že ti bylo špatně. Tam, v kabině…“

	„Ne tak docela. Zapomeň na to.“

	Nasedli znovu do auta, ale Neq na to nezapomněl. Snažil se pochopit všechno co viděl a slyšel. Pevná ňadra a dvacet osm let… Jaké tajemství znali Podivíni, že dokázali tak dlouho udržet ženskou krásu?

	A ten její nůž. Zacházela s ním rychle a s jistotou. Určitě musela být kdysi divoká. Takové schopnosti se nezískávaly lehce a ženy nenosily zbraň, pokud s ní neuměly zacházet. Ale doktor Jones říkal, že hodně Podivínů, jeho nevyjímaje, byli kočovníci.

	Nakonec zastavili a ohřáli si večeři. Po jídle se konečně zeptal:

	„Proč jsi se mnou jela?“

	„Ptáš se na skutečný důvod? Ne na to, co už jsem říkala?“

	Přikývl.

	„Myslím, že pořád chci něco, co nemůžu získat. Jiný způsob života… svobodu bez odpovědnosti… muže.“

	Otřásl se zpola příjemnou zimnicí.

	„Mezi Podivíny jsou také muži.“

	„Muže,“ zopakovala důrazně. „Takového, jako jsi ty.“

	„Ty… ty mě žádáš o náramek?“

	I potmě si všiml, že se jí po tváři rozlil ruměnec. Doufal, že ho jeho vlastní tváře nezrazují stejným způsobem.

	„Žena nežádá.“

	Srdce mu zběsile tlouklo. Náhle pocítil silný nával touhy, i přes její věk a podivínství. Svým způsobem ho o to požádala a byla přístupnější než ženy, které dosud potkával. Uměla číst, zacházet s nožem, osmadvacetiletá žena – Podivín!

	Nejdřív v ní viděl jenom Podivína. Teprve později o ní začal uvažovat jako o ženě a milence. To něco znamenalo. Tři dny… déle než kdykoli strávil ve společnosti ženy… s výjimkou Nemi.

	„Nikdy jsem nikomu náramek nedal. Ani na jednu noc.“

	„Vím o tom. Jenom nechápu proč.“

	„No… Bál jsem se odmítnutí.“ Ještě nikdy se k tomu nepřiznal. „Nebo toho, že to nevyjde.“

	„Bylo by to vážně tak strašné? Kdyby ti to nevyšlo?“

	Teď viděl, že se jí oblečení pohybuje v rytmu úderů jejího srdce. Tenhle rozhovor v ní vyvolal stejné napětí jako v něm. To mu pomáhalo… ale také vadilo.

	„Nevím.“

	Podle zdravého rozumu to nemělo smysl, když by se dokázal smířit s porážkou v Kruhu bez takového pocitu studu. Když však šlo o ženu, jeho strach se stával neporazitelným.

	„Jsi pěkný a silný,“ upozornila. „Asi jsem nikdy neviděla tak atraktivního kočovníka. A umíš pěkně zpívat. Nemyslím, že by ses setkal s odmítnutím.“

	Znovu se na ní pozorně podíval a zamyslel se nad významem jejích slov. Byla sice větší tma, ale jeho oči, přizpůsobené šeru, ji viděly zřetelněji než kdykoli jindy. Napjatě se třásl, plný nedůvěry a touhy. Pomalu sáhl pravou rukou k levému zápěstí a dotkl se zlatého náramku.

	Slečna Smithová se ani nepohnula, pozorně sledovala jeho ruku.

	Chytil náramek a potáhl. Klouzal po zápěstí, ale nešel sundat. Musel ho trochu roztáhnout. Ruka mu vypovídala poslušnost.

	Slečna Smithová se stále dívala. Ve tváři měla ruměnec, který ji dělal ještě krásnější.

	Neq konečně donutil prsty k poslušnosti a vstrčil je do mezery v náramku. Pomalu začal tlačit. Po zádech mu stékal pot a ruka se nervózně chvěla.

	Nakonec se mu tu kovovou věc podařilo stáhnout. Zápěstí se mu bez ní zdálo nepřirozeně holé. Zvedl náramek a uviděl na něm kapky potu. Otřel ho o košili a pak se hodně pomalu začal přibližovat k slečně Smithové.

	Zvedla levou ruku. Jejich třesoucí se dlaně se setkaly. Zlato se dotklo jejího zápěstí.

	Rychle ruku stáhla.

	„Ne… ne… Nemůžu!“ vykřikla.

	Neq ztuhl s náramkem v natažené ruce. Stalo se to, čeho se celé ty roky obával. Byl odmítnut.

	„Ach, Nequ, promiň!“ řekla. „Nechtěla jsem, aby se to stalo. Nevěděla jsem, že se to stane.“

	Neq stále držel náramek v natažené ruce. Díval se na slečnu Smithovou. Nedokázal pojmenovat co právě cítil.

	„Není to tak jak si myslíš,“ pokračovala. „Vezmu si ho. První šok…“ znovu pozvedla zápěstí… a nechala ho klesnout. „Nemůžu!“

	Neq si znovu nasadil náramek a pomalu, ale silně stiskl roztáhnutý kov.

	„Já se tak stydím,“ řekla slečna Smithová. „Nikdy jsem si nemyslela… Prosím, nezlob se.“

	„Nezlobím se,“ odpověděl. Jazyk a hrdlo měl úplně zdřevěnělé.

	„Chtěla jsem říct, neměj pocit, že jsi byl odvržený. To je moje vina, ne tvoje. Já nikdy… Jsem horší než ty. Ach, to je strašné!“

	„Nikdy jsi neměla muže?“

	Neq zjistil, že je pro něj jednodušší pochopit její problém než něco udělat se svým vlastním.

	„Nikdy,“ odpověděla. Nutila se do smíchu. „Kdybych byla normální kočovnice, byla už bych babička.“

	Nepletla se.

	„A co Sos?“

	„Možná si mě ani nevšiml. Měl plnou hlavu nějaké kočovnice. Proto šel do školy.“

	„Myslím, že to je dobře,“ řekl po chvíli Neq.

	„Nechápu.“

	Teď, když už neměl stáhnuté hrdlo, řekl klidně:

	„Ve skutečnosti jsem ti ani nechtěl dát náramek, jako spíš se přesvědčit, že to dokážu. Abych se nemusel považovat za zbabělce.“

	„Ach.“

	Pochopil, že k ní byl krutý. A navíc to byla lež.

	„Nechtěl jsem říct, že po tobě netoužím. Jde o… o zásadu.“

	Teď mluvil jako Podivín a pořád to byla lež.

	„Problém je v tom, že jsi stará… starší než já, a navíc jsi Podivín.“

	„Ano.“

	Ale nebyla skutečným Podivínem. Ironie osudu byla v tom, že kdyby byla kočovnicí, ani by se nepokusil jí dát náramek.

	Její jednoduchý souhlas s jeho lží a polopravdami ještě situaci zhoršoval.

	„Nevypadáš staře. Kdybys mi neřekla…“

	„Můžeme změnit téma?“

	Měl mlčet hned od začátku. To by ho uchránilo zbytečného studu a spravilo by to její mínění o něm. Zklamal… ne proto že jí nedal náramek, ale protože se o tom pokoušel mluvit.

	Takže opustili tohle téma. Ale ne nadlouho.

	KAPITOLA ČTVRTÁ

	Dalšího dne bez ustání pršelo. Pokoušeli se jet dál, ale cesta byla čím dál mokřejší. Kdyby tady dnes zapadli, zítra už by nemuseli vyjet. Slečna Smithová vyjela na nedaleký kopec a zastavila.

	„Budeme muset dlouho čekat,“ řekla. „Bude trvat aspoň den, než cesta uschne a ztvrdne.“

	Neq se podíval ven na neustávající liják a pokrčil rameny. Zatím mu nikdy déšť nevadil, ale teď se stal vážnou komplikací jejich cesty. Neq měl v úmyslu jít do lesa, aby obstaral něco k jídlu a rozhlédl se po okolí. Ale nemohl nechat slečnu Smithovou o samotě. Kdyby přišli banditi, nůž by jí moc nepomohl.

	„Takže,“ řekla s nuceným veselím v hlase, „zkusíme to ještě jednou?“

	Neq se na ni podíval, nebyl si jistý o co ji jde.

	„Zůstali jsme tady na nějaký čas trčet,“ vysvětlila mu. „Oba dva potřebujeme zkušenost. Včera to bylo na nic, ale dnes se cítím silněji. Pokud to nepřestaneme zkoušet, možná…“

	Ach, náramek!

	„Teď? Tady?“

	„Možná to je za dne jednodušší než v noci. Méně strachu. Máš něco lepšího na práci? A nebo skutečně nechceš…“

	„Ne!“

	To byla odpověď na obě otázky.

	„Možná, že pokud to uděláme rychle, nelekneme se toho.“

	Zdálo se mu, že je to dobrý nápad. Bylo mu líto, že ji včera urazil. Teď mu dávala šanci, aby to napravil. Necítila se uražená. On sám se teprve začínal potit. Pokud celou záležitost pojmou jako boj v Kruhu a budou jednat automaticky, možná se oběma podaří splnit svůj úkol dřív, než je zase znehybní narůstající strach.

	Chytil náramek do ruky, strhnul ho a otočil se k slečně Smithové. Jejich ruce se setkaly v polovině cesty.

	Zápěstí udeřily o sebe. Náramek upadl na podlahu.

	„Sakra,“ zaklela Podivínsky. „Zvednu ho.“

	Sehnula se ve stejné chvíli jako Neq. Srazili se hlavami.

	Neq se stydlivě začal smát.

	„To není vtipné,“ řekla. „Snažím se najít…“

	Pod vlivem náhlého impulsu ji chytil za štíhlá ramena a zvedl ji. Přitáhl si její tvář ke své a políbil ji.

	Nemělo to žádné kouzlo. Rty slečny Smithové, překvapené nenadálým útokem, byly mdlé. Náramek jí zůstal viset v prstech.

	„Navlékni si ho,“ zašeptal. „Myslím, že se nám to povede.“

	Podívala se na tu zlatou věc a pak znovu na něj.

	Najednou něco udeřilo do okna na jeho straně.

	„K zemi!“ vykřikl Neq. Sám už jednal. Sklonil se, otevřel dveře a seskočil do bláta u kola. S mečem v ruce se přikrčil vedle náklaďáku a rozhlížel se po nepříteli.

	Poznal zvuk zabodávajícího se šípu. Znamenalo to útok banditů. Pravděpodobně nebyl dobře připravený, protože se zastavili na náhodně vybraném místě, ale nebylo možné ho nebrat vážně.

	Měl pravdu. V šumění deště uslyšel hlasy dvou mužů. Přemýšleli, jestli mají jít k autu, nebo ještě zkusit pár šípů. Nevšimli si, že se dveře na druhé straně auta otevřely.

	Rozhodli se zaútočit.

	„Ti Podivíni neumějí bojovat,“ řekl jeden z nich. „Prostě otevři dveře a vytáhni je ven.“

	Přešli k autu a když otevřeli dveře na řidičově straně, Neq na ně z boku zaútočil. Boj byl krátký. Za chvilku ležely v krvavém blátě dvě mrtvoly.

	„Utíkejme,“ zavolal na slečnu Smithovou.

	„Jak?“ otevřela s námahou dveře. „Nemůžeme jet…“

	„Autem ne. Sami. Tam, kde byli dva banditi, jich může být víc. Nemůžeme riskovat.“

	Vyšla ven a zakopla o mrtvoly. Rychle znovu získala rovnováhu.

	I když nebyli oblečení do deště, nezdržovali se. Běželi do lesa, daleko od náklaďáku. Oba mlčeli.

	Neq našel pokroucenou žlutou břízu a vyšplhal se na ni. Hledal místo, odkud by byli ze země neviditelní. Slečna Smithová se vydala za ním. Usadil ji obkročmo na velké větvi a sám se posadil na druhou. Voda jim tekla po zádech, ale jinak to byla dobrá pozice a viděli odsud na náklaďák.

	Čekali tři hodiny.

	Nakonec se objevil muž s palcátem. Prošel kolem, deset kroků od jejich stromu. Evidentně někoho hledal.

	Všiml si náklaďáku a toho, co leželo u něj. Okamžitě se vrátil. Byl sám. Neq seskočil ze stromu.

	„Hej, bandito!“

	Otočil se k nim a pozvedl palcát.

	„Zabil jsem je,“ oznámil mu Neq. „Tebe taky zabiju, jestli se ne…“

	Příchozí nebyl zbabělec. Vrhl se na Neqa, zuřivě při tom mával palcátem. To bylo všechno, co se chtěl Neq dovědět. Skutečný kočovník by protestoval, kdyby ho nazval banditou a žádal by satisfakci v Kruhu. Nezaútočil by hned.

	Neq před ranou uskočil a okamžitě zaútočil mečem. Chtěl protivníka nechat naživu. Potřeboval informace.

	Protivník se podruhé ohnal. Tentokrát Neq útok opětoval. Meč sjel po palcátu a usekl protivníkovi prst. Nebylo to těžké zranění, ale stačilo aby protivníka zbavilo chuti bojovat. Stejně neměl šanci.

	„Řekni mi všechno, co chci vědět, a nechám tě jít.“

	Muž přikývl. Neq udělal krok vzad. Útočník si oddechl úlevou. Slečna Smithová zůstala na stromě. To bylo chytré rozhodnutí. Bylo lepší, když bandita nevěděl o její přítomnosti.

	„Pokud mi budeš lhát, budu tě pronásledovat a zabiju tě,“ řekl mu Neq. „Pomstím se, jestli mě oklameš.“

	Bandita znovu přikývl. Pomsta byla něčím, čemu i banditi dobře rozuměli. Ten člověk mohl Neqa obelhat. Ale určitě nechtěl riskovat svou hlavu.

	„Kolik lidí má váš kmen?“

	„Dvanáct. Teď už deset. A jejich ženy.“

	„Samí banditi?“

	„Ne. Jsme počestný kmen, ale žijeme z toho, co najdeme.“

	„A když objevíte náklaďák Podivínů, vezmete si jej, že?“

	„Nikdy předtím jsme to nedělali. Byl to Sogův nápad. Když viděl, že se zastavil a uvízl…“

	„Vašeho vůdce to nezajímá?“

	„Taky musí jíst. V hospodách už není…“

	„Protože banditi útočí na náklaďáky!“ vykřikl Neq. „Podivíni nemůžou zásobovat hospody, když jim lidé vyrabují náklaďáky.“

	„S tím já nic neudělám,“ odpověděl bandita ponuře.

	Neq se nechutí otočil. Doufal, že na něj útočník zezadu zaútočí, aby měl důvod ho zabít. Ale bandita se zachoval čestně. Nebo možná tušil, že je to past.

	„Jdi ke svému vůdci a řekni mu, aby se držel stranou od náklaďáku,“ řekl nakonec Neq. „Zabiju každého, kdo se k němu přiblíží.“

	Muž zvedl useknutý palec a odešel.

	Neq se ujistil, že bandita opravdu odešel a vrátil se na strom.

	„Myslíš, že to bude fungovat?“ zeptala se slečna Smithová. Třásla se, ale bylo to určitě vlhkem a zimou.

	„Záleží na vůdci. Pokud je to bandita, pokusí se na nás zaútočit. Ale pokud mu zůstalo aspoň trochu cti, nechá nás být.“

	„Tak proč jsi ho nechal jít? Teď se jeho kmen dozví, kde jsme.“

	„Chci se ujistit jestli opravdu zadržuje náklaďáky. Tohle jeden ze způsobů jak to zjistit.“

	Slezla ze stromu. Oblečení se jí lepilo na tělo. Byla bledá zimou.

	„Chtěla bych, aby existoval nějaký jednodušší způsob…“

	„Neexistuje. Kdybych ho nechytil, stejně by s sebou přivedl celý kmen a kdybych ho zabil, přišli by ho hledat. Žádný kmen si nemůže dovolit, aby jeho členové prostě mizeli. Bylo lepší je varovat.“

	„To se může stát pokaždé, když se některý z náklaďáků zastaví,“ řekla. „Copak všichni kočovníci jsou teď banditi?“

	„Ne. Já nejsem. Ale i kdyby jenom jeden z pěti byl bandita, žádný náklaďák neprojede.“

	„Příliš brzy se obrátili proti svým dobrodincům!“

	Neq pokrčil rameny.

	„Jak řekl ten bojovník, musejí jíst.“

	„Nečekala jsem, že to bude takové.“

	„Vrátíme se do auta.“

	„Ale jestli zaútočí…“

	„Proto se tam musíme vrátit. Nastražím několik pastí a budu hlídat. Ty se můžeš prospat.“

	„Nemůžu spát, když může každou chvíli přijít útok!“

	„V tom případě se prospím já a ty hlídej,“ vzal si spacák a vydal se zpátky k autu.

	Odtáhl těla a opřel je o žlutou břízu jako varování pro ostatní. Pak prohledal kabinu.

	„Kde je můj náramek?“

	Slečna Smithová se začervenala.

	„Já…“ vytáhla ruku zpod promočeného oblečení. Možná trochu vysoko, ale…

	„Nasadila sis ho!“ řekl s obdivem.

	„Nemohla jsem s ním nic jiného udělat, když jsi vyskočil z auta,“ vysvětlovala.

	„V pořádku, Neqo. Zakřič, když něco uvidíš.“

	„Vrátím ti ho,“ ujišťovala Neqa. „Nechtěla jsem…“

	„Chtělas, takže si ho nechej. Ještě nikdy ho neměla žena na ruce.“

	„Ale já ještě pořád nemůžu…“

	„A myslíš, že já ano? Ale chtěl bych. Možná za několik dní…“

	Bylo zvláštní, že když mluvil, ani jednou se nezakoktal. Prostě mluvil jako muž k ženě a ona poslušně poslouchala.

	„Ano,“ řekla. „To by bylo pěkné.“

	„Nasadím ti ho pevněji.“

	Vzal ji za bezvládnou ruku, přesunul náramek níž k zápěstí a prsty stiskl oba okraje. Zlato povolilo a náramek těsně přilnul k Neqině zápěstí.

	„Eufemismy to všechno zjednodušují,“ zašeptala. „Děkuju ti.“ Pořád se klepala, i když bylo v kabině teplo. Bála se banditů i toho, co znamená náramek na jejím zápěstí. Potřebovala péči.

	„Nikdo mě ještě nepolíbil…“ řekla, jakoby se to předtím nestalo.

	Opravdu to udělal? Náhle se cítil slabý, úplně jako by mu meč sjel po hrdle.

	Lehl si dozadu do auta a usnul, aniž by vnímal neustávající mrholení. Byl bojovník. Mohl spát kdekoli, bez ohledu na počasí. Slečna Smithová – teď Neqa – potřebovala být pod střechou.

	Usnul. Náramek jí dal lehce, ale byla to věc s velkým významem. Poprvé v životě nějaká žena přijala jeho náramek. Teď byli manželé, bez ohledu na to, jak mohlo být takové pouto slabé. To ostatní příjde určitě časem. Bylo to jako sen: krásná dívka, která nosila jeho náramek a milovala ho.

	„Nequ!“

	Okamžitě vyskočil, s mečem v ruce. Měla pravdu: k autu se přibližovali nějací muži. Po vyslechnutí jeho varování jim mohlo jít jenom o jedno. Budou nemilosrdní.

	Neq tiše seskočil z auta a ukryl se za ním. Útočníci se neuměli přibližovat potichu. Šest, sedm, osm, možná víc…

	Stmívalo se. Nebe ještě bylo jasné, ale pod stromy už byla tma. To bylo pro Neqa výhodné, protože mohl útočit na kohokoli, zatímco útočníci museli dávat pozor na sebe navzájem.

	Neq neztrácel čas. Neslyšně přeběhl k nejbližšímu z válečníků. Chytil ho za hrdlo a probodl mečem. Bandita zemřel dřív, než stačil pomyslet na obranu. Neq zůstal na jeho místě, plížil se k autu společně s ostatními. V kabině nebylo nikoho vidět. Neqa se schovala. Dobře.

	„Viděl jsi něco?“ zeptal se bojovník s palcátem, když se k sobě přiblížili. „Ten chlap je nebezpečný.“

	Byl to stejný muž, se kterým Neq mluvil pod břízou. Šel tedy k němu, jakoby mu chtěl šeptem odpovědět a jediným sekem banditovi uťal hlavu. Gejzír krve ostatní varoval.

	„To je on!“ vykřikl někdo.

	Neq vztekle zaútočil. Tančil tam a zpátky, útočil kam až dosáhl, uskakoval. Byla to skvělá exhibice šermířského umění. Obklíčilo ho šest mužů; dva s meči, dva s palcáty a po jednom s tyčí a noži. Neq se nejvíc bál tyče, protože ta mohla snadno odvracet údery meče a ostatním tak dát čas, aby ho obklíčili. Začal couvat k autu.

	Další dva muži vyběhli z lesa a začali se sápat na auto.

	„Braň se, Neqo!“ vykřikl Neq. Byl obklíčený a nemohl jí přiběhnout na pomoc. Jeden z útočníků trhnutím otevřel dveře.

	„Žena!“

	Vskočil dovnitř a vzápětí s výkřikem bolesti vypadl ven. Ve stísněném prostoru kabiny byl Neqin nůž účinnější než meč.

	Druhý z mužů se přidal k ostatním. Sedm banditů. Neq spoléhal na to, že se mu podaří zabít víc než dva útočníky, než se ostatní vzpamatují z překvapení. Kdyby zůstali tři nebo čtyři bojeschopní protivníci, mohl by je porazit všechny. Sedm lidí však byla příliš velká převaha, ledaže by byli výjimečně nešikovní. Ale nic tomu nenasvědčovalo. Neq mohl odvracet údery a uhýbat, nakonec by ho však zranili a potom zabili.

	Náhle zaburácel motor auta. Rozsvícené reflektory všechny oslepily.

	Zpod zadních kol vytryskly hroudy vlhké zeminy. Motor zavyl jako dravec a auto se rozjelo k útočící skupině mužů.

	Neq sebou hodil na bok, aby uskočil zpod kol. Cáklo na něj bláto.

	Ne všichni banditi si stejně rychle uvědomili nebezpečí. Nejeli v tom stroji tři dny a nenaučili se mít k úctu k jeho možnostem. Ztuhli, neuvědomovali si, co se děje.

	Přední nárazník dva z nich srazil. Při této rychlosti neudeřil dostatečně prudce aby je zabil, ale bez problémů je srazil na zem. Jeden vykřikl bolestí, když přes něj přejelo kolo. Druhému auto jenom pohmoždilo nohu.

	Překvapený Neq sekl do tváře jednoho z bojovníků, ozbrojeného mečem. Ještě jeden! Dva, když počítal toho, co zůstal pod koly. Neq se snažil zůstat blízko auta.

	Silný stroj narazil do stromu, rozbil se reflektor. Kola se protočila na místě a vyhloubila v zemi jámy. Motor zavyl. Auto couvlo a s velkým zrychlením vyjelo z vyhloubených kolejí.

	Neq se rozběhl a vyskočil na valník. Bojovník s palcátem, který pochopil co se stalo, se pokusil vyskočit za ním. Reflexivní úder ho srazil do bláta.

	Neqa se vrátila. Banditi se rozprchli. Zbývající reflektor zaměřil jednoho z nich. Převodovka zachrastila a auto se vydalo jeho směrem. Muž uskočil stranou, mávaje přitom rukama. Jasné světlo reflektoru ho pronásledovalo.

	Neq si do téhle chvíle nemyslel, že náklaďák může být tak strašnou zbraní. Nikdo nemohl vydržet jeho útok, i když se v blátě nepohyboval zrovna nejjistěji. Slečna Smithová, Neqa!, ho změnila v šílící bestii, která rozsévala smrt a strach.

	Jednooká bestie se točila na všechny strany, rozprskávala bláto, útočila na všechno, co se pohybovalo ve světle jejího reflektoru, a poskakovala na ležících tělech. Jeden z mužů zůstal ležet tváří v blátě tak, že z něj byly vidět jenom nohy.

	Útočníci zmizeli. Šest z nich zemřelo. Neq věděl, že ostatní jsou zranění a vystrašení. Bitva byla vyhrána.

	Auto se zastavilo. Motor ztichl, reflektor zhasl. Neq seskočil z valníku, obešel auto a přišel ke kabině.

	„To jsi ty, Nequ?“ vykřikla. Uviděl záblesk nože.

	„Já.“

	Vlezl dovnitř.

	„Ach bože!“ rozplakala se jako malá holčička. Neq ji objal a přitiskl ji k sobě. V náhlém přívalu úlevy se k němu přitulila.

	„Tak jsem se bála, že propíchnou pneumatiky!“ řekla.

	„To je nenapadlo,“ odpověděl Neq.

	„Ach!“ vykřikla a rozesmála se. Z nějaké příčiny to bylo hloupé a směšné zároveň.

	Měla jeho náramek, držel ji v náručí a ona, vystrašená tím co se stalo, ho potřebovala a… nic víc. Nebyla vhodná chvíle.

	KAPITOLA PÁTÁ

	O den později začal Neq zase zpívat. Slunce se prodralo skrz mraky a usušilo cestu, která znovu ztvrdla. Předstíral že zpívá svému meči, ve skutečnosti však zpíval pro ni a ona to věděla.

	Znám své milé kroků hlas i lesk vlasů, krásu krás

	Znám dobře její oděv blankytný

	Co si počnu, až mě opustí?

	„Moc pěkně zpíváš,“ řekla a lehce se začervenala.

	„Já vím. Ale ne všechno je pravda. Když zpívám o boji, vím co to znamená. Ale láska… tomu slovu nerozumím.“

	„Proč si to myslíš?“

	Vypadala jako by se bála se zeptat, ale bylo to silnější než ona.

	Neq se podíval na obnažené zápěstí.

	„Nikdy jsem nedal…“

	Zvedla levou ruku, na které měla nasazený zlatý náramek.

	„Dal jsi. Já jsem ho přijala. Je to láska?“

	„Nevím.“

	Přerývaně dýchal.

	„Já taky nevím, Nequ,“ přiznala. „Necítím se jinak. Nebo spíše, pořád jsem to já, ale to zlato mě pálí, vede mě dopředu, nevím kam. Chci to zjistit. Toužím ti dát… všechno. Snažím se. Ale jsem stará, jsem Podivín a bojím se, že nemám nic co bych ti mohla dát.“

	„Jsi krásná, hodná a odvážná. To co jsi udělala s náklaďákem…“

	„Nenávidím to! Zabíjení. Ale musela jsem to udělat. Bála jsem se o tebe.“

	„To musí být láska.“

	„Líbí se mi co říkáš, Nequ, ale vím že to není pravda. I kdybych tě nenáviděla, přesto bych tě potřebovala. Jestli se ti něco stane, nedokážu se vrátit domů.“

	Bylo to neobvyklé; bála se ho stejně jako on jí. Raději bojovala než aby dovolila aby se mu něco stalo, ale nedokázala k němu přijít, když byl klid. Musela si hledat důvody, které omlouvaly to, za co se nemusela omlouvat. On dělal to samé.

	„Ukaž mi svá ňadra,“ požádal ji.

	„Cože?“

	Nebyla pohoršená, jenom ho nepochopila.

	„Tvůj nůž… Když jsi ho schovávala…“

	„Nechápu.“

	Ale chápala.

	„Ukaž mi svá ňadra.“

	Pomalu, červenajíc se až po špičky uší, odkryla horní část oblečení a odhalila dekolt.

	„Je jim devatenáct let,“ řekl. „Vzrušují mě. Ani jedno nemůže být staré, být Podivínem, bát se, že nebude mít co dát. Je třeba je milovat.“

	Podívala se na sebe.

	„Díky tobě se cítím klidněji…“

	„Zazpívám tvým ňadrům.“

	Znovu se začervenala, zrůžověl jí i dekolt. Neoblékla se však.

	„Kde jsi se naučil všechny ty písničky?“

	„Znají je všichni. Někteří tvrdí, že pocházejí z doby před Výbuchem, ale já tomu nevěřím.“

	Ale trochu tomu věřil, příliš mnoho písní nemělo v kočovnickém světě význam.

	„Knihy taky pocházejí z doby před Výbuchem,“ její ruměnec konečně začal mizet.

	Zpíval a díval se na její ňadra:

	Černé vlasy má moje dívka

	Ústa rudá jak plátky růže

	Jemné dlaně, ňadra jako malina

	Miluji i cestu, po níž chodí.

	Znovu se začervenala.

	„Když zpíváš, zní to opravdově. Mám radost, že mé vlasy nejsou černé.“

	„Opravdu?“

	Cítil se trochu rozčarovaný.

	„Ne. Chtěla bych, aby se slova hodily ke mně.“

	„Většina se hodí. Všechno, kromě vlasů.“

	„Opravdu?“ zeptala se, plná naděje.

	„Ne. Chtěl bych, aby se hodily… Neqo,“ dodal po chvíli.

	Pořád se nemohla zbavit ruměnce.

	„Všechno se mi plete, když mi říkáš Neqo.“

	„To kvůli náramku.“

	„Vím. Dokud ho nosím, jsem tvá žena. Ale to není pravda.“

	„Možná jednou bude.“

	Kdyby to bylo tak jednoduché!

	„Vy kočovníci prostě dáte náramek a to je všechno. Okamžitá láska, na hodinu, nebo na celý život. Nerozumím tomu.“

	„Vždyť jsi kdysi byla kočovnice.“

	„Ne. Byla jsem divoká holka bez rodiny. Podivíni mně přijali, učili mě a udělali mě stejnou jako jsou oni. Dělají to pro každého, kdo je potřebuje. Nikdy jsem nebyla součástí společnosti kočovníků.“

	„Možná proto nechápeš, jak je to s náramkem.“

	„Možná. A co ty?“

	„Já tomu rozumím, ale prostě to nedokážu udělat.“

	„Možná, že v tom je náš problém. Ty jsi moc citlivý a já příliš bojácná,“ nervózně se rozesmála. „Je to směšné, po tom co jsme zabili všechny ty lidi. Citlivý a bojácná!“

	„Mohli bychom v noci spát v objetí. Mělo by to pomoct.“

	„A co když zase přijdou banditi?“

	Povzdechl si.

	„Budu hlídat.“

	„Hlídal jsi včera. Dnes je řada na mně.“

	„Dobře.“

	Znovu se rozesmála, tentokrát ulehčeně. Ňadra se jí jemně pohupovala.

	„Jsi tak věcný! A co když ti řeknu, abys mě vzal za ruce, pevně mě objal, miloval se se mnou?“

	Zamyslel se nad tím.

	„Můžu to zkusit, pokud to řekneš dřív, než z toho začnu být vystrašený.“

	„Nemůžu to říct, i když chci.“

	„Chceš to udělat, ale nemůžeš mi o to říct?“

	„Nedokážu ti na to odpovědět.“

	Tentokrát se zapomněla začervenat.

	„Chci to udělat,“ pokračovala vážným hlasem. „Ale nedokážu udělat první krok. Kdybys mě ty požádal… Ale ani pak… Víš, je to legrační. Víme, co chceme, víme, co oba cítíme, ale nemůžeme přejít od slov k činům. Dokážeme mluvit o tom, jaké by to bylo kdybychom o tom mluvili, ale nedokážeme o tom mluvit přímo.“

	„Možná zítra,“ řekl.

	„Možná.“

	Bojovníkovo srdce se na okamžik zastavilo a pak prudce zabušilo pod vlivem teskného pohledu, jaký mu věnovala Neqa, když si zakrývala ňadra.

	Dalšího dne bylo opět krásné počasí, dopoledne cesta úplně vyschla. Těla ležící u auta se začala nadouvat a smrdět. Vydali se tedy bez okolků na další cestu.

	Tu noc spala Neqa společně s ním, v jeho spacím pytli. Přitiskla se k němu a znehybněla. On také nedělal nic. Oběma to bylo líto. Mluvili spolu o tom a shodli se, že celá věc vypadá směšně, ale tím to skončilo.

	Museli se mít na pozoru před bandity, spali tedy střídavě. Když Neqa usnula, Neq zatoužil dotknout se jejích prsou, ale neudělal to… Ale když zase přišel čas jeho hlídky, probudil se s rukou na jejím dekoltu.

	Další noc spolu spali nazí. Dotýkal se Neqiných jemných bradavek a pevných hýždí. Rozplakala se, protože jeho něhu nedokázala opětovat. To bylo vše.

	Další noc pro ni zazpíval a políbil ji. Poprvé se ho začala sama dotýkat. Přitiskla se k němu a on se pokusil do ní vniknout… Když ze strachu a bolesti vykřikla, strachem se stáhl. Neqa potom chvíli tiše plakala.

	Přibližovali se čím dál víc k místu, odkud přicházely dodávky. Aniž by splnili své předsevzetí, dorazili do hospody u paty Hory, z jejíž svahů trčely ponuré, zrezivělé nosníky, zakrývající vrchol. Kdysi tam přebývala smrt. Alespoň si to kočovníci mysleli.

	Ale Tyl, Mistr Dvou Zbraní společně s Vůdcem oblehli Horu, protože v jejím nitru se nacházeli živí lidé. Od té chvíle byla Hora skutečně mrtvá.

	„Ano, je to tady.“

	„Tak odsud… přicházely dodávky?“ zeptal se překvapeně Neq.

	„To je Helikon. Ale něco není v pořádku.“

	„Zničili jsme ho,“ řekl Neq. „Vlastně, Neozbrojený to udělal. Já jsem u toho nebyl. Mohl jsem to doktoru Jonesovi říct, kdybych věděl, že jde o Horu!“

	„Ach ne!“ vykřikla. „V Helikonu se vyráběla všechna technická zařízení! Bez něj nedokážeme nic!“

	„Možná ještě někdo vevnitř žije.“

	Neq znal Tylovu důslednost a pochyboval o tom. Nechtěl však Neqě brát iluze. Ona mezitím obešla středový pilíř v hospodě. Něco hledala. Tuhle hospodu nikdo nevyraboval, ale nebylo v ní jídlo. Neqa otevřela dveře vedoucí do sprchy a vešla dovnitř.

	„Nesundala sis šaty,“ připomněl jí Neq.

	„Vím, že to je tady,“ řekla, aniž by vnímala co jí říkal. „Zapamatovala jsem si přesně návod.“

	Spočítala kachlíky na stěně a stiskla jeden z nich. Spočítala je z druhé strany a stiskla ještě jednou. Pak zase. Nic se nestalo.

	„Musíš otočit kohoutkem,“ řekl jí. „Jeden je na horkou, druhý na studenou vodu. Ale není třeba, aby ses sprchovala. Teprve teď začínáš vonět jako opravdová kočovnice…“

	„Určitě jsem to udělala pomalu,“ mluvila si pro sebe. „Teď, když už vím které kachlíky stisknout, zkusím to udělat rychleji.“

	Zopakovala ten tajemný rituál. Neq se na to díval a kroutil hlavou. Ti Podivíni jsou úplně praštění!

	Náhle něco na druhé straně zdi bouchlo. Neqa stiskla další kachlík, který se pohnul a odkryl kličku. Neq překvapením otevřel pusu. Nikdy si nemyslel, že za stěnou sprchy se ukrývají kličky! Pokud nesloužily k pouštění studené a teplé vody, tak k čemu?

	Neqa za ni potáhla. Silně trhla a celá stěna se k ní obrátila.

	Za sprchou, přímo uprostřed sloupu byla malá místnost!

	„Pojď,“ řekla a vešla dovnitř.

	Neq šel za ní, ruku na hlavici meče. Vevnitř bylo místo sotva pro ně dva. Neqa zavřela stěnu a stiskla knoflík, který byl uvnitř. Bylo slyšet hučení a pak začala podlaha padat.

	Neq sebou znepokojeně trhl, ale Neqa vyprskla smíchem

	„To je civilizace, kočovníku! Tomuhle zařízení se říká výtah. Máme je v našich budovách. Podzemí je taky používá. V téhle hospodě jsme vyzvedávali část zboží vyráběného Helikonem.“

	Po delší době se podlaha zastavila. Neqa otevřela jednu ze stěn. Před nimi se táhl tunel, který se točil a mizel ve tmě.

	„To není dobře,“ řekla. „Výtah čerpá energii z hospody, která ji má ze slunečního záření, ale tunel je napájen z Helikonu. To znamená, že podzemí bylo skutečně zničeno, jak jsi říkal.“

	Rozsvítila baterku.

	„Ale musíme to zkontrolovat,“ dodala.

	Tunel vedl do místnosti, ve které ležely prázdné bedny.

	„Někdo tady byl,“ všimla si Neqa. „Vzali si zboží, ale bedny už nikdo znovu nenaplnil.“

	„Určitě poslední náklaďák. Ten, co se nevrátil.“

	„Naši lidé přicházeli jenom sem,“ pokračovala. „Určitě se ale dá tudy dojít do Helikonu. Pojďme.“

	„Může to být nebezpečné,“ zašeptal Neq.

	Slyšel pověsti o pastech a podzemních tunelech, naplněných mrtvolami.

	„Já vím.“

	Políbila ho. Byla na sebe hrdá, že to dokáže. Pak zase začala mačkat různá místa na stěně.

	„Pokud nechtěli, abyste chodili dovnitř, neotevřeš dveře tímhle způsobem,“ řekl Neq. „Můžou tam být i pasti.“

	„Nemyslím,“ odpověděla. „Neudělali by nic, co by mohlo Podivíny rozzlobit. Helikon nás potřeboval stejně jako my jeho. Zbavili se většiny svých hydroponických plantáží a nemohli pěstovat jedlé rostliny. Samozřejmě neměli ani dřevo. Výměnný obchod s námi se jim vyplácel. Díky němu se mohli soustředit na těžký průmysl, se kterým jsme si neporadili my. Doktor Jones může o těchhle věcech mluvit donekonečna. Tvrdí, že vzájemná závislost tohoto druhu je základem civilizace.“

	„Takže myslíš, že tam můžeme vejít?“ zeptal se Neq.

	Pořád klepala na stěnu, ale bezvýsledně. Neq si pozorně prohlédl stopy na podlaze.

	„Tady,“ řekl a dotkl se kusu stěny. „Otevírá se to tady.“

	Okamžitě k němu přiběhla.

	„Jsi si jistý? Vypadá to na jednolitou skálu.“

	Beze slova ji ukázal stopy na podlaze. Pochopila. Chvilku potom našli mezeru.

	„Neotevírají se dovnitř,“ řekl. „Na téhle straně nejsou závěsy.“

	„Nemůžu najít žádnou jinou mezeru,“ odpověděla. „Musí se nějak otevírat.“ Udeřila o skálu obráceným koncem svítilny. „Možná se pohybují v kolejích…“

	Neq zasunul ostří meče do mezery a zatlačil. Stěna se odsunula, ale jenom kousek.

	„Jsou zavřené,“ řekl.

	„Dokážeš je otevřít?“

	„Mečem ne. Ale můžeme z auta přinést hever.“

	Vrátili se k autu a vytáhli z něj nářadí. Po chvíli dveře povolily.

	Za nimi byly kolejnice.

	„Používali koleje!“ řekla udiveně Neqa. „Chytrý nápad!“

	Ale nebyl tady žádný vozík, takže museli jít mezi kolejemi pěšky. Neq byl neklidný. Neměl rád uzavřené prostory. Neqa však proti tomu evidentně nic neměla. Vzala ho za ruku a stiskla ji.

	Neq začal počítat kroky. Ušli víc než míli, než koleje skončily. Uviděli plošiny zastavěné bednami a kolejnice, na kterých stály vozíky. Neq otevřel jednu z beden. Uvnitř byly hole, možná padesát kusů.

	Takže to byla pravda. Zbraně kočovníků se vyráběly v podzemí. Věděl o tom Neozbrojený, když se rozhodl ho zničit?

	Došli na konec plošiny. Tam začínala nakloněná rovina, vedoucí nahoru. Šli po ní, prošli propáleným otvorem a došli do velké haly. Tam byl cítit nepříjemný zápach spáleniny. Neqa posvítila na podlahu.

	Kolem ležel popel, místy z něj vyčnívaly zuhelnatělé hromádky.

	„Co se stalo?“ zeptala se zmateně.

	„Oheň,“ odpověděl Neq. „Nestačili utéct.“

	„Kdo?“

	Poznala tvar nejbližší hromádky a vykřikla. Byly to lidské ostatky.

	Neq ji odvel zpátky, dolů k rampě.

	„Podívej. Už byli mrtví, když dřevěné dveře shořely. Musely být zamčené, nebo zablokované…“

	Zhasla baterku a v úplné tmě se k němu otočila.

	„Udělali to kočovníci?“

	„Tyl říkal, že se to stalo dřív, než se stačili dostat dovnitř. Oheň ještě hořel a všude bylo plno kouře, takže tady nezůstali dlouho. Nevím.“

	Neqa se křečovitě rozkašlala. Neq ucítil na rameni něco teplého a pochopil, že zvrací, opřená o něj.

	„Helikon je poslední naděje lidství!“ vykřikla rozhodně.

	„Asi už nemusíme vidět nic víc,“ řekl Neq. Vzal svítilnu a odvedl dívku k výtahu.

	KAPITOLA ŠESTÁ

	Neqa trvala na tom, že musí napsat hlášení.

	„Pokud se něco stane, hlášení všechno vyjasní,“ vysvětlovala. „Chci popsat co jsem viděla a co nejrychleji na to zapomenout.“

	Tu noc spali v autě. Lehátka v hospodě byla pohodlnější, ale blízkost tunelu vedoucího k hrobce, která se stala z Helikonu, bylo nesnesitelné. Zdálo se jim, že se odtamtud line pach smrti. V Helikonu si Neq zachovával chladnou mysl, ale v noci jeho obrazotvornost zvětšovala hrůzy, které tam viděl. Smrt v Kruhu nebo rukou bandity byla v porovnání s uvězněním v podzemí bez možnosti utéct nicotná.

	Nepokoušeli se milovat. Přitulili se k sobě, aby přežili temnotu noci.

	Dalšího dne Neqa sepsala zprávu a zavřela ji do přihrádky pod přístrojovou deskou. Vydali se na cestu. Neq nechápal, proč musela sepsat, co viděli. Helikon byl mrtvý, to je všechno. Taková zpráva nebude pro Podivíny žádným potěšením. Stejně je čeká konec a z kočovníků se stanou barbaři.

	Uvažoval, jaké šílenství nutilo Neozbrojeného k obléhání Helikonu. Dokázal ho zničit a společně s ním i kočovníky a Podivíny. Tohle chtěl? Začínala doba temna.

	Ani Neqa moc nemluvila. Neq si byl jistý, že ji trápí stejné myšlenky. Pokud hledali jenom informace, jejich mise skončila úspěchem… Osud si s nimi škaredě zahrál!

	Druhého dne opět narazili na barikádu na cestě. Neq se okamžitě chopil meče.

	„Náhoda?“ zeptala se Neqa.

	„Určitě ne. Viděli nás předtím a věděli, že se budeme vracet stejnou cestou. Proto postavili barikádu.“

	Museli se zastavit.

	„Pokud budeme mít štěstí, potkáme jednoho nebo dva strážce. Nemohli vědět, kdy se přesně budeme vracet,“ řekl Neq.

	Neměli štěstí. Z obou stran je obklíčili muži. Nejméně dvacet bojovníků, ozbrojených meči, palcáty a holemi. Několik jich stálo opodál s nataženými luky.

	„Myslíš, že v tomhle místě zmizely všechny náklaďáky?“ zeptala se Neqa.

	„Určitě většina,“ zašeptal. „Je to dobře připravená past,“ rozhlédl se pozorně. „Je jich příliš mnoho, boj nemá smysl. Nemůžeme se vrátit. Podívej, lučištníci míří na pneumatiky.“

	Muž, ozbrojený mečem, přešel velkými kroky k autu.

	„Jsi bojovník. Co děláš v náklaďáku Podivínů?“

	Než stačil Neq odpovědět, někdo vykřikl:

	„Hej, je tam ženská!“

	„Máme štěstí,“ řekl jiný. „Je mladá?“

	„Asi dvacet…“

	„Dobře. Vylezte oba!“ vykřikl první z bojovníků.

	Neq zuřil, ale po pohledu na namířené luky poslechl. Žádný čestný bojovník by nepoužil lovecký luk proti člověku. Ale to nijak neměnilo skutečnost, že to byla velmi účinná zbraň. Neqa proklouzla na mužovo sedadlo, aby vystoupila společně s ním. Držela se poblíž, ale stála tak, aby mu nepřekážela až bude tasit meč. Věděl, že je připravená vytáhnout nůž. Byla napjatá.

	„Víš, co si myslím?“ řekl první z útočníků. „Oba jsou určitě Podivíni, kteří se převlíkli za kočovníky. Chtějí, abychom si mysleli, že sami ukořistili náklaďák a my je necháme na pokoji. Podívej, ona má hladké ruce a on je moc malý na zacházení s mečem. Navíc nemá ani jednu jizvu.“

	„Dost chytré,“ odpověděl bojovník s tyčí.

	„Podivíni jsou vychytralí, ale strašně hloupí.“

	„Dobře, Podivíne!“ zvolal první. „Zahrajeme si trochu. Máme čas. Mimochodem, jak se jmenuješ?“

	„Neq Meč.“

	„Slyšel někdo z vás o nějakém Nequ Meči?“ vykřikl muž.

	„Já,“ řekl bojovník s noži.

	„Já taky,“ přidal se druhý, s palcátem. Byl v Solově kmeni. „Jeden z lepších Mečů, třetí, nebo čtvrtý mezi stem, jak jsem slyšel.“

	Ten co se zeptal, se usmál.

	„Podivíne, vybral sis špatné jméno. Teď budeš muset dokázat, že mluvíš pravdu. V Kruhu. A ta tvoje panenka se bude dívat. Pokud se ti nebude dařit…“

	Neq neodpověděl. Kruh byl přesně tím místem, kde se chtěl ocitnout. Určitě to byli banditi, ale bylo jich tolik, že museli dodržovat kodex Kruhu. Jeden silný muž mohl ovládnout několik bojovníků, ale při počtu třiceti nebo čtyřiceti byla nutná hierarchie vlády. Kodex Kruhu nebyl jenom záležitostí cti, ale také praktickou metodou vedení velkého počtu mužů a vštípení jim poslušnosti.

	A tam, kde existoval kodex Kruhu, měl Neq šanci. Byl samozřejmě třetím Mečem mezi stovkou. První byl Tyl, který se hlavně staral o chod Impéria ve jménu Vůdce, druhý meč zemřel při nehodě mimo Kruh. A Neq celou dobu cvičil. Nakonec, ve chvíli kdy se Impérium rozpadlo, byl považován za druhý Meč mezi třemi tisíci. Dokázal bojovat proti všem druhům zbraní a navíc věděl, jak si má poradit s libovolnou dvojicí protivníků.

	Proto se Neq v Kruhu nikoho nebál.

	Zavedli je do tábora, který připomínal ten ve Zlém Kraji. Velký celtovinový stan byl obklopen množstvím menších stanů. O něco dál byl Kruh, kuchyně a několik zemljanek.

	Vůdcem kmene byl vysoký bojovník s mečem, prošedivělý a pokrytý jizvami. Vůdcové vždy používali meč. Touto zbraní totiž bylo nejjednodušší zabít. Stejně dobrý válečník, bojující tyčí, by nemohl vzbuzovat tak velký respekt. Zdejší vůdce byl o dost vyšší než Neq.

	„Neq Meč, jo?“ zavrčel. „Já jsem Yod Meč. Ona má tvůj náramek?“

	„Ano.“

	„Slyšel jsem o Neqovi,“ řekl Yod. „Byl myslím nejlepší Meč v Impériu, před několika lety. Nikdy nedal náramek žádné ženě. Není to podivné?“

	Neq pokrčil rameny. Yod měl pocit, že se se svým vězněm dobře baví.

	„No, přesvědčíme se,“ pokračoval Yod. „Provedu tě po táboře.“

	A to taky udělal.

	„Mám půl stovky vynikajících bojovníků,“ oznámil mu a pokynul ke stanu. „Ale máme málo mladých dívek, takže jsou muži nespokojení. Žena má mezi námi zajištěné místo.“

	Neqa se k muži přiblížila a v obranném gestu mu ukázala náramek.

	„Mám dost zásob na několik měsíců,“ chlubil se Yod. „Podívej.“

	Za hlavním stanem stály čtyři náklaďáky Podivínů. Už nebylo pochyb, kdo je tím největším banditou. Ale nemělo to ani větší význam, když už Helikon neexistoval.

	„Mám i něco pro zábavu,“ Yod ukázal na visící klec.

	Neq se do ní se zájmem podíval. Uvnitř seděl muž, zabalený do špinavé deky. Na podlaze z ocelových tyčí leželo železné nádobí, ve kterém mu dávali jídlo. Výkaly se vršily pod klecí. Vězeň se v ní mohl pohybovat, celá klec se při tom hýbala a kymácela. Podle pohledu a zápachu tam ten muž musel sedět několik měsíců.

	„Chytili jsme toho Podivína, jak spí v naší hospodě,“ vysvětlil mu Yod. „Tvrdil, že je chirurg, tak jsme mu dali šanci, aby si vyřezal svobodu. Nemáme rádi podvodníky,“ pohlédl významně na Neqa.

	„Chirurg?“ zeptala se Neqa. „Nemáme…“

	Zmlkla, uvědomila si, že se chová nepatřičně. To však Neqovi napovědělo, že vězeň není Podivínem, protože by o něm jinak slyšela. Možná si svůj trest zasloužil.

	Vězeň je pozoroval lhostejným pohledem. Byl to malý muž s prošedivělými vlasy, podle vnímání kočovníků hodně starý.

	„Tvrdí, že umí číst a psát!“ řekl se smíchem Yod. „Ukaž našim hostům své psaní, Dicku.“

	„Všichni Podivíni mají směšná jména,“ dodal a mrkl na Neqa.

	Vězeň zašátral kolem sebe a zvedl roztřepený kus papíru. Zvedl ho. Byl pokrytý čarami, připomínajícími písmo Podivínů.

	„Rozumíš tomu?“ zeptal se Yod Neqa.

	„Ne.“

	„Protože neumíš číst, nebo proto, že on neumí psát?“

	„Neumím číst. Nevím, jak je to s ním. Možná neumí psát.“

	„To je možné. Hodil by se mi někdo, kdo umí číst. Našli jsme několik knih a nevíme, co v nich je. Možná něco dobrého.“

	„Proč je nevyzkoušíte na Podivínovi v kleci?“ zeptal se Neq.

	„Lhal, když říkal, že je chirurg. Přinesli jsme mu raněného a dali mu nůž a on nechtěl operovat. Říkal, že není čistý, nebo něco takového. S těmi knihami by nás taky obelhal. Mohl by nám říct cokoli. Jak bychom zjistili, že mluví pravdu?“

	Neq pokrčil rameny.

	„Nemůžu vám pomoci.“

	Věděl, že by Neqa mohla, ale neměl v úmyslu prozradit její původ.

	„Pořád jsi ještě Neq Meč?“

	„Vždycky jsem jím byl.“

	„Pokud to dokážeš, nezabijeme tě a budeš se moci připojit k mému kmeni. Vezmeme ti, samozřejmě, tvoji ženu, ale budeš v pořadí.“

	„Každý, kdo se jí dotkne, zemře,“ varoval jej Neq a dotkl se rukou meče.

	Yod se rozesmál.

	„Dobře jsi to řekl. Skvěle ses naučil svou roli. Teď ji budeš muset dohrát. Tady je Kruh.“

	Rozhlédl se kolem a mávl rukou. Členové kmene, připravení na jeho zavolání, se shromáždili kolem Kruhu.

	Neqa využila chvilkového zmatku a pošeptala Neqovi:

	„Ten člověk v kleci skutečně umí psát. Možná to není lékař, ale je jedním z těch, kteří z Helikonu přežili. Měli nejlepšího chirurga, o jakém jsem slyšela. Měli bychom ho vyslechnout.“

	Neq se nad tím zamyslel. Jestliže kdokoli z Helikonu přežil…

	„Osvoboď ho, až budu bojovat. Já odvrátím jejich pozornost. Vezmi ho do auta a uteč. Neváhej s použitím nože. Je to nebezpečná banda. Najdu tě později.“

	„Ale jak…“

	„Nějak si poradím. Chci, abys odsud zmizela, než to začne.“

	Náhle ji k sobě přitiskl a políbil ji. Ten letmý polibek chutnal velmi sladce.

	„Miluji tě.“

	„Miluji tě,“ zopakovala. „Nequ! Teď už ti to můžu říct! Opravdu tě miluji!“

	„Vzrušující,“ přerušil je Yod. „Tvůj první protivník, Podivíne.“

	Neq ji pustil a otočil se ke Kruhu. Stál tam a rozehříval se velký bojovník s palcátem. Většina mužů, válčící s touto zbraní se díky její váze vyznačovala silnou postavou. Většinou se pohybovali neohrabaně a nebyli ani příliš rychlí. I přesto nikdo nemohl brát na lehkou váhu drtící úder palcátem, který by v tom lepším případě mohl Neqa vyhodit z Kruhu. Legendární Gog Palcát se s žádným protivníkem nepáral!

	Neq si vzpomněl, za jakých podmínek byl Gog zastaven. Jednou to dokázal Sol, Mistr Všech Zbraní, nejlepší bojovník všech dob, a podruhé Neozbrojený, který ho zabil, když mu zlomil krk kopnutím do brady. Mezi těmito dvěma souboji to dokázal i muž, na jehož jméno si teď Neq nemohl vzpomenout. Provaz! Sos Provaz! Muž, kterého si slečna Smithová zapamatovala. Omotal provaz kolem palcátu, odzbrojil Goga a pak ho přemluvil ke společnému boji v páru. Pořád se ještě na tento hrdinský čin vzpomínalo. Nakonec si Provaz troufl příliš vysoko a vyzval na souboj samotného Sola, který ho poslal na Horu.

	Neq se rozhodl, že o tom své ženě řekne, až se dostanou z těchto problémů. Zeptá se jí, jestli její Sos nenosil náhodou na rameni malinkého ptáčka. Ale teď už to asi nemělo význam.

	„To je Nam Palcát,“ oznámil mu Yod. „Řekl, že tu tvoji světlovlásku ojede hned, jak skončí s tebou. Neměl by být problémem pro… čtvrtý meč mezi stem, ha, ha, ha!“

	Neq na rozloučenou stiskl Neqě rameno a popostrčil ji lehce směrem ke kleci s vězněm. Nacházela se za hromadou zevlounů, částečně ukrytá před jejich pohledy za stromem, na kterém visela. Pokud se všichni otočí k Válečnému Kruhu a bude-li dostatečný hluk, Neqa by měla bez problému splnit svůj úkol. Musel jenom udělat trochu zmatku…

	Neqa odešla bokem a on se pomalu vydal k Válečnému Kruhu, vyrytému v zemi a pomalu tasil meč. Bez zaváhání vešel dovnitř.

	Nam vykřikl a vrhl se do útoku. Neq uskočil, ale zůstal uvnitř Kruhu. Protivník, který se nesetkal s odporem, vyletěl ven.

	„Jeden z krku,“ řekl Neq. „Ojíždět se musí umět. Bojovat taky…“

	Chtěl urazit jak Nama, tak i celý kmen. Když budou naštvaní, budou chtít vidět jak dostane cizinec za vyučenou. Neq nechtěl, aby kdokoli z nich odešel od Kruhu příliš brzy.

	Nam vykřikl a vskočil znovu do Kruhu. Dokázal tak, že je zločincem, zbaveným cti. Nezasloužil si soucit. Ale Neq neměl v úmyslu příliš brzy předvést, jak dobře umí bojovat s mečem. Kdyby to udělal, hra by skončila, protože by všichni pochopili, že je tím, za koho se vydává, a nikdo proti němu nemá šanci. Yod bude hrát poctivě jenom tak dlouho, dokud bude mít šanci vyhrát.

	Neq tedy bojoval s Namem. Vyhýbal se neohrabaným útokům, tančil kolem něj a v jednu chvíli ho udeřil do zátylku. Diváci vztekle zavyli. Neqa se v tu chvíli ještě pořád přibližovala ke kleci. Šla pozadu, krok za krokem.

	Když si Neq všiml, že jejich zájem opadá, zaútočil na Nama neobratným bodnutím, hodně podobným tomu, kterým porazil Higa Hole při svém prvním souboji. Jak Neq doufal, vypadalo to jako náhodné bodnutí začínajícího bojovníka.

	„Takže umíš bojovat,“ všiml si Yod. „Ale myslím si, že ne tak dobře, aby sis zasloužil své jméno. Tif!“

	Ke Kruhu se přiblížil bojovník s mečem. Zkrvaveného, ječícího Nama odtáhli pryč. Neq na první pohled postřehl, že je Tif vynikajícím bojovníkem. Sázka se zvyšovala. Banditi se začali s rostoucím zájmem mračit.

	Neqa už byla blízko klece.

	Boj s Tifem nebyla žádná zábava. Jeho útoky byly rychlé a přesné. Nedával Neqovi příliš na výběr. Ale přesto Tif neznamenal žádné nebezpečí. Tančili kolem sebe. Meče se zvonivě srážely, přitahujíce pozornost diváků. Každý kočovník miloval dobrou podívanou, bandity nevyjímaje.

	Náhle Tif couvl.

	„Hraje si se mnou,“ zavolal na Yoda. „Je to mistr. Nemůžu se ani dotknout…“

	Neq ho sekl do šíje. Z rozseknuté tepny vytryskla krev. Mrtvý Tif upadl na zem. Ale bylo pozdě. Tajemství bylo vyzrazeno.

	Neqa byla zaměstnána u klece.

	„Takže jsi skutečně Neq Meč!“ zvolal Yod. „V tom případě ti nemůžeme věřit. Budeš chtít v kmeni vládnout.“

	„Rozpustil jsem kmen, který měl desetkrát víc lidí než ten váš!“ odpověděl Neq s opovržením. „Nic to pro mně neznamená, stejně jako ty. Ale nazval jsi mně Podivínem, bojuj tedy se mnou o svůj kmen!“

	Mohlo to být nejlepší řešení: vybojovat kmen, znovu z nich udělat poctivé kočovníky a odvézt všechny náklaďáky zpět k doktoru Jonesovi.

	Yod vyprskl smíchy.

	„Nejsem takový hlupák. Budeme tě muset zastřelit.“

	Pokud znovu vytáhnou luky, Neqovy šance budou mizivé.

	„Poslouchejte, vy ubozí zbabělci!“ vykřikl. „Porazím vás všechny postupně v souboji, i všechny vaše dvojice!“

	Yod rychle využil šanci na částečné uchránění vlastní cti. Vždycky bylo lepší, když vůdce přikázal zabít protivníka v poctivém boji. V opačném případě by se brzy objevili noví bojovníci, dychtící po moci, kteří by se mu postavili.

	„Jut! Mip!“ vykřikl.

	Vystoupili dva válečníci, jeden s noži, druhý s tyčí. Nebyli ale tak žhaví do boje, jako jejich předchůdci. Neq znal důvod. Věděli, že pokud ho mají porazit, jeden musí zemřít. Rychle se přesvědčí, že šance na rozhodující úder přijde jenom tehdy, když jeho meč na chvíli zůstane v těle jednoho z nich. Ani tyč, ani nůž se nechtěl ocitnout v této roli. Navíc banditi začali uvažovat nad možnou výměnou vůdce. Pokud byl Neq lepším bojovníkem než Yod, jejich osud by mohl být pod jeho vedením lepší. Yodova pozice se chvěla a on si to určitě uvědomoval.

	Rozhodně to byl dobře sestavený pár. Tyč mohla odvracet Neqovy útoky a zajišťovat obranu oběma válečníkům, nože pak mohly útočit zpoza obrany.

	Ale Neq, stejně jako všichni bojovníci bývalého Impéria, byl dobře vyškolený v boji proti páru. Jeho reakce se podvědomě zaměřily na situaci: „Spolubojovník poražen, protivníci Tyč a Nože“. Navíc za sebou neměl raněného spolubojovníka, kterého by musel chránit. To věc jenom zjednodušilo.

	Za všechno vděčil Sosovi. Nekonečné cvičení proti všem možným párům se zdály být ztrátou času, když byl pravidlem boj jednotlivců. Sos ale tvrdil, že špičkový bojovník musí být připravený na každou situaci. Měl pravdu!

	Vrhl se do boje, když si všiml, že se Neqa stále činí u klece. Za chvilku uvolní vězně.

	Neq se snažil, aby boj vypadal efektně. Už neskrýval nic ze svého umění. Neustálými výpady mečem držel nože v bezpečné vzdálenosti a nutil tyč k únikům. Útoky na ruce, které tyč držely. Protivníci bojovali v páru poprvé. V kritických chvílích si navzájem překáželi. Mohl je porazit. Byla to jenom otázka času a oni o tom věděli. Byli demoralizovaní, ale neměli na výběr.

	Kmen vše pozorně sledoval. Jejich loajalita se čím dál víc přikláněla k silnějšímu kandidátu na vůdce.

	„Podivín utíká!“ vykřikl Yod.

	Všichni se otočili ke kleci. Neqa a Dick Chirurg běželi k lesu.

	Chybělo málo, aby se Neqova léčka povedla. Všechno pokazil náhodný Yodův pohled, když se nervózně snažil najít způsob, jak přerušit sběh pro něj nevýhodných okolností.

	Teď za to musel Neq draze zaplatit.

	KAPITOLA SEDMÁ

	„Za nimi,“ vykřikl Yod. „Nezabíjejte tu holku!“

	Banditi uposlechli rozkaz. Kdyby Neqa s člověkem z klece stihli utéct dost daleko, Neq by měl šanci podrýt Yodovu autoritu, zabít ho a převzít vedení kmene. Nešťastná náhoda mu tuto možnost uzavřela.

	Vyskočil z Kruhu a vrhl se na Vůdce. Ještě měl šanci. Mohl si vzít Yoda jako rukojmí, aby získal čas, nebo ho vyměnit za svobodu pro něj a ty dva. Mohl ho taky zabít hned a nenechat kmeni možnost výběru.

	Ale Yod byl na to příliš chytrý. Vrhl se s vytaseným mečem na Neqa a začal svolávat své lidi.

	Bojovníci se vrátili, ale raději se k bojující dvojici moc nepřibližovali. Neq ještě pořád mohl zvítězit, takže čekali na výsledek a jenom mu znemožnili útěk. Vytáhli luky, ale Neq a Yod se pohybovali tak rychle a tlačenice kolem nich byla natolik hustá, že se neodváželi střílet.

	„Pistole!“ křikl Yod.

	Neqa se zmocnil strach. Věděl, co je to pistole. Tylův kmen se vrátil z Hory ozbrojený pistolemi a granáty. Častokrát ukazovali jak fungují, když stříleli na cíl. Pušky a pistole se používaly při obléhání Hory. S pomocí takové zbraně by mohl i mrzák zabít Mistra Meče.

	Tyl později zjistil, že palná zbraň ohrožuje společenství kočovníků. Vzal je tedy bojovníkům a někde je ukryl. Ale neměl moc nad celým Impériem a některé kusy zmizely…

	Pokud má Yodův kmen pistoli, Neqa a Chirurg nedokáží utéct. Kulka mohla prorazit kabinu náklaďáku.

	Neq se strachem zaútočil. Překonal Yodovu obranu a zranil ho na stehně. V tu chvíli se ozvalo hlasité prásknutí a něco ho udeřilo do nohy. Nebyl to šíp.

	Vystřelili na něj z pistole.

	V první chvíli se mu ulevilo, že nestříleli na Nequ. Pak si uvědomil, že to znamená jeho konec. Mohli ho tou zbraní zabít. Nikdy už neuvidí Nequ, která se bude muset vrátit. Chirurg ji určitě neubrání. Nedokázal ani zabránit tomu, aby ho nezavřeli do klece!

	„Vzdej se!“ zasupěl Yod. „Vzdej se, nebo tě zastřelíme!“

	Neq neměl na výběr. Nebyla to planá výhrůžka. Banditi ho mohli zabít i potom co se vzdá, ale udělají to určitě, pokud okamžitě neodhodí zbraň. Neqa už měla dost času, aby utekla. Tím, že prodlouží boj, už jí nemohl pomoci.

	Neq odhodil meč. Stál a čekal.

	„Jsi chytrý,“ řekl Yod, když se jeho lidé chopili Neqa. „Zachránil sis život,“ opatrně se dotkl své nohy. „Dokázal jsi taky, kým jsi. Žádný horší bojovník by mě v poctivém boji nedokázal zranit.“

	Přeháněl. Yod byl dobrý, ale každý z prvních dvaceti mečů Impéria by ho mohl lehce porazit. Ale Neq neměl v úmyslu ho rozběsnit tím, že by to řekl nahlas. Byl závislý na jeho shovívavosti a čím víc se bude Yod cítit jako poctivý vítěz, tím poctivěji se zachová.

	„Způsobil jsi nám spoustu zbytečných problémů, když ses nevzdal dřív,“ pokračoval Yod. „Nemůžeme ti věřit. Slíbil jsem, že ti daruji život, ale ještě se rozhodnu, jak tě potrestám. Svažte ho.“

	Banditi ho okamžitě poslechli. Spoutali mu ruce za zády a svázali nohy v kotnících. Pak ho přivázali ke stromu, na kterém visela prázdná klec a šli si po svých záležitostech. Rána na noze pálila čím dál víc. Otvor byl malý, ale nacházel se na jednom z velkých stehenních svalů. Kulka musela zůstat někde uvnitř. Krve vyteklo málo. Rána mečem by vypadala hůř, ale ostří by nezanechalo střepiny, takže by se rána zahojila rychleji.

	Ozval se křik. Pronásledovatelé se vraceli.

	„Máme ji!“ křikl jeden z mužů.

	Neq s hrůzou v očích viděl, že mají pravdu. Dva banditi vlekli Nequ. Oblečení měla roztrhané, ale nevypadala, že by ji zranili.

	„Měla nůž. Pořezala Bafa,“ řekl druhý bandita. „Je to skutečná divoška. Ale neublížili jsme jí.“

	„Podivín utekl,“ dodal další. „Ale to není důležité.“

	Yodovi ovázali ránu, která byla jen povrchní. Určitě cítil stejnou bolest jako Neq, ale neukazoval ji. Musel si před svými lidmi zachovat tvář.

	„Takže osvobodila Podivína a zranila nožem jednoho z našich lidí,“ zamyslel se Yod. „A její muž nás obelhal všechny, když ze sebe dělal Podivína. Zabil Tifa.“

	Zadumaně pohlédl na Neqa.

	„No dobře, oběma dáme pořádnou lekci.“

	Yod se přiblížil k Neqě. Muži ji drželi za ruce, on z ní strhal zbytky oblečení a odhodil je pryč. Zazněl radostný křik.

	„Podívejte se na tu krásu!“

	Neq sebou trhal v poutech. Držely však pevně. Někteří z banditů, kteří ho pozorovali, vyprskli smíchem. Stejně by se dívali na Yoda, kdyby všechno skončilo jinak.

	„Han!“ vykřikl Yod.

	Mladičký bojovník, ozbrojený noži, se nejistě přiblížil. Neq si všiml, že to byl nováček, možná čtrnáctiletý.

	„Nikdy jsi ještě neměl ženu, že?“ zeptal se Yod.

	„Ne… ne,“ odpověděl Han, aniž by se na nahou Nequ podíval.

	„Teď máš šanci. Do toho.“

	Han couvl.

	„Nerozumím.“

	„Tahle podivínská panenka s jemnou kůží a sladkýma kozama… Dostaneš ji první. Teď.“

	Han pohlédl na Nequ, pak stydlivě sklopil oči.

	„Ale ona… má jeho náramek!“

	„Ano. A v tom je vtip. Nech ho tam, kde je.“

	„Ale…“

	„Bude se na to dívat. S jeho vlastním náramkem. To je trest pro něj. A část trestu pro ni.“

	Han se otřásl.

	„Tak to nemá být. Nemůžu to udělat.“

	Neq sebou vztekle trhal, ale dokázal si jenom sedřít kůži na kotnících.

	„Zabiju každého, kdo se jí dotkne!“ vykřikl.

	Neqa stála se zavřenýma očima a dva muži ji stále přidržovali. Budila dojem, že neregistruje co se kolem ní děje. Neq viděl, že někteří banditi při pohledu na ni téměř slintají.

	Yod se rozesmál.

	„Budeš muset zabít nás všechny, přisluhovači Podivínů. Protože každý muž našeho kmene si s ní užije. Tady, před tvýma očima.“

	„Ne!“ vykřikl Han a vrhl se na Yoda.

	Ten ho jedním ledabylým úderem poslal na zem.

	„Ztratil jsi svou šanci, smrkáči. Teď je řada na mně.“

	Han, otíraje si krev z úst, odešel chvějícím se krokem a sedl si vedle Neqa. Jeden z nožů mu spadl na zem.

	Yod spustil kalhoty. Banditi znovu vybuchli smíchem. Neqa otevřela oči, trhla sebou a mlčky ho kopla.

	„Chyťte ji za nohy!“ přikázal Yod. Další dva muži přiskočili a chytili Nequ za nohy.

	Neq svázanýma nohama strčil do Hana. Když se na něj mládenec nepřítomně podíval, Neq kývl bradou k noži, ležícímu pod stromem.

	Han se podíval na čtveřici mužů, kteří chytili vzpírající se Nequ a položili ji na zem, pak posunul nůž po zemi k Neqovi. Ten na něj ale ještě pořád nedosáhl.

	Náhle Neqa vykřikla. Neq se tím směrem nedíval. Musel se okamžitě zmocnit nože. Otočil se, upadl na bok a sáhl pro nůž spoutanýma rukama. Ostří ho zranilo na ruce, ale dokázal ho chytit.

	Nikdo si ničeho nevšiml. Všichni sledovali představení, které uspořádal Yod.

	Neqa srdceryvně vykřikla, když se na ni vůdce banditů položil. Křičela a trhala sebou. Vytrhla jednu ruku, ale Yod na ní zůstal. Říhl. Muži, držící ji za nohy, se zasmáli.

	Neq otočil nůž, ale nemohl ho k provazům nastavit ve správném úhlu. Ruce měl mokré vlastní krví. Konečně začaly provazy povolovat, jak se mezi ně nůž pomalu dostával.

	Zdálo se, že uplyne věčnost, než provaz povolí úplně.

	Vůdce banditů se zvedl. Nemohl popadnout dech. Neqa tiše plakala.

	„Hej, byla panna!“ vykřikl Yod. „Podívejte se na to!“

	Muži se shlukli kolem něj, aby se podívali. Neq, lhostejný k bolesti, stále přeřezával provaz.

	„Tak proč nosila jeho náramek?“ zeptal se někdo.

	„Slyšel jsem, že Neq nebyl mimo kruh skutečným mužem!“

	Pouta stále držela. Han Nože vstal a utekl. Vypadal, jako by se mu chtělo zvracet.

	„Dobře, postavte se do řady,“ přikázal Yod. „Všichni. Není špatná.“

	Muži se podvolili příkazu. Neqa přestala plakat. Tři muži ji pořád drželi.

	Ještě tři muži se stačili ukojit, než byly Neqovy ruce konečně volné. Přeťal provaz, kterým měl svázané nohy a vstal. Pak zanořil nůž do zad pátého z násilníků. Zůstali čtyři.

	„Hej! Osvobodil se!“

	Všichni se na něj vrhli. Neq zuřivě bojoval, ale nůž nebyl jeho zbraní a protivníci byli v obrovské převaze. Po chvíli byl znovu vězněm.

	Musel se bezradně dívat, jak ještě čtyřicet čtyři mužů znásilnilo jeho ženu.

	Ale to nebyl konec.

	„Zabil druhého z nás,“ řekl Yod. „A zranil další tři.“

	„Zabij ho!“ vykřiklo několik mužů.

	„Ne. Daroval jsem mu život. Chci, aby ten zkurvysyn trpěl.“ Yod se zamyslel. „Usekneme mu obě ruce.“

	Zvedl meč.

	Neqa, na kterou na chvíli zapomněli, se pomalu zvedla. Nůž, kterým Neq bojoval, ležel vedle ní na zemi. Když vstávala, zvedla ho.

	Jedním skokem se vrhla na Yoda. Nůž mu sklouzl po tváři a zabodl se do oka.

	Yod se bleskově otočil a instinktivně máchl mečem. Zbraň se Neqě vnořila do krku.

	„Zatraceně!“ vykřikl Yod. Evidentně si neuvědomoval, jak vážně je raněný. „Nechtěl jsem ji zabít! Potřebujeme ženy!“

	Neqa upadla na zem, silně krvácela. Neq odstrčil muže, kteří ho drželi, takovou silou, že všichni upadli.

	Pro Nequ už bylo pozdě. Ve smrtelné křeči vycenila zuby. Její červená krev se vpíjela do suché země.

	„Zatraceně!“ zopakoval Yod. „To je jeho vina. Držte ho!“

	Podle vůdcova rozkazu mu banditi svázali vpředu obě ruce. Druhým provazem ho svázali v polovině těla. Každý provaz drželi dva muži. Na Yodovo znamení za ně potáhli. Předpažili tím Neqovi ruce.

	Yod k němu přistoupil a rozehnal se mečem, jakoby chtěl sekat dřevo.

	Neq ucítil otřesnou bolest a omdlel.

	Okamžitě se probral, alespoň měl takový pocit. Bolest se ještě zvětšila. Byla nesnesitelná. Nos mu naplnil pach spáleniny. Pahýly mu připalovali pochodněmi. Maso bublalo a škvařilo se.

	Pak už necítil nic.

	KAPITOLA OSMÁ

	Probral se za soumraku. Konce rukou mu pokrývaly velké vrstvy obvazů. Bolest byla strašlivá. Neqa ležela vedle něj, bledá a studená. Náramek měla pořád na zápěstí.

	Když se znovu probral, pořád byla tma. Třásl se zimou. Nic se nezměnilo, kromě času.

	Před úsvitem začal blouznit.

	Znovu byl den a někdo ho ošetřoval. Byl to člověk z klece.

	„Budeš žít. Pochovám ji. Zachránili jste mě. Dlužím vám to.“

	„Já ji pochovám!“ vykřikl slabým hlasem Neq.

	Ale neměl ruce.

	Bezradně klel, když viděl, jak Dick zasypává zemí její krásnou tvář, jeho náramek, jeho sny, jeho lásku.

	Slečna Smithová navždy odešla. Neqa nežije.

	Čas plynul. Ukázalo se, že Dick Chirurg nebyl podvodník. Vyznal se v léčení. Horečka a zimnice ustoupily, síly se mu pomalu vracely. Vyčištěná rána na noze se zahojila. Ruce ale zmizely, a s nimi i láska.

	Dick dělal všechno co mohl.

	„Dlužím ti to,“ řekl. „Stalo se to kvůli mně – její život a tvoje ruce.“

	„I tak by to udělali,“ odpověděl Neq. Bylo mu jedno, jak bude rozdělena vina. „Vpadli jsme do pasti. Když jsme uviděli tebe, už jsme byli uvězněni.“

	„Uplynulo několik minut, než mě dostala z té klece. Ještě počkala, až se mi prokrví nohy, abych mohl jít. Kdyby nečekala, povedlo by se jí utéct.“

	„Nemůžeš jí vrátit život. Pokud se mi chceš odvděčit, zabij mně taky. Pak už nebudu trpět.“

	„Jsem dárce života, ne smrti. V porovnání se zkázou Helikonu bylo to, co se stalo tady, jen drobným nedorozuměním. Odvděčím se ti, ale ne takovým způsobem.“ Rozhlédl se kolem. „Měli bychom odsud odejít. Yodovi lidé vás oba sice odtáhli do lesa a odešli, ale můžou se každou chvíli vrátit. Měl jsem štěstí, že mě neviděli, když jsem je sledoval.“

	Neq nebyl schopný mu déle odporovat. Jenom malá část vědomí byla zaměstnána rozhovorem s Dickem. Zbytek neustále zabíraly myšlenky na to, co se stalo a na bezmoc vůči tomu všemu.

	Jenom jedna věc ho držela při životě. Zpočátku to byl nezachytitelný, mlhavý pocit, který mu dodával sílu, i když ho nedokázal pojmenovat. Postupně, jak běžely dny, se stával silnější, až nakonec vyplnil celé jeho vědomí. Tehdy přišel na jeho jméno.

	Pomsta.

	„Jsi chirurg,“ řekl Neq. „Asi nejlepší na světě.“

	„Určitě ne. Vyškolil mě mistr, který měl víc žáků. Slyšel jsem, že v Aleutách dokážou neobyčejné operace.“

	„Nerozumím ti, když mluvíš jako Podivín. Můžeš mě operovat?“

	„Bez nástrojů, laboratoře, léků a zkušených asistentů, nikdy.“

	„To samé jsi řekl Yodovi?“

	„Víceméně. Chirurgie bez sterilizace a uspávacích prostředků…“

	„Moje zápěstí vysterilizovali dobře! Hořícími pochodněmi!“

	„Vím o tom. Yod je bandita, ale dodržel slovo. Chtěl, abys přežil.“

	„Já taky držím slovo,“ odpověděl Neq. „Ale pokud jsou možnosti jak sterilizovat, proč jsi nemohl…“

	„Pokus se použít hořící pochodeň při operaci břicha!“

	Neq přikývl.

	„Yod získal dojem, že lžeš.“

	„Stejně jsem neměl v úmyslu mu pomoci. Každý život, který bych pro něj zachránil, by znamenal konec jiných životů. Jeho kmen si zaslouží úplné zničení.“

	„To se ještě může stát,“ řekl Neq, ale rozhodl se, že nebude tu věc dál rozvíjet. „Najdeme někde nástroje.“

	„Jestli budou podmínky přijatelné, můžu tě operovat. Ale jak? Nemůžu ti vrátit ruce. Nikdo by to nedokázal.“

	„Tyl říkal, že Bezejmenného, posledního Vůdce Impéria, Neozbrojeného – nevím, pod jakým jménem ho znáš – učinil silným chirurg z podzemí. To jsi byl ty?“

	„Měl jsem hodně asistentů, ale přesto existovalo vysoké riziko neúspěchu. Navíc, jak jsem slyšel, jsem z něj udělal neplodného.“

	„Pokud jsi to mohl udělat pro něj, můžeš i pro mne.“

	„Co ti mám dát?“

	Neq pozvedl pahýl pravé ruky.

	„Můj meč.“

	„Bez ruky?“

	„Meč mi nahradí ruku.“

	Dick na něj zamyšleně pohlédl.

	„Ano, mohl bych to udělat. Mohl bych vštípit do kosti ocelový trn, připevnit k němu meč… Nemohl bys ruku ohnout v zápěstí, ale síla úderu by toto nepohodlí kompenzovala.“

	Neq přikývl.

	„Bude se ti nepohodlně spát a jíst,“ pokračoval Dick, když se nad tím hlouběji zamyslel. „Nebudeš moci používat ruku k ničemu jinému, než ke štípání dřeva. Ale když si na ni zvykneš, budeš se moci vrátit do Kruhu. Jsem si jistý, že většinu svých schopností máš v hlavě. Žít bez ruky je vážný problém, ale po příslušných cvičeních si s tím poradíš. Nebudeš takový válečník jako dřív, ale budeš ještě pořád lepší než většina.“

	Neq znovu přikývl.

	„Mohl bych ti na druhý pahýl připevnit hák nebo kleště, abys měl jednodušší oblékání a jezení.“

	„Začni hned.“

	„Říkal jsem ti, že potřebuju znecitlivující prostředky, nástroje, sterilizaci…“

	„Omrač mě. Rozehřej nůž na ohni.“

	Dick se nevesele zasmál.

	„To je nemožné!“ Po chvíli dodal: „Mluvíš vážně?“

	„Každý den, který ona leží v hrobě a její vrahové žijí, je pro mne mučením. Musím mít meč.“

	„Ale ve skutečnosti ji zabil jenom Yod.“

	„Všichni jsou vinni. Každý, kdo se jí dotkl… Všichni zemřou.“

	Dick potřásl hlavou.

	„Bojím se tě. Myslel jsem si, že jsem se během pobytu v kleci naučil absolutní nenávisti, když mě dávil smrad vlastních výkalů, ale mám strach z toho, co uděláš.“

	„Nebudeš se na to muset dívat.“

	„Ale budu za to zodpovědný.“

	„Pokud s tím nesouhlasíš, řekni mi to a pak mě zabij ve spánku.“

	Dick se otřásl.

	„Souhlasím. Pomůžu ti, ale udělám to vlastním způsobem. Budeme se muset vydat do ruin Helikonu pro mé nástroje. Neshořely všechny. Jednou jsem se tam vrátil, abych se ujistil. Strašný pohled.“

	„Vím o tom. Ale taková cesta zabere hodně času!“

	Dick na něj pohlédl.

	„Můžeš ignorovat bolest, když bojuješ v Kruhu nebo mimo něj, ale pokud jsi v klidu… Dovol mi malou ukázku. Zvedni ruku.“

	Neq zvedl ovázaný pahýl.

	Dick ho vzal do ruky a stiskl.

	Bolest se zvětšovala pomalu, ale během chvilky se stala nesnesitelnou. Neq to mlčky snášel, ale uvědomoval si, že je to jenom zkouška… Nevěděl, jak dlouho to dokáže vydržet.

	„To byl jenom stisk ruky,“ řekl Dick. „A teď řekni, jak by se ti líbilo, kdybych začal řezat? Strhávat čerstvou kůži na jizvách, odkrajovat živé maso, odstraňovat svaly a šlachy a připevňovat k nim dráty? Vtloukat jeden prut do vřetení kosti, to je jedna ze zápěstních kostí, a druhou do loketní kosti, abys mečem mohl otáčet stejně jako jsi otáčel zápěstím? Máš štěstí, že ti usekli ruce před zápěstím. Díky tomu jsou dlouhé kosti ještě pořád celé, což nám dává více možností při operaci. Ale bolest…“ dopověděl a potáhl Neqa za ruku.

	„Omrač mě!“ vykřikl rozhodně bojovník.

	„Nemůžu tě omráčit na tak dlouhou dobu. Jenom bych k chybějícím rukám přidal otřes mozku. Protože nemám asistenty, budu potřebovat tvou spolupráci. Musíš být při vědomí. Znamená to jenom místní znecitlivění. Krátce řečeno: bude to pořádně bolet. Jako teď.“

	Neq se začal potit. Nevěděl, že mu v useknutých končetinách zůstalo tolik bolesti.

	„Půjdeme do Helikonu.“

	„Ještě jedna věc,“ dodal Dick. „Nechci využívat tvou slabost a handrkovat se s tebou, ale musím se starat i o vlastní věci. Když budeš mít svůj meč, nebudeš mě potřebovat, nebudeš ani toužit po mé společnosti.“

	„To je pravda.“

	„Nejsem silný. Strávil jsem v té kleci týdny, možná měsíce. Ztratil jsem pojem o čase. Mohl jsem trochu cvičit, ale nikdy jsem nebyl tak silný, abych si poradil sám. Divoši mě znovu chytí, nebo zabijí.“

	„Ano.“

	„Zaveď mně k Podivínům, než začneš se svou pomstou.“

	„Ale to zabere měsíce!“

	„Ukradneme jeden z Yodových náklaďáků. Při té příležitosti můžeš několik banditů zabít. Umím řídit. Ty se to můžeš taky naučit, dokonce i s protézami. Je to věc, kterou je dobré umět.“

	„Dobře,“ souhlasil Neq. Pochopil, že už se mu Dick odvděčil za osvobození z klece, když se ho ujal a nosil mu jídlo, které kradl Yodovu kmeni a riskoval při tom hlavu. Kdyby to neudělal, Neq by zemřel. Operace znamenala nový závazek, takže byl Dickův návrh poctivý.

	Navíc po tom, co ukradnou náklaďák a možná i zabijí strážce, budou banditi ostražití. Neq za tu dobu odvede Dicka k Podivínům a vrátí se, když si budou myslet, že nebezpečí pominulo.

	Celkově to bylo docela přijatelné řešení.

	Dick znal jiný vchod do Helikonu. Byla to výtahová klec pod náhrobní deskou na kočovnickém hřbitově. Schody vedly k překvapivě vlhkému tunelu, který pak vedl k hlavním místnostem v podzemí. Neqa napadlo, že určitě existuje hodně takových vchodů. Znamenalo to, že víc lidí mělo šanci před požárem utéct.

	Našli léky a nástroje. Většina Helikonu byla ohněm nedotknutá. Kdyby měli obyvatelé podzemí odvahu, mohli by jej rychle zrenovovat. Kočovníci by to určitě udělali.

	Neq mohl nosit batoh.

	Dick mu ho musel jenom balit a rozbalovat. Tak ve dvou odnesli všechno, co potřebovali k operaci, do blízké hospody.

	Uplynulo několik dní.

	Když se Neq probral z bezvědomí, vyvolaného narkotiky a bolestí, měl pravou ruku ukončenou válečným mečem, nastálo připevněným. Na konci levé se nacházely tupé kleště. Neq je mohl otevírat a zavírat, což mu zpočátku šlo s velkými problémy.

	Když se poprvé pokusil cvičit s mečem, bolest byla nesnesitelná. Ale když se rána obklopující železo zatáhla do jizvy a kůže zhrubla, problém zmizel. Po určitém čase už mohl Neq útočit, aniž by se kroutil bolestí.

	Chybějící zápěstí znamenalo, že mohl hýbat mečem jenom pomocí lokte a ramene, ale za to mu nikdo nedokázal vyrazit zbraň z ruky! Schopnosti se s cvičením vracely. Celý šermířský talent mu zůstal v hlavě a přizpůsobil se nové situaci.

	Neq se musel naučit i používat kleště. Cvičil s nimi každý den, stejně jako s mečem. Když se konečně naučil s nimi zacházet, zjistil, že jejich možnosti jsou docela velké. Po měsíci už dokázal uchopit malé a jemné předměty, aniž by je poškodil. V kleštích měl také dost velkou sílu.

	Po dvou měsících se Neq a Dick vrátili na Yodovo území, aby ukradli náklaďák. Narazili na strážce. Neq ho srazil jedním úderem, jakoby mávl sekerou. Málo chybělo a hlava by od trupu odletěla. Pomsta začala…

	„Najdi dobré auto,“ poradil chirurgovi. „Vezmi hodně paliva. Já budu hlídat, jestli někdo nejde.“

	„Dobře,“ odpověděl Dick a rychle odešel. Neq věděl, že chirurg nemá rád zabíjení, i přesto že se jednalo o lidi, kteří ho mučili. Dickova nenávist byl pocit, který by nedokázal namířit proti žádnému člověku. S Neqem to bylo úplně jinak…

	Když zůstal sám, odtáhl tělo pomocí kleští pryč. Měl v úmyslu useknout penis, který zhanobil Nequ, ale napadlo ho, že by to nebylo dost výmluvné. Potřeboval jasný symbol, který pochopí všichni členové Yodova kmene.

	Udeřil mečem do zakrváceného krku. Když se rozmáchl podruhé, hlava odpadla.

	Nechal ji na zemi, přešel k malému stromku a sťal ho jedním úderem. Chytil kmínek do kleští a začal osekávat větve. Pak zaostřil oba dva konce a vrátil se k hlavě, ležící na zemi. Přišlápl ji nohou a začal do ní zapichovat tyč. Po několika pokusech se mu ji podařilo zarazit do mozku. Zvedl trofej tak, že ji přidržel kleštěmi a mečem a pak se pokusil hůl zarazit do země.

	Nepovedlo se. Neqa se zmocnila zuřivost. Pochopil, že riskuje, když ztrácí tolik času. Rychle vyhloubil mečem díru v zemi, konec hole do ní zarazil a všechno zašlapal. Stála nakřivo, ale dostatečně pevně.

	Znamení bylo dokončeno. Na tyči visela a hleděla před sebe hlava jednoho z mužů, kteří znásilnili Nequ.

	Prvního z násilníků zabil hned nožem. Tenhle byl druhý. Zůstalo jich ještě čtyřicet čtyři…

	I kdyby banditi slyšeli odjíždějící náklaďák, bylo by už pozdě. Nikdo je nepronásledoval. Kdyby byli tak nepozorní i tehdy, když tudy jeli Neq a Neqa… Neq na to myslel se sevřeným hrdlem.

	Dick si vedl skvěle. Neměli jenom zásoby benzínu, ale i deky, nářadí a jídlo. Yod evidentně používal auta jako zásobárny a dbal na to, aby je nikdo nepoškodil.

	Cesta zpět probíhala bez jakýchkoli komplikací. Narazili na několik barikád, postavených malými kmeny. Neq neměl větší problém s přesvědčováním útočníků. Byla to skvělá cvičení pro jeho svaly a zbraň.

	Naučil se taky řídit auto pomocí meče, prostrčeného volantem. Kleště a nohy obstaraly zbytek.

	Dovedl Dicka k doktoru Jonesovi. Neqino hlášení zůstalo v jiném náklaďáku, ale Dick, který přežil obléhání a požár Helikonu, mohl říct Jonesovi podstatně víc.

	Konečně se Neq vydal zpět. Sám řídil auto. Čekal ho úkol. Čtyřicet čtyři mužů…

	Pomsta.

	KAPITOLA DEVÁTÁ

	V Yodově táboře hlídaly zesílené stráže každou noc Neqovy nepřítomnosti.

	Dobře. Chtěl, aby se báli. Toužil po jejich strachu a utrpení. Mučili ho a on jim to teď oplatí. Chtěl, aby si každý z nich celou dobu uvědomoval, co jejich kmen udělal toho dne, kdy zemřela Neqa, a aby všichni věděli, že nadchází den odplaty. Den, ve kterém se ocitnou hlavy všech mužů nabodnuté na tyčích.

	Nejdřív zabíjel strážce, jednoho každou noc. Když začali hlídat v párech, po dvou. Když se objevily čtveřice, přestal s útoky. Bylo to příliš riskantní. Nezáleželo mu na životě, ale nechtěl zemřít, nebo být vážně raněný dřív, než dokončí mstu.

	Dvakrát se proplížil do tábora mezi strážemi. Zabíjel bojovníka ve spánku a odnášel si jeho hlavu. Pak už všichni banditi v táboře dávali pozor; jeden spal, druhý pracoval, třetí hlídal. Počet členů kmene se zmenšil na třicet sedm. Všichni byli vystrašení.

	Další týden Neq nezabil nikoho, nechal je ať se vyčerpají zvýšenou pozorností a pak, když se trochu uklidnili, zaútočil znovu, dvakrát. Přivádělo je to k šílenství.

	Dalšího dne začali pročesávat les, aby se zbavili hrozby, která tam žila. Tehdy Neq zabil další dva a nechal jejich hlavy tam, kde je mohli najít další hledající.

	Yodovi válečníci se začali děsit vlastních stínů. Na jejich tvářích se odrážel nedostatek spánku. Ale museli občas opouštět tábor, aby přinesli vodu, museli lovit, nebo si jinak zajišťovat obživu. Tři muže, odpočívající v lese, zmohla únava. Usnuli a už se nikdy neprobudili.

	Zůstalo jich třicet.

	V táboře bylo patnáct žen a dvacet dětí. Teď se začaly bát o své muže a otce. Tahle situace se Neqovi nelíbila. Nepřemýšlel o tom, co se s nimi stane, až všichni muži zemřou. Ale ženy byly také vinny, když se nesnažily své muže přesvědčit, aby se ovládali. Celý den, kdy došlo k té zvrácenosti, se ani jedna z nich neobjevila. Ale děti se ničím neprovinily.

	Neq si vzpomněl na Neqin srdceryvný výkřik, na to jak se snažila usilovně vytrhnout, když ji Yod znásilňoval, jak už nemohla ani plakat. Srdce mu ztvrdlo. Jak často se tady takové věci stávaly? Ženy a děti o tom věděly, ale neudělaly nic. Nikdo, bez ohledu na věk, kdo neprotestoval proti tak očividnému zlu, nezasloužil milost, protože stín toho zla padal i na něj.

	Tři další muži se vydali do lesa. Jeden s palcátem, dva s noži. Vedl je pes. Museli ho koupit od jiného kmene, protože předtím žádné zvíře neměli. Neq očekával, že ho časem budou malé skupinky bez přestání pronásledovat. Byl na to připraven.

	Zatočil se dokola, aby zmátl psa a pak na ně zaútočil zezadu. Zabil jednoho z nožů dřív, než se stačil otočit a vrhl se na druhého.

	„Počkej,“ vykřikl ten druhý. „My…“

	Neqův meč mu projel hrdlem a utišil ho navždycky. Neq poznal oběť a uvědomil si, že udělal chybu.

	Byl to Han Nože.

	Chlapec, který odmítl znásilnit Nequ. Který pomohl Neqovi s útěkem. Han utekl, když děsivé orgie pokračovaly, ale předtím se je snažil zarazit.

	„Počkej!“ vykřikl třetí muž, ozbrojený palcátem. Tentokrát Neq zadržel úder. „My jsme to neudělali. Podívej, mám jizvu,“ ukázal mu břicho. „Bodl jsi mně sem, když jsme bojovali v Kruhu a…“

	Teď Neq poznal i jeho.

	„Nam Palcát. První z Yodových lidí, se kterým jsem bojoval,“ řekl.

	Nam už byl zdravý, ale tehdy, když byla rána čerstvá, se nemohl znásilnění zúčastnit.

	„Ten třetí se jmenuje Jut,“ vysvětlil mu Nam a ukázal na prvního z mrtvých. „Bojoval jsi s ním a s Mipem Tyčí najednou. Nezranil jsi je, ale Jut se schoval. Věděl, co se bude dít. On by nikdy…“

	Neq se zamyslel. Uvědomil si, že Jutovu tvář mezi násilníky neviděl. Před chvílí zabil dva nevinné lidi.

	Ne úplně. Jut neznásilňoval, ale ani neprotestoval. Utekl a dovolil, aby k tomu došlo. I Han měl víc odvahy.

	„V Yodově kmeni bylo čtyřicet devět mužů a samotný Yod,“ začal Neq. „Dohromady padesát. Čtyřicet šest znásilnilo Nequ a slyšelo mou přísahu. Vy tři jste se toho nezúčastnili… Kdo je ještě nevinný?“

	„Tif,“ odpověděl Nam. „Zabil jsi ho v Kruhu dřív, než…“

	„To souhlasí,“ Neq se zamyslel. Když se podíval dolů, na Hana, pokusily se o něj mdloby. „Tifa nelituji, byl to poctivý souboj. Juta jsem mohl ušetřit, kdybych to věděl. Ale Han mi pomohl a…“ slova mu uvízla v hrdle.

	„Právě proto jsme za tebou přišli,“ řekl Nam. „Věděli jsme, že nemáš důvod se na nás mstít. Mysleli jsme…“

	„Chtěli jste zradit vlastní kmen?“

	„Ne! Přišli jsme prosit o soucit s ním!“

	Neq se na něj podíval.

	„Poslouchej, Name Palcáte. Chlubil ses, že ojedeš mou ženu. Znásilnil bys ji, kdybys nebyl raněný?“

	Muž začal koktat.

	„Já…“

	Neq zvedl meč. Z čepele kapala krev.

	„Jsem špatný bojovník,“ řekl s námahou Nam. „Ale nikdy jsem nelhal. A jsem věrný svému vůdci.“

	„Byl jsi přítelem Hana Nožů?“

	„Ne víc, než všichni. Byl dítětem. Měl měkké srdce.“

	Měl pravdu, Nam nebyl lhář.

	„Ušetřím tě,“ řekl Neq. „Místo toho chlapce, který byl nevinný a kterého jsem zbytečně zabil. Rád bych tě rozsekal na kusy, ale daruji ti život. Vzkaž ale Yodovi: nikoho jiného neušetřím.“

	„Tak mě raději zabij hned,“ řekl prostě Nam. „Yod je dobrý vůdce. Nemá rád, když se mu někdo postaví a je strašný, když se rozčílí. Když nám řekne, že máme něco udělat, dokonce i něco takového, musíme ho poslechnout. Jinak by nás tvrdě potrestal. On se o svůj kmen stará. Musel nám dát příklad.“

	„Ne s mojí ženou!“

	„Šlo o poslušnost. Musel ukázat…“

	Neqův meč předběhl myšlenky. Lesknoucí se ostří odseklo nos a část úst, která vyslovovala tato slova. Když to Neq uviděl, zahabeně jediným úderem Nama dobil.

	Pak začal zvracet, stejně jako tehdy, když jako čtrnáctiletý chlapec poprvé v životě prolil krev.

	Nakonec těla se ctí pochoval. Vykopal mečem hrob a navršil na něm mohylu. Jejich hlavy nenarazil na kůly.

	Brzy jich zůstalo dvacet pět. Umírali teď jednodušeji než dřív, ale Neq prováděl rituál pomsty s provinilým pocitem. Věděl, že Neqě život nevrátí, stejně jako členům kmene, kteří se znásilňování neúčastnili. Han Nože – tuhle vraždu si nemohl nijak zdůvodnit. Neq byl vinen. Spáchal čin stejně špatný, jako spáchali ostatní vůči němu. Ale nemohl přestat.

	Druhá skupina, která ho našla, byla tvořena samými ženami. Neq na ně nezaútočil. Bylo jich pět a byly mladé. Vyšel a zastavil se proti nim.

	Táhly za sebou vozík, zakrytý celtou. Neq se na něj podíval a uvědomil si, že je dost velký na to, aby se v něm ukrýval muž s pistolí. Snažil se proto stát tak, aby vždy jedna z žen stála mezi ním a vozíkem.

	„Nequ Meči,“ řekla nejstarší žena. „Náš kmen na tobě spáchal velký zločin. Chceme ti to vynahradit. Přijmi jednu z nás místo své ženy.“

	Zaskočený Neq se na ně pozorněji podíval. Všechny byly krásné. Nejkrásnější v Yodově kmeni.

	„Nemám nic proti ženám,“ odpověděl. „Kromě toho, že jste se nepostavily na obranu jedné z vás. Nemůžu vám proto věřit a nechci vás. Vaši muži musí zemřít.“

	„Náš vůdce byl vinen,“ řekla žena. „Ostatní muži museli poslouchat jeho rozkazy, jinak by strašným způsobem zemřeli. Zabij Yoda a budeš mít svou pomstu.“

	„Jeho zabiju nakonec,“ vykřikl rozčilený Neq. „Musí trpět tak, jak jsem kvůli němu trpěl já. I tak to bude málo. Neqa stála za víc, než celý váš ubohý kmen.“

	Žena chvíli zmateně mlčela. Evidentně sbírala odvahu.

	„Přivezli jsme ti ho,“ řekla.

	Kývla rukou a zbývající čtveřice přešla k vozíku.

	Neq ji bleskově zachytil a chránil se jí jako štítem před Yodovou pistolí. Nevzpírala se. Její hýždě se mu opřely o penis.

	Ženy zvedly celtu a odkryly muže, ležícího uvnitř.

	Byl to Yod. Bez pistole. Byl mrtvý. Ruce mu usekly a z úst mu trčela rukojeť nože. Byl zalitý vlastní krví.

	„Naši muži se ho báli,“ řekla žena, kterou držel. „Ale my ne. Přinesli jsme ti tvou pomstu, abys ušetřil zbývající bojovníky, protože naše děti umřou hlady, když nám budou chybět.“

	„To není pomsta,“ odpověděl zmatený Neq. „Zničily jste mi moji pomstu.“

	„Tak nás zabij, protože nás pět zabilo Yoda. Jen potom opusť tohle místo.“

	Neq se zamyslel jestli by je neměl zabít, tak jak to chtěly. Tímto způsobem si od něj chtěly koupit milost pro viníky. Zmocnilo se ho znechucení. Nejdřív mu vzali Nequ, pak i pomstu. Co víc mu zůstalo?

	Pustil ženu. Neodešla, čekala na jeho odpověď.

	Ostatní nehnutě stály, jako živé mrtvoly. Všechny byly mladé a krásné, ale strach, únava a napětí na jejich tvářích zanechaly stopy. Násilí, kterého se dopustily, také zanechalo stopy.

	Neq pozvedl meč a dotkl se jím dekoltu vůdkyně. Pobledla, ale neucouvla. Špičkou meče rozetnul její oblečení volné dívky a podprsenku pod ním. Látka spadla a odkryla ňadra. Byla bujná a plná.

	Neq měl jen v úmyslu zjistit, jestli dívka nemá zbraň. Kdyby měla u sebe nůž, věděl by, že byl určen jemu a neměl by žádné výčitky svědomí, kdyby ji zabil. Ale neměla jej. Ňadra navíc tolik připomínala Neqina ňadra… A tehdy Neq zatoužil jenom zapomenout.

	Pomsta byla příliš složitá.

	Odstrčil ženu a odešel.

	KAPITOLA DESÁTÁ

	Uplynuly tři roky, než se znovu zamyslel nad svým životem. Byl pokrytý jizvami, osmadvacetiletý veterán. Jen málo bojovníků se dožilo tolika let. Neq zabil víc lidí, než kterýkoli jiný kočovník o kterém kdy zaslechl. Většinu ze soubojů podstoupil mimo Kruh, protože Kodex Kruhu byl mrtvý.

	A najednou si Neq uvědomil dvě věci, které ho donutily přemýšlet. Za prvé, měl teď přesně tolik let jako Neqa, když ji poprvé potkal. Za druhé, pomsta toho příliš nezměnila, protože skutečným viníkem nebyl Yod a jeho kmen, ale situace, která způsobila úpadek Kodexu Kruhu. Dříve nikdo nenapadl žádnou ženu a ani jeden muž nemusel bojovat, pokud nechtěl.

	Pochopil, že jenom změna téhle věci mu přinese klid. Zabíjení mohlo být jen dočasnou útěchou. Nebylo třeba likvidovat lidi, kteří na něm spáchali křivdu, ale systém, který je k tomu donutil.

	Znamenalo to znovu vzkřísit Helikon.

	Možná na to podvědomě myslel celou dobu. Tato myšlenka v něm pomalu zrála, až konečně našel nový cíl. Bolest, vyvolaná ztrátou Neqy ustoupila a krev na jeho meči získala smysl. Neq už neměl chuť rozdávat smrt. Poznal zabíjení po všech stránkách a věděl, že k ničemu nevede. Nemusel získávat přízeň žen, protože pro něj existovala jenom jedna. Nepotřeboval kmen ani Impérium, protože už dávno poznal chuť moci na vrcholu a sám se jí vzdal. Měl nové poslání a to bylo nejdůležitější.

	Pokud bude znovu vzkříšen Helikon, Kodex Kruhu se vrátí. Podivíni budou mít suroviny, díky kterým budou znovu moci zásobovat hospody, a budou to dělat jen podle svého rozhodnutí. Kočovníci se podřídí, ať budou chtít nebo ne a vrátí se svět, jaký Neq znával. Určitě ne rychle. Možná to potrvá desítky let, ale určitě se to stane. Když ožije Kodex Kruhu, banditi jako Yod nebudou mít šanci. Ženy budou svobodně chodit od hospody k hospodě a od náramku k náramku, nikdo je nebude k ničemu nutit, ani jim ubližovat. Kodex Kruhu byl civilizací a jejím základem byl Helikon.

	Nejdřív se vydal k troskám Hory. Vešel dovnitř vchodem Dicka Chirurga. Pohřbil všechny kosti a uklidil popel. Spravil poškozené vchody jak jen mohl a zavřel je, aby znemožnil vetřelcům proniknout dovnitř. Postupně směřoval k tomu, že se podzemí zase stávalo obyvatelné. Pracoval pomalu a systematicky. Dělal si přestávky jen na jídlo a na hledání zásob. Zjistil, že překvapivě mnoho vybavení vydrželo ničení ohně. Pravděpodobně oheň zhasl kvůli nedostatku vzduchu krátce po smrti lidí. Většina strojů uvnitř Helikonu byla použitelná. Neq nikoho neprosil o pomoc, i když se jeho končetiny příliš nehodily k jiné práci než k zabíjení. Sunutí hadrů mečem po nekonečných podlahách, stěnách a stropech, aby setřel saze a špínu, bylo vyčerpávající. Kleště nebyly nejlepším nástrojem k připevňování dveří do nových závěsů. Ale bylo to místo, které sdílel s Neqou a to pro něj bylo jako rajská hudba.

	Když skončil se svou prací, uplynul rok.

	Pak se vydal k Podivínům.

	Jejich menší stanoviště už dávno přestala existovat, ale administrativní budova doktora Jonese, připomínající pevnost, byla neporušená. Starý vůdce Podivínů v něm velel stejně jako vždycky. Doktor Jones vypadal, jako by nikdy nebyl mladý a ani nestárl.

	Jenom za stolem v jeho sekretariátu už neseděl nikdo.

	„Jak se vám podařilo přežít bez ostrahy?“ zeptal se Neq. „Je to čtyři roky, co jsem tady byl naposled. Lidé žijí podle práva meče. Ale nikdo mě nezastavil, když jsem sem přicházel. Kdokoli by mohl tuhle budovu vyplenit.“

	Jones se usmál.

	„Zabránil by ti strážce vejít dovnitř?“

	Když Neq výmluvně pohlédl na svůj meč, Jones pokračoval:

	„Chtěl bych, abych ti mohl říct, že naše mírumilovná filosofie slaví úspěch… ale nebyla by to celá pravda. Doufali jsme, že služby ve zmenšeném rozsahu, které jsme slíbili, zadrží násilí kočovníků, ale zdá se, že se vždycky najde ještě barbarštější kmen, jehož vůdci chybí rozum. Naše centrum bylo už mockrát zpustošeno.“

	„Ale žijete pořád stejně, ne?“

	„Jenom zdánlivě, Nequ. Každý den je riziko.“

	Doktor Jones začal rozpínat svůj směšný kabátek.

	Když přišli banditi, starý Podivín se musel ukrývat, napadlo Neqa. Když se okolí zase stalo bezpečným, vyšel z úkrytu a začal s rekonstrukcí. Bandy tady nemohly zůstávat dlouho, protože v budově nebylo dost jídla a samotná stavba byla znervózňující. Zdálo se, že doktor Jones musel mít odvahu a schopnosti, které nebyly na první pohled patrné.

	Podivín si konečně poradil s knoflíky. Bůhví proč si rozhrnul kabátek začal se věnovat čistě bílé košili pod ním.

	„Odkud mě znáš?“ zeptal se Neq. Položil tu otázku, aby se přesvědčil, jestli se náhodou starý Podivín nepomátl.

	„Už jsme se potkali, pamatuješ? Odvedl jsi odsud slečnu Smithovou a osvobodil jsi doktora Abrahama…“

	„Koho?“

	„Toho chirurga z Helikonu. Hodně nám pomohl. Poznáváš jeho práci?“

	Rozhalil košili a odkryl kostnatý hrudní koš.

	Byl pokryt jizvami. Vypadalo to, jakoby nůž otevřel jeho tělo, přeřízl žebra a rozpáral hubené břicho. Nějak ale bylo vše poskládáno zpět a zahojilo se tak, jak bylo třeba.

	„Dick Chirurg,“ řekl Neq. „Ano, mě taky operoval.“

	„Myslím, že ta událost by určitě vedla k mé smrti,“ konstatoval doktor Jones, když začal s dlouhotrvajícím úkolem – zapínáním košile a vestičky. „Ale doktor Abraham mě vyléčil. Nebyl by tady, kdybys mu v určitou chvíli nepomohl, proto mohu bez přehánění tvrdit, že za svůj život vděčím tobě.“

	„Na každého člověka, kterého jsem mohl zachránit,“ odpověděl Neq, „připadá padesát, které jsem zabil.“

	Zdálo se, že doktor Jones to neslyšel.

	„A, samozřejmě, jeho hlášení nám umožnilo ukončit další výpravy do Helikonu.“

	„Neqa zemřela.“

	„Slečna Smithová… tvůj náramek… ano…“ zašeptal doktor Jones. „Doktor Abraham nám o tom řekl. Říkal, že jste si byli velmi blízcí. Měl jsem radost, když jsem se to dověděl. Byla to skvělá žena, ale byla příliš sama.“

	Nic víc neřekl, ovšem Neq si byl jistý, že starý Podivín ví všechno.

	„Přišel jsem, abych ji pomstil.“

	„Donesla se nám mstitelova sláva. Myslíš si, že další zabíjení ti tu ztrátu vynahradí?“

	„Ne!“

	Neq se svěřil se svým míněním o pravé příčině Neqiny smrti a s rozhodnutím znovu vystavět Helikon.

	Doktor Jones neodpověděl. Seděl bez hnutí, jakoby kvůli svému poranění trpěl. Oči měl přivřené. Zrychleně dýchal.

	Neq počkal několik minut, pak zvedl kleště, aby se ho dotkl a ujistil se, že mu nic není. Smrt stářím byla něčím, s čím se dosud nesetkal, ale slyšel o ní. Jenom nevěděl, jaké byly její projevy…

	Ale doktor Jones žil. Oči se mu znovu otevřely.

	„Chceš vidět důkaz, že jsem opravdu byl v Hoře?“ zeptal se Neq. „Přinesl jsem papíry. Nevím, co na nich je.“

	Vzal s sebou ty připálené listy proto, že Neqa uměla číst. Všechen psaný text mu ji připomínal.

	Tentokrát se Podivín pohnul.

	„Papíry z Helikonu? Jsem navýsost zvědavý! Ale nechci pochybovat o tvé pravdomluvnosti. Jenom se mi myšlenky na chvíli někam zatoulaly.“

	Na chvíli? Někam? Skutečně, Podivíni byli blázni!

	Náhle doktor Jones vstal a vyšel z pokoje.

	Zmatený Neq zůstal v kanceláři.

	Po několika minutách se doktor Jones vrátil v doprovodu tlustého Podivína s brýlemi.

	„Řekni, prosím, o svých plánech doktorovi Abrahamovi,“ řekl Neqovi. „Stejně, jako jsi je vysvětlil mně.“

	Byl to Dick Chirurg – člověk, kterého Neqa vysvobodila z klece! Vůbec nepřipomínal vyhublého uprchlíka, se kterým se před čtyřmi lety setkal.

	Neq mu zopakoval své nápady i plán.

	„Proč jsi přišel za námi?“ zeptal se Dick.

	„Protože jsem bojovník, ne stavitel. Neumím číst, ani obsluhovat stroje z Helikonu. Vy, Podivíni, to umíte.“

	„Zná hranice svých možností,“ všiml si Jones.

	„Ale je to zabiják.“

	„Jsem,“ souhlasil Neq. „Ale už mám dost zabíjení.“

	Zvedl ruku.

	„Chtěl bych překovat svůj meč…“

	„Na pluh?“ zeptal se doktor Jones.

	Neq neodpověděl, protože to slovo neznal.

	„Copak váš bývalý vůdce, Robert z Helikonu, nebyl bez soucitu?“ zeptal se Dicka doktor Jones.

	„Robert? Aha, mluvíš o Bobovi. Ano, byl krutý, ale fungovalo to. Možná máš pravdu,“ Dick se podíval na Neqa. „Je to odporná záležitost, ale…“

	Neq větší část jejich rozhovoru nepochopil.

	„Uklidil jsem Horu a dal jsem všechno do pořádku, ale nic víc bez vaší pomoci nedokážu udělat. Nedokážu ji naplnit lidmi, kteří dokážou dát stroje do pohybu. Proto jsem přišel tady.“

	„Ale člověk ve tvém stavu by potřeboval alespoň rok, aby uklidil stopy po té řeži!“ zvolal Dick.

	„To souhlasí.“

	Nastalo ticho. Podivíni nevypadali potěšeně.

	Nakonec doktor Jones vytáhl kus papíru.

	„Přiveď mi sem tyhle lidi,“ řekl a podal ho Neqovi. „Všechny z těch, kteří ještě žijí.“

	„Neumím číst. Tohle je služba, kterou žádáte za to, že mi pomůžete?“

	„Určitým způsobem. Musím tě požádat, abys nikomu o svém plánu neříkal a musím tě i varovat, že ti tvoje zbraň při plnění toho úkolu nepomůže, dokonce ti může překážet.“

	Zdálo se, že tím s odpovědí skončil. Neq pohlédl na meč. Přemýšlel, jestli má starému Podivínovi připomenout, že se nemůže vzdát své zbraně bez ohledu na to, jestli je mu prospěšná, nebo ne.

	„Přečti mi jejich jména.“

	„Dokážeš si je přesně zapamatovat?“

	„Ano.“

	Doktor Jones vzal papír z Neqových kleští a začal číst:

	„Sos Provaz, Tyl, Mistr Dvou Zbraní, Jim Pistole.“

	Neq ho překvapeně přerušil.

	„Sos Provaz odešel na Horu… aha, rozumím, může se stát, že i přesto žije. Tyl je vůdce největšího existujícího kmene. Jim Pistole…“

	„Možná znáš Sose pod jeho pozdějším jménem, Neozbrojený.“

	„Neozbrojený!? Vůdce Impéria?“

	Samozřejmě. To souhlasilo. Sos odešel na Horu a Neozbrojený z ní přišel. Proto, aby získal ženu, po které vždycky toužil – Solu. Neqovi už to dávno mělo dojít.

	„Rozmyslel sis to?“

	Rozhněvaný Neq mlčky přemýšlel. Podivíni měli v úmyslu mu zadat nesplnitelný úkol. Chtěli si být jistí, že se mu to nepovede? Nebo mu tak nepřímo odmítali pomoci? Nebo Jones mluvil vážně a bylo nutné před renovací Helikonu zabít ty, kteří jej zničili?… Neozbrojený, Tyl a Jim Pistole byli původci zkázy Helikonu. Neozbrojený dodal důvod, Tyl lidi a Jim zbraně.

	Možná to mělo smysl. Ale jak má teď najít Neozbrojeného! Pokud žil, existovalo by i Impérium a Neq by byl pořád jeho poddaným!

	„Myslím, že Neozbrojený nežije,“ řekl nakonec.

	„Tak přiveď jeho ženu.“

	„Nebo dítě,“ dodal Dick.

	„Pokud vám přivedu tyhle lidi, pomůžete mi s obnovením Helikonu?“

	„Je tady ještě hodně jmen.“

	Doktor Jones je přečetl. Žádné z nich neznal.

	„Přivedu všechny, kteří žijí!“ vykřikl impulsivně Neq. „Pomůžete mi pak?“

	Doktor Jones si povzdechl.

	„Budu se k tomu cítit zavázán.“

	„Nevím, kde je mám všechny najít.“

	„Půjdu s tebou,“ slíbil Dick Chirurg. „Znám od vidění většinu uprchlíků z Helikonu. Mám i představu, kde se mohli ukrýt. Tvým úkolem bude je přesvědčit, aby šli s námi. Nemůžeš je nutit, ani zabíjet.“

	Neq se nad tím zamyslel. Nelíbila se mu chirurgova přítomnost, ale mohlo by mu to ulehčit splnění úkolu.

	„Nemůžu jim nic říct, nemůžu nikoho zabít, ale mám je přesvědčit, aby sem přišli. Největší bojovníky bývalého Impéria, společně s člověkem, který…“ Podrážděně potřásl hlavou. „A to všechno jenom proto, že chci znovu postavit Helikon – váš zdroj dodávek, abyste mohli znovu zavést Kodex Kruhu.“

	Doktor Jones evidentně nepochopil Neqovu ironii.

	„Pojmenoval jsi jádro věci, bojovníku.“

	Vzteklý a rozčarovaný Neq vyšel z pokoje. Dick Chirurg se rozběhl za ním.

	KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Tylův kmen nebyl tak početný jako ve dnech rozkvětu Impéria. Utrpěl velké ztráty během obléhání Helikonu a v důsledku anarchie, která nastala později. Tylovo území ale bylo podstatně větší než dřív, vzhledem ke značně zmenšenému počtu bojovníků v posledních letech. Byl to ostrov v oceánu barbarství. Stavěly se tady domy, orala pole, vyráběny zbraně a byl dodržován Kodex Kruhu. Nejčastěji používanými zbraněmi teď byly dřevěné tyče, palcáty a hole, protože železo, které vyráběli kočovníci bylo podstatně horší než to z Helikonu. Stará zbraň měla čím dál větší hodnotu. Ti, kteří nosili meče, byli zkušenými bojovníky. V těch dobách byli muži vyzýváni k boji o zbraň stejně často, jako o ženu nebo o život.

	„Přišel jsi, abys mne vyzval?“ zeptal se nevěřícně Tyl. „Zapomněl jsi na Kodex Impéria? Zástupci Neozbrojeného proti sobě nemohou bojovat.“

	„Nemůžou bojovat o vládu,“ odpověděl Neq. „Ne, nezapomněl jsem. Ale Impérium je mrtvé a společně s ním i jeho zákony.“

	„Není mrtvé, dokud nebudeme najisto vědět, že Neozbrojený nežije. A jeho není lehké zabít. Věděl bys o tom, kdybys s ním někdy bojoval v Kruhu. Stejně tak Kodex Kruhu není mrtvý tam, kde se nachází můj kmen.“

	„Ale odumírá s jeho odchodem.“

	
I přes to všechno se Neqovi líbily staré pořádky, které tady Tyl udržoval.

	„Neřekl jsem, že tě chci vyzvat na souboj,“ dodal rychle. „Během tohoto úkolu nesmím používat meč. Ale kdyby někdo pochyboval o mých schopnostech v Kruhu, s radostí mu je předvedu. Ale nebudu bojovat o vládu nebo o život, jenom pro ukázku, bez prolití krve. Prosím tě, abys prokázal službu mně, a možná i všem kočovníkům.“

	Tyl se usmál.

	„Splnil bych ti prosbu i bez hrozby Kruhu, protože jsme v lepších dobách byli přátelé. Stejně rád bych pomohl kočovnickému národu, jenom kdybych věděl jak. Co si přeješ?“

	„Pojď se mnou k Podivínům.“

	Tyl se rozesmál.

	„I přesto,“ řekl důrazně Neq, když si vzpomněl, jak před lety Sol reagoval, když nechtěl uvěřit.

	Tyl se na něj pozorněji podíval.

	„Slyšel jsem nějaké řeči, že jsi byl zraněn v souboji s bandity.“

	„Mockrát.“

	„Jde o ten první souboj. Říká se, že tě padesát lidí, ozbrojených pistolí, vzalo do zajetí, a že ti usekli ruce.“

	Neq pohlédl na zem, na ruce ukryté pod pláštěm a přikývl.

	„A že jsi se i přesto pomstil.“

	„Zabili mou ženu.“

	„Byla Podivínem?“

	„Ano.“

	„A teď se zase z tebe stal jejich spojenec?“

	Neq sebou pod pláštěm nervózně trhl.

	„Chceš urazit moji ženu?“

	„V žádném případě,“ odvětil spěšně Tyl. „Chtěl jsem tě jenom upozornit, že jsi prožil věci, které se mi nestaly, a že tě k tomuto úkolu donutily vážné důvody.“

	Neq pokrčil rameny.

	„Půjdu k Podivínům,“ oznámil Tyl. „Ale jestli nenajdu důvod, kvůli kterému bych tam zůstal, vrátím se ke svému kmeni.“

	„To stačí.“

	„Můžu ti pomoci ještě s něčím?“ zeptal se Tyl lhostejně.

	„Kdybys mi mohl říct, kde je Neozbrojený…“

	Tyl jen stěží ovládl překvapení.

	„Nebyl k nalezení přes pět let. Pochybuji, že byl u Podivínů.“

	„A jeho žena?“

	„Je mým hostem. Zavedu tě k ní.“

	„Děkuji ti.“

	Tyl se zvedl z místa. I přes svůj věk byl ještě silným a schopným bojovníkem.

	„Teď, když jsme probrali naše záležitosti, pojď se mnou do Kruhu. Chci mým lidem ukázat souboj ve starém stylu. Bez závazků a bez krve.“

	Teď se Neq mohl usmát. Za takových podmínek mu bylo povoleno vstoupit do Kruhu. Uplynulo spousta času od chvíle, kdy naposledy bojoval pro zábavu, podle pravidel panujících v Impériu.

	Samozřejmě to bylo příjemné. Nikdo nemohl říct, jestli je Tyl ještě pořád lepší než on, protože se styl Neqova boje od základu změnil a navíc nebojovali doopravdy. Ale Tylovo umění boje bylo skvělé, hodné srovnání s uměním Sola, Mistra Všech Zbraní. Ukázka, kterou starší dvojice předvedla, způsobila, že mladší členové kmene seděli mlčky, s ústy otevřenými dokořán. Úder a kryt, útok a obrana. Slunce se odráželo a blýskalo na tančících zbraních. Melodie boje tahala za srdce.

	Když skončili, zadýchaní a zalití potem, kočovníci zůstali mlčky sedět kolem Kruhu – čtyři sevřené okruhy ozbrojených mužů, plných obdivu.

	„Vyprávěl jsem vám o Solovi,“ zvolal Tyl. „I o Torovi a Neqovi. Teď jste viděli Neqa. Je bojovníkem, i když přišel o obě ruce. Takové bylo naše Impérium.“

	Neq cítil příjemné teplo, které už roky nepoznal. Tyl mu na veřejnosti vyjádřil obdiv. Náhle znovu zatoužil po Impériu a po všech dobrých věcech, které s sebou přinášelo. Jeho touha dokončit poslání i přes podmínky vznesené Podivíny dvojnásobně vzrostla.

	Sola zestárla. Neq si pamatoval její nezvyklou krásu – objekt touhy osamělého muže. Teď byla shrbená a ve tváři měla vrásky. Dlouhé, tmavé vlasy se už nevlnily. Prořídly. Bylo těžké uvěřit, že je jenom o dva nebo o tři roky starší než Neq.

	„To je Neq Meč,“ řekl ji Tyl a odešel.

	„Nepoznala bych tě,“ odpověděla Sola. „Vypadáš staře. A to ti je míň než mně. Kde se poděl ten mladý, nesmělý válečník se začarovaným mečem a zlatým hlasem?“

	„Žije Neozbrojený?“

	„Bojím se, že ne. A i kdyby žil, nevrátil by se ke mně.“

	Neqa to zaskočilo.

	„A ke komu?“

	„Ke své druhé ženě, dívce z podzemí.“

	Neqův zájem vzrostl.

	„Slyšela jsi o Helikonu?“

	„Vím, že můj muž se rozhodl obléhat Horu proto, že tam byla ta žena. Nosila jeho náramek a jméno.“

	„A ona žije?“

	„Nevím. Přežil vůbec někdo z těch, kteří tam byli ve chvíli kdy vypukl požár?“

	„Ano,“ odpověděl Neq. „Aspoň se to povídá,“ dodal rychle.

	Sola si okamžitě všimla jeho přeřeknutí. Nikdy nebyla hloupá. To ona učila bojovníky počítat.

	„Pokud někdo přežil, tak určitě ona. Jsem si tím jistá. Najdi ji a řekni, že se s ní chci setkat. Zeptej se jí… zeptej se, jestli moje dítě…“

	Neq čekal, ale Sola jenom mlčky plakala.

	„Musíš jít k Podivínům,“ řekl nakonec.

	„Proč ne? Už nemám proč žít.“

	„Ta žena Neozbrojeného, čí jméno nosí?“

	„Jeho staré jméno bylo Sos. Já bych ho nosila, kdybych nebyla malá holka, zaslepená mocí. Když jsem ho získala, už mi nepatřil a neměl jméno.“

	„Takže ona je Sosa. Myslíš, že bude vědět, jestli Neozbrojený žije?“

	„Jestli žije, je s ní. Ale moje dítě… zeptej se jí…“

	Neqovi to konečně došlo.

	„Tvé dítě? To které odešlo se Solem na Horu?“

	„Víceméně,“ odpověděla.

	Vzpomněl si na ohořelé kostry, které vynášel z podzemních místností. Hodně z nich bylo malých – patřily dětem. Ale existovalo několik takových východů, jaký použil Dick Chirurg. A bylo i několik místností, ke kterým se oheň nedostal, stejně jako tunely s kolejemi, vedoucí ke skladům, rozeseté po okolí. Někteří z dospělých utekli, možná jich bylo hodně. Nikdo nevěděl kolik lidí žilo v Helikonu. Některé děti také mohly přežít…

	„Mám pro tebe ještě jedno jméno,“ řekla Sola. „Var. Var Hole.“

	Neq si na toho bojovníka matně vzpomínal – pomocník Neozbrojeného, který zmizel ve stejné době jako on.

	„Bude vědět, kde bych mohl najít tvého muže?“

	„Musí to vědět,“ odpověděla horlivě. „Byli přátelé. Oba byli neplodní.“

	Neq se sám sebe ptal, odkud to mohla vědět. Pak si vzpomněl na řeči, které se o téhle ženě povídaly, i na to, jak se v táboře ve Zlém Kraji vkrádala do Sosova stanu, a pochopil.

	„Budu hledat Sosu,“ slíbil. „I Vara Hole.“

	„A moje dítě, Soli. Má teď třináct let… ne, čtrnáct. Má tmavé vlasy a…“ zamyslela se. „Pamatuješ si, jak jsem kdysi vypadala?“

	„Ano.“

	Její vzhled ho před patnácti lety nejednou vzrušil.

	„Myslím, že je mi podobná.“

	V tom případě musela být Soli krásná. Neq přikývl.

	„Pokud žijí, přivedu je všechny k Podivínům.“

	„Budu tam čekat.“

	Z nějakého důvodu se rozplakala. Možná to byla slabost staré ženy, která si myslela, že už nikdy neuvidí dceru ani muže, a že jejich kosti leží ohořelé poblíž Hory Smrti.

	Během prvních pár měsíců našel Dick Chirurg několik utečenců s podivnými jmény, jako byli John, Charles a Robert. Byli to staří a slabí mužové, kteří se nehodili k životu mezi kočovníky, přestože poslední roky strávili mezi nimi. Někteří z nich byli přeživší z Helikonu, jiní vypadali jako Podivíni, odříznutí od centrály během pokračujícího úpadku civilizace. Když si Dick s nimi promluvil, na jejich unavených tvářích se objevily úsměvy naděje. Rozhodli se jít s Neqem, který stěží zadržoval svou nechuť. Musel pro ně shánět jídlo a hlídat je před bandity, protože by sami nedokázali k doktoru Jonesovi dojít. Bylo to směšné – muž, který přišel o ruce se staral o lidi, kteří přišli o charakter.

	Ti neschopní lidé přežili jenom díky ovládání věcí, které některé kmeny potřebovaly, jako čtení a psaní, znalost řemesel a palných zbraní. Zdálo se, že většina lidí ze seznamu nepřežila. Bezpochyby právě jejich kosti Neq uklízel z Helikonu.

	Všude kde mohl, se ptal na nejdůležitější jména: Var, Sosa, Soli. Ale žádný z kočovníků o nich od zničení Helikonu neslyšel.

	Uplynul zhruba rok, když přivedl svou malou skupinku do sídla Podivínů.

	„Ještě pořád jsi rozhodnutý znovu vybudovat Helikon?“ zeptal se ho tehdy doktor Jones.

	„Ano.“

	Málem dodal „navzdory vám“.

	„Nenašel jsi všechny lidi ze seznamu.“

	„Ještě jsem neskončil s hledáním. Prostě jsem vám přivedl ty, kteří nemohli přijít sami. Hodně z těch zbývajících nepřežilo. Viděl ses s Tylem a Solou?“

	„Jsou tady.“

	Takže Tyl zůstal! Co mu ten Podivín asi řekl?

	„Nenašel jsem Neozbrojeného, ale hledám teď jeho ženu z podzemí, Sosu a dítě Soli, společně s Varem Holemi. Oni mi pomůžou najít buď jeho, nebo jeho hrob.“

	„Je zajímavé, že ses zmínil o těch jménech,“ zašeptal doktor Jones. „Pokud vím, neumíš číst.“

	„Jsem bojovník.“

	„Tyto dvě schopnosti, boj a čtení, se nemusí vylučovat. Někteří z bojovníků umí číst. Nemáš ponětí, co se nacházelo v zápiscích, které jsi nám přinesl?“

	„Ne.“

	„V tom případě dovol, abych ti několik výňatků přečetl.“

	Starý Podivín vytáhl ze šuplíku štos papírů.

	4. SRPNA V118 – Útoky ustaly, ale nálada zůstala ponurá. Bob zorganizoval nějaký druh souboje reprezentantů, ale ještě nevybral nikoho, kdo by za nás bojoval. Je to šílenství. Nejsme připraveni na ten jejich boj v Kruhu. Máme tady Sola Kočovníka, jednoho z nejobávanějších barbarských bojovníků téhle doby, ale on nechce vystoupit se zbraní v ruce proti svým pobratimům. Nenávidí Helikon. On tady opravdu přišel umřít. Nenávidí nás za to, že jsme ho přinutili žít, aby zachránil svou dceru. Sosa ho určitým způsobem uklidnila. Nevím, jak to ta skvělá žena dělá. Solova dcera znamená celý jeho život.

	Ale příliš se rozepisuji o cizích věcech, jako každý starý knihomol. Určitě mám dost vlastních starostí. Souží mě předtucha, že se blíží konec života, který jsme znali, možná dokonce konec celé civilizace…

	„Hora!“ zvolal Neq. „Obléhání Helikonu.“

	„To jsou zápisky Jima Knihovníka. Byl to vzdělaný a citlivý člověk.“

	„Je na tvém seznamu! Je to člověk z podzemí!“

	„Ano, jistě, ale už není třeba ho hledat.“

	„Šlo vám o rekonstrukci!“ vykřikl Neq, který konečně pochopil o co jde. „Hledáte lidi, kteří ovládají vědu!“

	„Samozřejmě. Kočovníci by určitě nedokázali bez cizí pomoci uvést do chodu techniku v Helikonu, kterou neznají, bez ohledu na to, jak šlechetné by byly jejich pohnutky. Ale když lidé z Helikonu kteří přežili, udělají začátek, ke kterému se přidají nejschopnější z kočovníků, a, hmm, Podivínů, společně se silným a poctivým vůdcem, snad by se to mohl povést.“ Doktor Jones se soucitně na Neqa podíval.

	„Doufám, že nejsi zklamaný, protože tě nepovažujeme za správného člověka pro vedení rekonstrukce Helikonu,“ pokračoval. „To, co se pokoušíš dokázat, je šlechetné a s určitostí se ti dostane uznání za tvé úsilí a oddanost, ale komplikované otázky techniky a disciplíny…“

	„Máš pravdu,“ odpověděl Neq se smíšenými pocity. Byl zklamaný, ale současně cítil i úlevu. „Nikdy jsem neměl v úmyslu zůstat v Helikonu. Jenom Podivínům by se mohl líbit život bez slunce a stromů…“ Když to vyslovil, pochopil, proč byl Tyl na seznamu. Potřebovali silného a rozumného vůdce a on jím byl. Byl na druhém místě v Impériu, po Neozbrojeném a předtím po Solovi, Mistrovi Všech Zbraní. Měl největší zkušenosti s vedení lidí. Byl i velkým bojovníkem, který nikdy nedovolil, aby upadla disciplína. Nový Helikon bude něco jako Impérium.

	„Mám radost, že to chápeš. Praxe a zkušenosti mají základní význam. V kritické situaci, kdy meče a palcáty nepřinášejí řešení…“

	„Ale Neozbrojený… to on zničil Helikon! Proč by měl teď pomáhat při jeho výstavbě?“

	Doktor Jones však určitě nespoléhal jenom na Neozbrojeného.

	„Sos Neozbrojený byl stvořen v Helikonu. Doktor Abraham ho učinil tím, čím byl, na nešťastný rozkaz svého velitele,“ Vůdce Podivínů se na chvíli zamyslel. „Neuvědomoval si politické důsledky, které vedly ke katastrofě. Když vypukl požár, spal, a když utekl, byl ještě pořád v šoku. Myslel si, že Helikon zapálili kočovníci.“

	„A oni to neudělali?“

	„Ne. Tohle je poslední z Jimových poznámek.“

	8. SRPNA V118 – Jak mám popsat hrůzu, kterou cítím? Soli byla i mým dítětem, v tom smyslu, že jsem ji naučil číst a měl jsem ji rád jako vlastní dceru. Přicházela do knihovny skoro každý den, okouzlující holčička. Věřím tomu, že svůj čas rovnoměrně rozdělovala mezi mé knihy a zbraň svého otce. Ale teď…

	Dávám vinu sobě. Ani ne před třemi dny ke mně přišla s pláčem a vyprávěla mi příběh, kterému jsem nechtěl věřit. Říkala, že Bob má v úmyslu zabít Sosu a Sola, pokud nebude souhlasit a nevydá se na nebezpečnou cestu ven. Říkala, že přísahala zachování tajemství, protože Bob jí pohrozil zabitím obou, pokud to někomu prozradí, ale musela to někomu říct. Souhlasil jsem s tím v domnění, že jde jen o výplod dětské fantazie. Ujistil jsem ji, že musela Boba špatně pochopit, leží mu na srdci jen dobro Helikonu a šlo mu pouze o to, jak je život jejích rodičů v ohrožení, stejně jako i životy nás všech kvůli tomu nekonečnému obléhání. Poradil jsem jí, aby souhlasila s tou tajemnou cestou, jelikož určitě měla znamenat, že ji odvedou na bezpečné místo. „Ceníme si své děti nade vše“ – vysvětloval jsem jí jako pitomec.

	Teď Soli nežije a já mohu jenom oplakávat mou beznadějnou naivitu. Bob ji vyslal na Horu Múz, aby se v boji postavila zástupci kočovníků, a samozřejmě, to zvíře ji zabilo. Kočovníci slaví. Nesou se sem zvuky jejich otřesného skandování. „Var Hole!“ křičí, ale jistě nevědí, že jejich skvělý, barbarský vyslanec bojoval na náhorní plošině, na hoře dvanáct mil na jih odsud, s osmiletým děvčetem.

	K čertu se slibem, který jsem dal Soli! Zopakoval jsem Sose všechno, co mi Soli řekla, protože Sosa je skutečnou matkou té holčičky, narozdíl od nějaké kočovnické děvky, která ji porodila. I tak by se to brzy dozvěděla. Určitě o všem řekne Solovi. Raději nechci myslet na to, co se pak stane. Kdybych měl bojovnou povahu, určitě bych se v takové situaci strašlivě pomstil. Ale jsem jenom starý, neschopný člověk.

	Mám v úmyslu vypít jed.

	Nastalo ticho.

	„Var Hole byl zástupcem kočovníků? Zabil Solovo dítě?“

	„Vypadá to tak. Kdybys byl na Solově místě…“

	„Samozřejmě! Narazil bych Varovu hlavu na kůl v lese tak, aby ji všichni viděli! A Bobovu. A hlavy všech, kteří by za to mohli. A…“

	Doktor Jones svým charakteristickým způsobem sepjal dlaně.

	„A co…?“

	„A nic bych tím nedokázal,“ odpověděl pomalu Neq. „Pomsta není řešení. Je to jenom pomsta. Přináší jenom víc smutku.“

	Doktor Jones přikývl.

	„Myslím, že dokážeš pochopit důvody které vedly Sola při rozhodování, tehdy i později. I přes léta, prožitá v Helikonu, byl každou kapkou krve kočovníkem. Mohl by zapálit sklady s hořlavinami?“

	„Nevím,“ odpověděl Neq, protože nevěděl, co jsou to „hořlaviny“. „Ale myslím si, že tam byl benzín a jiné věci, které hoří. Nejspíš to Sol všechno podpálil. Ve jménu pomsty. Ta těla byla spálená!“

	„A později… vrátil by se?“

	„Aby prohlédl trosky, když už pochopil, že to nebylo k ničemu? Ne, nevrátil by se…“

	„Rozumím. Ale pokud máme znovu vystavět Helikon, jak se můžeme ujistit, aby se taková věc nestala znovu?“

	„Nevím,“ odpověděl popravdě Neq.

	„Tak to běž zjistit.“

	„Ale slíbili jste mi pomoc, pokud ty lidi přivedu!“

	„Uděláme to. Ale jaký bude mít smysl oprava Helikonu, když může být zničen ze stejných důvodů jako předtím?“

	Neq jim na to nedokázal odpovědět.

	„Zapomeň na zbytek jmen ze seznamu,“ řekl přátelsky doktor Jones. „Máme do začátku dost lidí. Místo toho najdi Sola, Sosu a Vara, pokud jakýmkoli způsobem unikl Solově pomstě. Zjisti, jestli v tom měl prsty Sos Neozbrojený. Možná má jeho zmizení něco společného s tou věcí. Najdi pravdu a také způsob, jak zabránit tomu, aby se situace opakovala. Teprve pak nebudeme mít strach o budoucnost našeho předsevzetí.“

	KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Stopa Vara Holí a Sosy musela začínat v Helikonu. Před šesti lety sem Var přišel s kočovníky a ona bydlela v podzemí. Oba dva zmizeli chvíli po souboji na Hoře Múz. Pravděpodobně nežili, ale v takovém případě byla Neqova výprava odsouzena k neúspěchu. Sol a Neozbrojený měli podstatně větší šanci přežít, ale ani jeden z nich neznal tajemství toho, co bylo příčinou zkázy Helikonu – tajemství Bobových myšlenek. Možná kdyby Bob neposlal nevinné dítě na smrt, on i celý Helikon by mohli přežít obléhání. Obrana Podzemí byla určitě dostatečně silná. Proč Bob, o kterém všichni tvrdili, jak byl schopným vůdcem, udělal tak brutální a ve svých důsledcích tak strašnou chybu? Bude jeho nástupce jednat podobně?

	Neq našel Helikon ve stejném stavu v jakém ho opustil, uzavřený a čistý. Znovu si všiml několika vchodů a napadlo ho, jestli by některý z nich nemohla žena využít k útěku. Určitě ano! Sosa, která věděla co má Sol v plánu, měla ze všech obyvatel Podzemí největší šanci na přežití. Sol mohl být odříznutý ohněm, který založil, Neozbrojený mohl zase proniknout dovnitř, v zoufalém pokusu najít Sosu, a zemřít.

	Neq znovu prohledal cesty do Helikonu a vydal se na Horu Múz zjistit, kam mohl Var po zabití dítěte odejít. Ale nedokázal vyšplhat až nahoru. Pak si vzpomněl na Tylovo tvrzení, že viděl Vara po souboji zástupců, a prý zmizel až druhý den, těsně předtím, než se ztratil Neozbrojený. Žádný z nich ho nevaroval, co se má stát. Neměl důkazy, že zemřeli násilně.

	Poblíž Helikonu kočovaly zdivočelé kmeny. Neq a Dick už některé z nich znali. Nikdo z jejich členů o Varovi a Sose neslyšel. Bylo příliš těžké najít kočovníky, kteří pobývali v okolí před šesti lety. Navíc bojovníci, které potkával, jen neochotně odpovídali na Neqovy dotazy. Často musel používat meč, aby je donutil mluvit. Přesto se Neq nedozvěděl nic nového.

	Vydal se na cestu, chodil ve velkých kruzích kolem Helikonu. Hledal lidi a kmeny, které předtím nepotkal. Často se jeho meč zbarvil krví, než se Neqovy otázky setkaly s odpověďmi. Vždycky však byly záporné. Uplynulo teprve šest let a hodně lidí ani nevědělo, o co mu jde, když mluvil o Helikonu.

	Míjely měsíce. Kruhy, ve kterých chodil, byly čím dál větší. Nic tím však nezískal. Přesto se však nechtěl zastavit. Začal se ptát obecněji.

	„Neprocházel před šesti, nebo sedmi lety přes vaše území někdo cizí? Osamělý bojovník s holemi? Malá dívka? Někdo zamaskovaný, ukrývající se, nebo raněný?“

	Nakonec měl štěstí!

	„Viděl jsem tehdy neznámého,“ řekl jeden starý bojovník Impéria. „Bledého, štíhlého muže, co neřekl ani slovo.“

	Ten popis nepřipomínal Vara Hole, který byl menší postavy, s kůží, pokrytou jizvami.

	„Jakou měl zbraň?“

	„Nevšiml jsem si. Měl batoh, vyčnívala z něj tyč a připomínal mi Sola, Mistra Všech Zbraní. To je ale nemožné, Sol totiž odešel na Horu před šesti lety.“

	Takže hledal Sosu a našel Sola! To bylo taky dobré! Určitě utekli z Helikonu spolu. Neqovo hledání skončilo úspěchem, i když…

	Najednou se stopa stala výraznější. Existovaly průsmyky, kterými Sol procházel a místa, na kterých tábořil. Neq se vydal po jeho stopě. Potkával hodně lidí, co viděli mlčícího bojovníka. Někteří ho vyzvali k boji v Kruhu, ale on vždycky odmítl. Nikdo, koho Neq potkal, neříkal, že by s tím člověkem v Kruhu bojoval.

	Tpravděpodobně tedy říkali pravdu. Sol byl největším bojovníkem v Kruhu všech dob, s výjimkou uměle stvořeného obra – Neozbrojeného, a dokonce i s ním Sol bojoval tak vyrovnaně, že jenom náhoda rozhodla o vítězství. Mohl ztratit cvik za těch šest let v Helikonu, ale tam cvičil se svou dcerou. Proto každý, kdo by donutil Sola bojovat proti jeho vůli, by za to musel být potrestán. Jenom ti, kteří s ním nebojovali, mohli přežít.

	Proč se Sol vyhýbal boji? Teď to bylo jasné. Měl v plánu důležitější věc. Někam šel.

	Ale jak se zdálo, nikoliv ve společnosti Sosy. Nikdo ji neviděl. Sol cestoval sám. Proč?

	Neq znal odpověď. Sol pronásledoval vraha své dcery. Vara Hole.

	Pomsta.

	Sol opustil Helikon a šel na severozápad, podél Zlých Krajů. Proč na severozápad? Určitě tím směrem utíkal Var Hole.

	Tak to bylo! Teď už Neq občas zaslechl zmínky o muži se zjizvenou kůží, který také nebyl příliš hovorný, ale dokonale ovládal hole… a o chlapci, který jej doprovázel.

	Chlapec?

	A najednou… se objevil Neozbrojený. Bylo to neuvěřitelné, ale i on mířil stejným směrem. Pronásledoval Vara nebo Sola? Nebo chtěl ochránit prvního před druhým?

	Ovšem nikdo z nich se nevrátil. Celá čtveřice někam zmizela. Kam odešli?

	A odkud se vzal chlapec, který doprovázel Vara Hole? Měl snad mladšího bratra? Po celých měsících, kdy měl Neq málo informací, se najednou dověděl až moc!

	Neústupně hledal dál. Jeho naděje na obnovení Helikonu byly s tímto tajemstvím svázány příliš těsně, než aby to mohl vzdát. Neodpočine si, dokud nenajde odpověď. Takže: tři muži a chlapec… Všichni šli na severozápad, ale kdo koho vlastně pronásledoval?

	Stopa se ztratila poblíž staré severní hranice území Podivínů. Neq se tam toulal, bez ohledu na čím dál větší zimu, celý měsíc, jenže domorodci nevěděli nic. Buď se musel vzdát, nebo musel opustit území obydlené kočovníky, jak to nejspíš udělali ti, které hledal.

	Neq se nemohl rozhodnout, jestli půjde hledat dál na sever. Jeho železné ruce se dobře hodily k boji, ale na severu se údajně častěji setká s palnými zbraněmi. On sám z nich nemohl střílet, což znamenalo větší riziko. Navíc neznal jazyk lidí ze severu.

	Když Neq ztratil naději na vyřešení hádanky, začal se pomalu smiřovat s porážkou.

	Tehdy, znenadání, ho našel Tyl, Mistr Dvou Zbraní. Byl sám.

	„Jsi připravený přijmout mou pomoc?“ zeptal se jakoby nic.

	„S velkou radostí,“ odpověděl Neq.

	Tyl se neměl do vysvětlování. Bylo zřejmé, že se k němu dostala zpráva o Neqově neúspěchu.

	„Nechci se handrkovat s kamarádem z Impéria, ale Podivín mi určil podmínky, stejné jako tobě. Za moji pomoc chci odměnu.“

	Doktor Jones byl rozhodně lepší vůdce, než by se mohlo na první pohled zdát.

	„Jakou?“ zeptal se Neq.

	„Řeknu ti to, až přijde čas.“

	Neq si pamatoval, že Tyl je poctivý člověk.

	„Souhlasím.“

	„Jdeme na sever?“

	„Ano.“

	Tím hledání začalo nanovo.

	„Sol, Mistr Všech Zbraní, Neozbrojený, Var Hole, chlapec. Všichni šli na sever,“ řekl Neq. „Ani jeden se nevrátil. Pokud najdeme některého z nich, možná se dovíme, proč padl Helikon. Var mohl slyšet pravdu z úst Soli, než zemřela jeho rukou. Sol se to mohl dovědět od Boba, než ho zabil. Neozbrojen taky může něco vědět, protože s Bobem domlouval podmínky boje zástupců. Chlapec… nevím.“

	Tyl se zamyslel.

	„Ano. Bob a Soli znali tajemství. Škoda, že ani jeden z nich nežije…“ odmlčel se a nad něčím se zamyslel, nahlas však neřekl nic.

	Tyl měl pistoli a dovedl s ní zacházet. Měl i ruce a znal jazyk lidí ze severu. Rychle nalezli stopu.

	Šli po ní až k severnímu moři a došli k východu z podmořského tunelu. Tady se stopa znovu ztratila.

	„Pokud vešli dovnitř,“ tvrdili domorodci, „nikdy se nevrátí. Stroj-démon pohltí všechny odvážlivce.“

	Tyl neměl k tunelu důvěru z jiných důvodů.

	„Viděl jsem bestie vybíhající z tunelu, když Hora začala hořet. Zvířata s obrovskýma očima a otřesnými mordami, jaké ani meč nedokázal zadržet. Krysy bez očí. Někteří z mých lidí zemřeli po pouhém doteku těch stvoření. Jim Pistole říkal, že v nich byli Duchové-Zabijáci – Rentgeny. Slyšel je díky své tikající skříňce. Nevkročím do toho tunelu bez armády.“

	Neq s ním souhlasil. I on viděl kostry mutantů, spálených v podzemích Helikonu. Za nocí pak slyšel hlasy tvorů, co přežili zkázu Hory. Z některých místností Helikonu ústily tmavé chodby, vedoucí neznámo kam. Neq tam nikdy nechodil. Bylo by šílenstvím jít do neznámého tunelu, jedině kdyby neměli jinou možnost.

	Po poradě se vydali na sever, podél pobřeží… a znovu uslyšeli o Solovi a Bezejmenném!

	Jednoho dne Tyl nalezl stopy kočovnického tábora.

	„Podívej se, tady rozdělali oheň, tady postavili stan a okopali ho před deštěm. Domorodci tohle nedělají.“

	„Ale to jsou čerstvé stopy. Maximálně pět, šest dní. To nemůžou být oni.“

	„To je pravda. Ale co tady dělají kočovníci? Musíme se jich zeptat.“

	„Zeptejme se domorodců. Někteří z nich mohli vidět procházející kočovníky.“

	Tyl zamyšleně přikývl.

	„Je divné, že jsme o nich ještě neslyšeli.“

	Zeptali se domorodců a dozvěděli se o dvou kočovnících muži a ženě, co tudy prošli a pokračovali na jih.

	„Na jih?“ zeptal se Neq. „Odkud přišli?“

	Domorodci jenom krčili rameny. Nezajímalo je, co tady barbaři dělají, ani kam jdou.

	Sol a Neozbrojený šli na sever, ti dva se odtamtud vraceli. Jejich cesty se mohly protnout.

	V této situaci se Tyl a Neq obrátili na jih. Šli po stopách neznámých. Cesta vedla nebezpečně blízko Zlých Krajů. Brzy se dověděli víc podrobností. Před nimi šel škaredý málomluvný muž a krásná žena, kteří se vyhýbali společnosti a spěchali. Tyl se vyptával obyvatel okolních vesnic, zatímco Neq zkoumal terén a hledal další stopy.

	Jednoho odpoledne, když zvedl zrak, uviděl podivného muže, jak ho pozoruje. Byl velký, chlupatý, shrbený, s kůží pokrytou jizvami. V rukou držel vlastnoručně vyrobené hole. Na první pohled spíš připomínal nestvůru ze Zlého Kraje, než kočovníka. Byl však tím druhým. Stačil už zaujmout bojové postavení. Jeho dlouhé ruce a široký hrudník svědčil o velké síle. Musel být nebezpečným bojovníkem. Hole…

	Zjizvená kůže…

	„Var Hole!“ vykřikl překvapený Neq.

	Odpověděl mu, ale znělo to jako vrčení. Když se Neq soustředil, dokázal rozeznat slova.

	„Sleduješ mě už několik dní. Řekni mi důvod, proč to děláš.“

	Neq odkryl meč.

	„To je dostatečný důvod. Musíš ale nejdřív odpovědět na moje otázky. Hledal jsem tě dlouhou dobu.“

	„Podivín!“ zachraptěl Var, když uviděl Neqovy ruce. „Znáš pravidla boje v Kruhu?“

	Neqa to udivilo.

	„Ty mluvíš o Kruhu? Ty, vrah dětí?“

	„Nikdy!“ vykřikl Var a skočil po Neqovi. Jeho nohy nebyly v pořádku. I když měl na nohou boty, nestál na nich jako člověk. Skutečná bestie v kůži kočovníka… Je jednoduché si domyslet, co udělal se Soli. Nejspíš ji snědl!

	Var udeřil. Neq jeho úder vykryl a ponuře se usmál. Nebál se dřevěné zbraně. Ale nejdřív se musel dovědět…

	Var se ukázal jako zručnější bojovník, než jak vypadal. Když Neq uskočil, udělal to samé, takže mu zase stál tváří v tvář. Jedna hůl se vymrštila k Neqovu obličeji a druhá současně zablokovala úder mečem. Vypadalo to, že Var nejednou bojoval proti Neqově zbrani.

	Neq mohl používat kleště k blokování úderů, když jeho meč se svistem protínal vzduch. Nejdřív zkoušel udeřit do protivníkovy hole, aby ji přesekl napůl. Rozhodl se tu obludu odzbrojit postupně, aniž by ji ublížil. Až do chvíle, kdy se doví pravdu…

	„Než tě srazím,“ zasupěl Var, „řekni mi své jméno.“

	„Neq Meč.“

	Čest velela představit se i zvířeti.

	Var chvíli bojoval a nad něčím přemýšlel.

	„Už jsem o tobě slyšel,“ řekl se svraštělým obočím.

	Nedával však najevo strach, jenom opatrnost.

	Čím víc bylo vidět, že to není necvičený zelenáč. Varův způsob boje byl neobvyklý. Byl o pár let mladší než Neq a byl i o něco vyšší, i přes svůj hrb. Na první pohled primitivní Varovy hole byly silnější, než se zdálo. S velkou jistotou jimi odrážel údery meče. Ostří se do dřeva zasekávalo, místo aby se od něj odráželo, což bylo hodně nebezpečné. Varovy hole vyťukávaly na železných končetinách rychlý rytmus. Síla úderů nutila Neqa ustupovat. Kdyby meč nebyl součástí Neqova těla, brzy by o něj přišel.

	Var útočil s velkou zručností a zápalem. Skvěle udržoval rovnováhu. Aniž by se zastavil, vyzul si boty a odkryl nahé nohy, pokryté zrohovatělou kůží. Od této chvíle se už neohrabaně nepohyboval. Byl obdivuhodně mrštný, ale nedělal žádné zbytečné pohyby.

	Neq pochopil, že bojuje s mistrem holí. Do této chvíle potkal jenom dva bojovníky, kteří bojovali holemi se stejnou silou a zručností. Tím prvním byl Tyl, druhým Sol… a místo, kde se nacházel, musel Var znát.

	Ale hole nejsou meč a meč nebyl jako jiné meče. Nebylo možné o něj v boji přijít. I když už Neq nebyl nejmladší, neznal v těch časech nikoho kromě Tyla, kdo by se mu mohl postavit v poctivém souboji. Var byl schopný ho určitý čas zadržet, ale nakonec určitě začne dělat chyby. Zkušenější Neq na tu chvíli čekal.

	Neq odvracel protivníkovy údery, hledal příležitost pro rozhodující úder. Bylo to těžké, protože Var na svých kopytech kolem něj tančil a občas při uhýbání úderům sklonil chlupatou hlavu až ke kolenům. Neodkryl ji však ani na chvíli.

	„Hodně toho umíš, člověku se železnýma rukama,“ zavrčel Var. „Jak se sluší na zástupce Vůdce.“

	Neq na chvíli přestal bojovat. Byla to příležitost, jak se něco dovědět. Jestli se Var pokouší ho ukonejšit pomocí rozhovoru, stejně se mu to nepovede.

	„Ty toho taky umíš hodně. Slyšel jsem, že tě Neozbrojený učil osobně.“

	„Vůdce nežije,“ odpověděl Var a zpomalil útok.

	Neq dovolil, aby tempo zeslabilo, ale stále si zachovával pozornost. Varova společnice mohla být poblíž, připravená ke zrádcovskému úderu. Která žena by zůstala s takovým mužem, když ne žena-zvíře?

	„Nedokázal bys zabít Neozbrojeného.“

	„Ne v Kruhu,“ odpověděl ponuře Var.

	Neq ztuhl. V té chvíli by ho mohl protivník zasáhnout, kdyby to čekal. Po chvíli obnovili výměnu úderů.

	„Sledoval tě Sol, Mistr Všech Zbraní. Ani jeho bys nedokázal zabít.“

	„Ne holemi.“

	Tentokrát Neq ztuhl schválně a nabídl protivníkovi zdánlivou šanci. Var však neudeřil. Buď byl příliš mazaný, nebo příliš hloupý.

	„Přiznáváš, že jsi je zabil zradou?“

	„Záření.“

	Jeho zjizvená kůže! Neq si teď vzpomněl, že slyšel že chlapec-zvíře dokáže vycítit záření, obejít hnízda Rentgenů a zavést ostatní do pasti. Takže to byla pravda. Var ztratil svého přítele i nepřítele, když je zlákal do Zlého Kraje. Teď se odvážil se svou děvkou vrátit, nejspíš si myslel, že o jeho zločinu nikdo neví nebo že na něj všichni zapomněli.

	Takže ti, které Neq hledal, zemřeli. Ale musel se dovědět ještě jednu věc.

	„Soli… dítě Helikonu.“

	Var se srdečně usmál.

	„Soli už neexistuje.“

	Neq na chvíli zmlkl.

	„Záření?“ zeptal se nakonec se sžíravou ironií v hlase.

	Ale Var se vyhnul odpovědi na jeho otázku. Neq si pomyslel, že se v protivníkovi ozvaly zbytky svědomí.

	„Nemáme důvod ke sváru,“ řekl Var. „Ukážu ti Varu.“

	Neq využil šanci a jeho meč se trefil přesně.

	KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Tyl se vrátil za soumraku a někoho s sebou přivedl.

	„Nequ! Nequ! Podívej se, koho jsem našel ve vesnici!“

	Neq zvedl pohled od náhrobku, který dokončoval. Když přišli blíž, uviděl že nový příchozí je žena.

	„Mám takovou radost, že jsem tě našla!“ vykřikla.

	Neq se na ni nevěřícně podíval. Byla Podivínem! I přes zimu měla na sobě sukni a blůzu a její dlouhé, tmavé vlasy byly staženy podle způsobu Podivínů. Byla krásná.

	„Neqo…“ zašeptal. Vzpomněl si s bolestí na svou lásku, i když si ve skutečnosti nebyly příliš podobné. Neznámá byla jen až příliš upravená, stejně jako slečna Smithová a také stejně jako ona tím jemným způsobem pěkná. Vůbec se nehodila do divočiny, která je obklopovala. Inteligentní, samostatná, nevinná… Neqovo srdce zabolelo jako probodnuté čepelí.

	„Tohle je jedna ze dvou lidí, které jsme pronásledovali,“ řekl Tyl. „Šla na výzvědy do stejné vesnice jako já a když jsme se potkali…“

	„Cestovala s kočovníkem?“ zeptal se Neq, stále ohromený její podobou s Neqou.

	„Jsem Vara,“ odpověděla. „Cestuji s mužem. Měl by tady někde být.“

	Neq se stále nemohl vzpamatovat z ohromení.

	„Var Hole?“

	„Ano! Potkal jsi ho? Podle toho co říkal Tyl, máme společný úkol.“

	Neq pochopil onu otřesnou pravdu. Dotkl se nohou čerstvě zasypaného hrobu.

	„Ano… potkal jsem ho.“

	Tyl pohlédl na něj a na mohylu. Uhodl všechno. Sáhl po meči, ale zarazil se s rukou na jílci a odvrátil zrak.

	Vara přešla k mohyle, odsunula opatrně část kamenné stavby a vykopala drobnými prsty čerstvou zeminu a písek. Neq se na to díval. Konečně se objevila noha s tupými, kopýtkovitými prsty. Vara se jí dotkla a ucítila chlad.

	Byl večer. Vara se dívala na znetvořenou nohu až do chvíle, kdy už byla úplná tma. Pak ji jemně zakryla zemí, zasypala otvor a znovu uložila kameny.

	„Oba mí otcové nežijí,“ řekla hlasem, plným smutku. „Teď zemřel i můj muž. Co mám udělat?“

	„Potkali jsme se. Bojovali jsme spolu,“ řekl Neq jakoby cizím hlasem.

	„Sloužil jsem Solovi,“ ozval se ze tmy Tyl. Nedíval se na Neqa. V jeho hlase zaznívala tak veliká bolest, jakou Neq ještě nikdy neslyšel. „Sloužil jsem Neozbrojenému. Var Hole byl mým přítelem. Zabránil bych ti s ním vstoupit do Kruhu, kdybych si byl jistý tím, co jsem si myslel. Když jsem uviděl Varu, získal jsem jistotu. Setkal ses s Varem příliš brzy.“

	„Nevěděl jsem, že byl tvým přítelem,“ odpověděl Neq selhávajícím hlasem. „Znal jsem ho jenom jako zbabělého zabijáka. Jako vraha dítěte z Helikonu.“

	„Špatně jsi ho odhadl,“ odpověděl Tyl stejným klidným hlasem, jakým mluvila Vara. „Byl odvážný v boji, ale jemný. Měl také talent nevyčíslitelné ceny.“

	„Var zabíjel jenom z nezbytnosti,“ dodala Vara. „A to ještě ne vždycky.“

	Neq se cítil čím dál hůř, i když to byl spravedlivý souboj. Udeřil příliš rychle, stejně jako se mu to povedlo už dřív. Meč předběhl myšlenky. Mohl přerušit boj a počkat na příchod Tyla. Teď musel svůj čin bránit.

	„A jaký měl důvod zabít Solovo dítě?“

	Vara se k němu ve tmě otočila.

	„Já jsem Solovým dítětem.“

	Neq málem omdlel, když zjistil, že se znovu dopustil neomluvitelného zabití. Věděl, k čemu se schyluje.

	„Zabil Soli na Hoře Múz, když měla osm let. Všechny zvěsti, které jsem slyšel, s tím souhlasí.“

	„Všechny, kromě jedné,“ odpověděla. „Té, která je pravdivá. Řekl, že mě zabil, aby vítězství připadlo kočovníkům a oba mí otcové mohli být zase spolu. Ale nemohla jsem se vrátit, abych řekla Solovi pravdu a Neozbrojený hledal Vara kvůli vykonání pomsty…“

	„Pomsta!“

	To slovo bylo jako prokletí!

	„Museli jsme tedy utíkat. Došli jsme až do Číny, a když jsem dosáhla vhodného věku, přijala jsem jeho náramek. Soli už neexistuje.“

	Teprve teď Neq poznal její tvář, i když už nic nebylo vidět. Měla rysy své matky! Oblečení ženy-Podivína mu nedovolilo si toho všimnout hned.

	„Chlapec, se kterým Var putoval na sever…“ zašeptal. „To byla dívka se skrytými vlasy.“

	„Ano. Aby se nikdo nedověděl, že jsem nezemřela.“

	„I Sol vás pronásledoval, protože nevěděl… musel cestou potkat Neozbrojeného!“

	„Poznali pravdu v Číně. A položili život, když vnášeli radioaktivní kameny do nepřátelské tvrze, aby nám umožnili útěk. Var si vždycky myslel, že zemřeli kvůli němu, ale byla to moje vina. Věděla jsem, že to udělají.“

	Var se cítil vinen… Určitě proto se nebránil Neqovým obviněním. Teď vina, jím převzatá, spadla na Neqova bedra s dvojnásobnou váhou.

	„Byl to omyl,“ promluvil nakonec Tyl. „Var oznámil, že zabil zástupce Hory. Samotný Helikon byl podpálen a zničen, aby ta vražda byla pomstěna. Jde o to, kdo to udělal. Neq o ničem nevěděl. Jenom já jsem si uvědomoval, že Var by nikdy nezabil dítě. Věděl jsem taky, jaké podmínky umí vznášet Sola. Byla hodná k Varovi, ale cenou za to byl určitě život její dcery.“

	„Ano,“ přiznala Vara. „Můj muž přísahal, že zabije každého člověka, který mi ublíží. Navíc dlouhou dobu zachovával zdrženlivost, i když mě miloval…“

	Neq si vzpomněl na Soliny úvahy na téma Varovy neplodnosti. Co to bylo za strašnou, šílenou ženu!

	„Ale věděl jsem, že se to mohlo stát,“ pokračoval Tyl. „Hora Múz je vysoká a strmá a na jejím vrcholku leží kameny, které je možné házet dolů. Kdybys na něj zaútočila kameny, když šplhal nahoru, mohlo by ho to donutit k boji dřív, než by se dověděl, kým jsi. Existovala tedy možnost, že tě zabil a neměl jsem právo zabránit Neqovi v souboji s ním, dokud jsem se neujistil. Byla to moje chyba, Já jsem vinen smrtí tvého muže…“

	„Ne!“ vykřikli Neq a Vara současně.

	Znovu zavládlo ticho. Všichni tři se ohlíželi do minulosti. Celý rozhovor se zdál neskutečný, už jenom vzhledem k tomu, že jejich hlasy zaznívaly z absolutní tmy. Neq se zarazil.

	„Proč mě neproklínáš?“ zeptal se. „Proč nepláčeš? Zabil jsem…“

	„Zabil jsi ho, protože jsi o ničem nevěděl,“ odpověděla Vara. „Část viny padá na mne, protože jsem souhlasila, že se budu vydávat za mrtvou. Dnes v noci ti všechno vysvětlím. Zítra tě zabiju. Pak budu oplakávat vás oba.“

	Mluvila vážně. Byla podobná slečně Smithové, která zemřela jako Neqa. Změnila jméno, byla nadevše krásná a věrná svému muži. Neqa se pokoušela zabít Yoda, když se chystal Neqovi utnout ruce. Mohla Vara udělat něco menšího?

	Yod zabil Nequ náhodou. Teď Neq náhodou zabil Vara. Vina byla stejná a stejná musela být i pomsta.

	Vaře se ji nepodaří dosáhnout, stejně jako jemu. Neq ohnul ruku v lokti, otočil hlavu a dotkl se mečem svého hrdla. Měl umřít už dávno.

	„Domáhám se slibu, který jsi mi dal,“ ozval se Tyl a zaskočil Neqa ve chvíli, kdy se jeho svaly napjaly k poslednímu bodnutí.

	V takové chvíli! Neq měl však čestný dluh a musel ho splatit.

	„Řekni si.“

	„Vrať to, co jsi dnes vzal.“

	Neq nespěchal s odpovědí, snažil se pochopit význam Tylových slov. Nemohl přece Varovi vrátit život.

	„Udělej, co udělat máš, ještě před úsvitem,“ řekla klidným hlasem Vara. „Až nastane den, zabiju tě v Kruhu.“

	„V Kruhu?“ Neq nemohl pochopit ani význam jejích slov. Ženy přece nebojovaly. „Jakou zbraň používáš?“

	„Hole.“

	Ponurá nálada nedokázala ztlumit Tylovu zvědavost.

	„Takže tě Sol skutečně učil bojovat!“

	„Ano. Každý den jsme spolu uvnitř Hory cvičili. Doufal, že mě jednoho dne odvede z Helikonu, ale Sosa mu to nechtěla dovolit. Cvičila jsem bez přestávky.“

	V Tylově hlase zazněl starostlivý podtón.

	„Jenom cvičení nezmění ženy v muže. Moje dcera je starší než ty a má vlastní dítě. Ale nepřežila by tolik let, kdyby se snažila žít po vzoru mužů. Kruh není pro tebe.“

	„I přesto.“

	Skutečné Solovo dítě!

	„Ten muž…“ přesvědčoval ji Tyl. „Ten muž, Neq Meč, byl druhým bojovníkem Impéria po mně ve chvíli, kdy Neozbrojený odešel. Nemá sice ruce, ale pořád má zbraň. Díky tomu se stal hrozivější než předtím, protože ho nikdo nemůže odzbrojit. Jeho meč je rychlejší než myšlenka. Myslím, že se s ním žádný bojovník nemůže měřit.“

	„I přesto.“

	„Nemůžu takový souboj připustit,“ řekl Tyl.

	„Tvé svolení není důležité,“ odpověděla chladným hlasem.

	„Var byl mým přítelem. Naučil mě střílet z pistole. Bolí mě jeho smrt, stejně jako tebe. Ale musím ti něco říct: nezvedej hole proti Neqovi Meči. Nemůžeme tu strašnou chybu zopakovat.“

	„Var byl pro mně něčím víc, než přítelem,“ řekla jedovatě.

	„I přesto.“

	„Nemáš na to právo,“ odpověděla.

	Tyl neodpověděl a tím jejich rozhovor skončil.

	Neq nevěděl jestli on, nebo někdo z ostatních té noci usnul. Noční můra, ve které setrvával, připomínala spánek. Nebylo ji možné rozlišit od snu. Pomalu nastával úsvit.

	Vara se převlékla. Nepřipomínala už vysněnou panenku-Podivína. Musel to být převlek okolních vesničanů, kteří se oblékali podobně jako Podivíni. Chtěla se mezi nimi volně pohybovat. Teď na sobě měla oděv kočovnice. Dlouhé, rozpuštěné vlasy splývaly z obou stran na ramena a ovíjely se kolem dokonalých ňader. Byla okouzlující.

	Měla u sebe hole, které používal Var.

	Neq se znovu roztřásl. Shodně s obyčejem, panujícím mezi kočovníky, pochoval Vara s jeho zbraní. Sekal mečem do země, vykopával ji, kleštěmi přenášel kameny… Ta práce mu zabrala několik hodin. Ale ve Vařiných rukách byly Varovy hole! Byly na nich patrné čerstvé stopy po meči. Neq dokázal rozeznat poškození, které způsobila jeho zbraň stejně bezpečně, jako lidské tváře.

	„Budu s tebou bojovat tak, jak jsi ty bojoval s mým mužem,“ řekla mu Vara. „Zabiju tě tak, jak jsi zabil ty jeho a pochovám tě, jak jsi ho pochoval ty. Se ctí. Teprve pak začne můj smutek.“

	„Neq nebude bojovat s ženou,“ řekl Tyl. „Znám ho stejně dobře jako jsem znal Vara.“

	Vara zvedla hole a postavila se vedle hrobu.

	„Může bojovat nebo utíkat, jak chce. Tady je Kruh! U mohyly mého muže. Celý svět je Kruh. Pomstím se.“

	Ta slova Neqa zasahovala jako údery holemi. Její pocity tolik připomínaly to, co on sám cítil ve chvíli kdy zemřela Neqa! Nedokázal odpustit Yodovi a jeho kmeni násilníků. Neopustil jim dodnes. Jenom ostří jeho pomsty změnilo cíl. Obrátilo se teď proti celému společenství banditů a proti jeho kořenům, kterými byly trosky Helikonu. Ale pořád to byla pomsta. Jak jí mohl říct, že život za život je zoufale málo?

	„Var byl můj přítel,“ zopakoval Tyl. „Zahanbil mě před mým vlastním kmenem, když byl ještě dítětem, divokým chlapcem ze Zlého Kraje. Když se z něj stal muž, chtěl jsem ho za to potrestat v Kruhu, ale Sola se za něj postavila. Když jsem ho poznal…“

	Vara stiskla ruce na holích a začala se přibližovat k Neqovi. V jejích očích rostl nelítostný žal, stejný, jaký kdysi cítil i on. Takový žal odsouval pryč myšlenky o cti, dovoloval bezmyšlenkovité vraždění a nevedl k ničemu. Ale Neq byl vinen. Bezdůvodně zabil. Nepoužije svůj meč, aby ještě znásobil zlo…

	Tyl se postavil mezi ně.

	„Var byl můj přítel,“ zopakoval ještě jednou. „Rád bych ho pomstil já sám. Ale tomuto boji zabráním.“

	Vara neodpověděla. Udeřila Tyla jednou holí, aniž by z Neqa spustila oči. Nebyl to slabý úder dívčí ruky. Vara uměla se zbraněmi zacházet. Rána byla blesková a silná.

	Tyl ji dostal do předloktí.

	„Takže jsi mne udeřila,“ řekl jemně, i když se mu na paži objevil šedivý pruh. Kdyby ho udeřil silný muž, nebo kdyby to Tyl nečekal, měl by teď ruku zlomenou.

	„Teď dovol, abych si došel pro zbraň, když už je to i můj souboj.“

	Vara čekala, jako poražená. Bylo jasné, že nechtěla bojovat s Tylem, a už vůbec ne v téhle chvíli. Ale udeřila ho a on neměl zbraň. Podle Kodexu Kruhu teď neměla na výběr.

	Tyl vytáhl hole. Neq si úlevou oddechl. Kdyby proti ní Tyl vytáhl meč, její smrt by zatížila Neqovo svědomí. Naštěstí ji chtěl Tyl jenom zadržet.

	Ale proč si s tím dělal těžkosti? Nejdřív zabránil Neqovi, když chtěl spáchat sebevraždu, teď nedovoluje Vaře aby ho zabila. Chránil jeho život, i když by měl být sám spokojený, kdyby to skončilo.

	Vara odhodila sukni a stála tam nahá. Nebrala ohledy na chlad. Byla to nejkrásněji stavěná žena, jakou Neq kdy viděl. Měla pěkná prsa a štíhlou postavu. Dobře vypracované svaly ji přidávaly na ženskosti. Černé vlasy, sahající až k pasu, se šustěním povlávaly.

	Plná ňadra… Neq byl okouzlen. Každé z nich bylo kulaté a dobře vytvarované. Kdysi, tak dávno, zpíval podobným ňadrům serenády… Bylo dobře, že tato ňadra u něj hledala pomstu.

	Ale Tyl stál mezi nimi a pokud se ho Vara pokoušela ohromit svou ženskostí a tímto způsobem rozptýlit jeho pozornost, zapomněla, že má dceru starší než je ona sama.

	Vrhla se do boje, znepokojená Tylovým jednáním. Toužila jen dostat se k Neqovi. Ten se ani nepohnul.

	Hole svištěly a nacházely cíle. Dřevo se střetávalo s železem. Lepší zbraň helikonské výroby a větší zkušenosti než si Vara dokázala představit, zajišťovaly Tylovi převahu. Odvracel její údery bez velkého úsilí.

	Neq se nedokázal donutit ani k zájmu o souboj, ani o jeho výsledek. Dvojitý otřes vyvolaný neomluvitelným zabitím Vara, objevením se Vary a objasněním její totožnosti způsobil, že ho ovládla úplná nechuť. Objevit, co nebylo v Helikonu v pořádku? Nedokázal ani zjistit, co nebylo v pořádku s ním samotným!

	Během té doby spolu muž a žena bojovali. Vara couvala před Tylovými údery a bleskově se otáčela. Vlasy jí tancovaly na ňadrech a zádech jako lehký plášť. Náhle se z té pohyblivé přikrývky vylouply hole, aby silně udeřily do Tylova zápěstí. Chytrý manévr! Vara ovládala hole lépe než její muž.

	Ale Tyl rychle cukl rukou a zaútočil způsobem, který zapříčinil, že se Vara otočila vzad podstatně méně elegantněji.

	„Moc pěkné, děvče! Tvůj otec, Sol, mne ozbrojil stejným způsobem a udělal ze mně svého poddaného ještě dřív, než jsi se narodila. Dobře tě vyškolil!“

	Vara nevěděla, že od té doby už Tyl nikdy souboj s holemi neprohrál.

	Kdyby byl Neq na jeho místě, pocit viny by mu neumožnil ani nejjednodušší obranu. Ale kdyby se dokázal přemoci, pak by ho tančící Vařina ňadra, objevující se a zase mizející za clonou černých vlasů úplně ohromila a stal by se neschopným seknout do tak krásného, pružného těla. Vařina ženskost byla stejně strašnou zbraní jako její hole.

	Náhle se otočila a kopla dozadu, pokoušela se zasáhnou Tyla patou do kolene. I tentokrát stačil uskočit.

	„Neozbrojený, tvůj druhý otec mě tímhle úderem zmrzačil, když dobýval Impérium. Ale od té doby, co se mi kolena uzdravila, získala chytrost a už je nikdo nikdy nezranil,“ řekl Tyl.

	Pokud Vaře do této chvíle nedošlo, že bojuje s druhým nejlepším bojovníkem bývalého Impéria, teď už to určitě pochopila. Tyl nebyl mladý, ale nic kromě Neqova meče nemělo šanci jej v Kruhu porazit. Vara měla patnáct let a byla ženou. Tyto překážky nebyla schopná překonat.

	Tyl samozřejmě jenom odrážel její útoky. Nechtěl dívku zranit. Chtěl ji jenom přesvědčit, aby se vzdala pomsty.

	Ale Varu nebylo lehké přesvědčit. Točila se dokola, odvracela útoky a zasypávala Tyla kaskádou úderů. Ovládala překvapivě mnoho různých kousků, ale žádný z nich nemohl obstát proti širším ramenům, větší síle a delší Tylově zkušenosti.

	Nakonec, zadýchaná, udělala krok vzad a zeptala se:

	„Co žádáš, bojovníku?“

	„Neq zabil Vara v poctivém souboji. Stejně jako bych tě teď mohl odzbrojit já, stejně tak mohl Var porazit Neqa. Já sám bych se neodvážil se Neqovi postavit s holemi. Zřekni se své pomsty.“

	„Ne!“ vykřikla a znovu ho zasypala kaskádou ran.

	„Ne!“ vykřikl Neq. „To nebyl poctivý souboj! Var přestal útočit a zrušil obranu potom, co řekl, že nemáme důvod ke sporu. Tehdy jsem ho zabil.“

	Tyl couvl, překvapený jeho slovy.

	„To ti není podobné, Nequ.“

	„To je mi až příliš podobné! Už předtím jsem zabíjel nevinné lidi. Nepochopil jsem to včas. Myslel jsem že to je lež nebo léčka. Můj meč…“

	„Přestaň s bojem, ženo,“ řekl Tyl tónem, jakoby byla Vara jeho dcerou a jejich boj jen zábavou.

	Dívka znehybněla.

	„Nequ, dostal jsi mě do nepříjemné situace,“ řekl Tyl pomalu.

	„Dovol jí, aby se pomstila. Je to spravedlivé.“

	„To nemůžu udělat.“

	„Přiznal ses, že jsi ho zabil nečestně!“ vykřikla Vara.

	„Ano. Stejně jako další.“

	„Ve jménu pomsty?“ zeptal se Tyl a pátravě se na něj podíval.

	„Ve jménu pomsty,“ přiznal Neq. Přál si, aby to všechno skončilo, co nejrychleji a navždy.

	„Ve jménu pomsty,“ zopakovala Vara. Na jejích tvářích se objevily slzy.

	„Ale mohl jsi ho zabít v poctivém souboji,“ řekl Tyl. „Myslel sis, že se mstíš za ni.“

	„Špatně jsem jeho gesto pochopil. Nenechal jsem ho, aby to vysvětlil. Zabil jsem bezdůvodně. Jsem už unavený zabíjením, mečem i životem,“ Neq se otočil k Vaře. „Pojď, vdovo. Udeř. Nezvednu proti tobě zbraň.“

	„Pokud to uděláš,“ otočil se k ní Tyl, „poneseš vinu za stejný zločin, jaký chceš pomstít. Vědomě.“

	„I přesto,“ řekla, když se k němu přiblížila a zvedla hole.

	„Nejdřív ho pochop. Teprve potom na to budeš mít právo. Zeptej se ho kým je a jaké jsou jeho plány.“

	„Bez ohledu na to, kým je a jaké jsou jeho plány, mi nevrátí to co mi ukradl!“ vykřikla.

	„I přesto.“

	Zaklela čínsky, odhodila hole na zem a vybuchla pláčem. Neměla na výběr. Stejně jako Neq.

	KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	„Překovat?“ zeptal se nevěřícně kovář. „To je ocel vykovaná a zakalená Starobylými. V mé výhni ani nezměkne.“

	„Tak to ulom,“ odpověděl Neq.

	„Tys mě nepochopil. Potřeboval bych speciální kladivo a diamantový perlík, abych tu ocel narušil. Nemám takové nástroje.“

	Kovář přeháněl, protože Neqův meč byl vykován ani ne před deseti lety v Helikonu. Ale protože obyvatelé severu měli mnoho věcí z doby před výbuchu – ovládali palné zbraně, vlastnili topná tělesa a několik pracujících strojů a díky tomu cítili ke Starobylým větší respekt. Neqa ten pocit taky ovládl, když se dověděl co všechno je v Helikonu. Možná byl kovář příliš ustrašený. Tak jako tak se nechtěl pustit do práce.

	„Musím se toho zbavit,“ řekl rozhodně Neq.

	Dokud měl meč, zůstával zabijákem. Kdo bude další obětí? Vara? Tyl? Doktor Jones? Meč musel zmizet.

	Kovář potřásl hlavou.

	„Musel bych ti useknout ruku pod loktem. To by tě určitě zabilo, protože tady nemáme doktora, který by ti ošetřil ránu. Najdi člověka, který ten meč připevnil. Ať ti ho teď sundá.“

	„Je tři tisíce mil odsud.“

	„Tak ho budeš muset ještě nějakou dobu nosit.“

	Zklamaný Neq pohlédl na svůj meč. Lesknoucí se ostří se pro něj stalo prokletím. Nepozná klid, dokud bude částí jeho těla.

	Rozhlédl se po kovárně. Neměl v úmyslu to tak lehce vzdát. Na všech stěnách visely železné předměty: koňské podkovy, radlice, sekery a pytle plné hřebíků. Všechno byla kovářova práce. Viditelně se ve své práci vyzná. Muselo se mu dobře dařit. V jednom koutě kovárny visel zakřivený kus kovu s připevněnými kovovými plátky v různé velikosti. Neq si neuměl představit k čemu to může sloužit.

	Kovářovy oči sledovaly jeho pohled.

	„Víte vy kočovníci co je hudba?“

	„To je harfa!“ vykřikl Neq. „Vyrobil jsi harfu!“

	„To jsem nebyl já,“ odpověděl se smíchem kovář. „To není harfa. Nemá struny. Ale samozřejmě to je hudební nástroj. Xylofon. Podívej se, je to čtrnáct plíšků seřazených od největšího po nejmenší. Každý vydává jiný tón. Dal jsem za to sto liber stavebních hřebíků. Nejsem hudebník, ale líbí se mi dobrá práce s kovem. Netuším kdo to udělal, ani kdy. Možná před Výbuchem. Hraje se na to hůlkou. Poslouchej.“

	Kovář nadšeně vytáhl malou dřevěnou hůlku a začal jí ťukat do plíšků. Zvuk připomínal zvonečky. Každý tón byl čistý a zněl dlouho. Bylo to krásné.

	Neq okouzleně naslouchal. Probudily se v něm dávné, příjemné vzpomínky. Byly doby, kdy byl jeho hlas známý široko daleko, stejně jako jeho meč… To bylo před pádem Impéria a hrůzami, které následovaly. Pak zpíval pro Nequ…

	Nemohl se zbavit meče ani ho překovat na radlici, jak mu to s nadsázkou navrhoval doktor Jones, ale zato ho napadlo jiné řešení. Stačí, aby svou zbraň udělal nepoužitelnou k boji.

	„Ten xylofon,“ řekl. „Připevni mi ho k meči tak, aby nešel sundat.“

	„K meči! Tak skvělý nástroj?!“ kovář byl zděšen.

	„Mám na výměnu různé věci. Co za něj chceš?“

	„Ty ses snad zbláznil! Ani za nic ho neprodám omezenému barbarovi, který ho jenom zničí. Ozdoba k meči. Tys to nepochopil? To je hudební nástroj!“

	„Rozumím hudbě. Dej mi tu hůlku.“

	„Nedovolím ti se ani přiblížit k takové starožitnosti! Vypadni z mojí dílny!“

	Neq začal zvedat ruku s mečem, ale ovládl se. Byl to přesně ten reflex, který nenáviděl – nejdřív meč, potom rozum. Musel kováře přesvědčit, ne zastrašit.

	Znovu se rozhlédl kolem. U velké kovadliny stála káď s vodou. Měl žízeň. Cestoval s Tylem a Varou celý den. Přišel do vesnice z náhlého popudu, který ho nutil sem zajít, když uviděl kovárnu. Kdyby jenom dokázal kováři vysvětlit…

	Celý den už cestujeme

	Bez jediné kapky vody.

	Čisté, chladné vody!

	Dan a já, oba žízniví jenom trochu vody.

	Čisté, chladné vody!

	Kovář na něj s údivem pohlédl.

	„Umíš zpívat! Nikdy jsem neslyšel hezčí hlas!“

	Neq nevěděl, že bude zpívat. Najednou cítil, že to chce a může to udělat a šest let trvající mlčení bylo ukončeno.

	„Rozumím hudbě,“ zopakoval.

	Muž se zamyslel a pak přesunul xylofon k němu.

	„Zkus to s tímhle.“

	Neq chytil hůlku do kleští a udeřil do jedné z destiček. Zvuk ho úplně rozklepal. Byl dokonalejší než jakýkoli lidský hlas. Změnil tón a začal ťukat na stejnou destičku, aby si udal rytmus.

	Velmi zima je té noci

	Nelze dovolat se pomoci

	Hvězdy září jak střípky ledu – čisté, chladné vody!

	Kovář se zamyslel.

	„Nikdy bych tomu neuvěřil! Potřebuješ ho na hraní?“

	Neq přikývl.

	„Nešlo mi o cenu. Teď chápu, že by se ti na něj těžko hrálo, pokud by nebyl dobře připevněný. Ano, dá se to udělat… musel bych ho přiletovat k čepeli… ale už nikdy nebudeš moci bojovat. Uvědomuješ si to?“

	Dohodli se a kovář udělal svou práci. Neq Meč se změnil v Neqa Xylofona.

	„V co?“ zeptala se překvapená Vara. Podezřívavě se na něj podívala. „V co jsi proměnil svůj meč?“

	„V xylofon. Hudební nástroj. Na mém meči bylo příliš mnoho krve.“

	Rozhněvaně se otočila. Tyl se usmál.

	Šli na jihovýchod. Tyl a Neq se vraceli k doktoru Jonesovi, aby mu podali zprávu. Vara, i když o tom nevěděla, byla tou zprávou. Z těch, kteří by mohli objasnit zkázu Helikonu, přežila jako jediná. Samotná Vara byla přesvědčená, že s nimi jde jen proto, aby se mohla Neqovi pomstít. Nechtěla ho nechat utéct.

	Tyl nezačínal žádný rozhovor, Neq o to víc neměl chuť se bavit a Vara měla smutek. Měli před sebou skoro tři tisíce mil. Měly jim zabrat čtyři měsíce. Nebyla to příjemná cesta.

	Museli však spolupracovat, protože se k nim domorodci často chovali nepřátelsky. Procházeli zemí, která se kdysi nazývala západní Kanadou. Měli v úmyslu projít mezi jižními břehy velkých jezer a severní hranicí nejhoršího ze Zlých Krajů. Tyl měl mapu Podivínů. Vyplývalo z ní, že taková cesta existuje.

	Každý den někdo z nich musel hledat jídlo. Každou noc musel někdo stát na stráži. Museli si také dávat pozor na bandity. Zpočátku větší část této práce dělal Tyl sám. Později mu začala pomáhat Vara.

	Neq, bez meče, nemohl ani bojovat ani hledat obživu. Tato situace ho zahanbovala, ale nestěžoval si. Zřekl se zbraně a měl v úmyslu v tom vytrvat. Jediné co mohl dělat, bylo stát na stráži, ale to znamenalo obětovat spánek, což po dvanácti hodinách pochodu každý den nebylo jednoduché.

	Jedné noci, když tábořili u řeky, hledal Neq útěchu a začal ťukat konci kleští destiček xylofonu. Nezkoušel na něj hrát od chvíle, kdy opustil kovárnu. Tentokrát to však neznělo tak, jak mělo. Zvuk kovu o kov ho znechucoval. Vytáhl tedy dřevěnou hůlku a začal s ní ťukat do destiček. Šlo mu to čím dál líp. Po chvíli hudební nástroj ovládl. Ostatní dva spali. Neq si najednou uvědomil, že může zahrát celou melodii. Začal si tedy zpívat a přizpůsoboval hlas čistým tónům nástroje. Hudba a zpěv ho naplnily radostí.

	A náhle se na svobodu vynořil hlas, který spící přečkal čas pomsty a zabíjení. Neq zazpíval a zahrál doprovod na xylofonu:

	Řekni jen, že chceš být mou

	Šťastni pak zůstaneme, spolu, ve dvou

	Říční vlny nás míjejí

	Když stojíme nad břehy Ohio.

	Jeho hlas, i přes kovářův údiv, nebyl tak zvučný jako kdysi. Nástroj mu však dal cit pro rytmus, který mu zatím chyběl. Duch melodie naplnil bojovníka svým osobitým kouzlem.

	Kolébal se a zpíval, očarovaný krásnou, vzrušující vizí. Mladá žena, stojící na břehu řeky se nechtěla zasnoubit se záletníkem, který jí hrozil nožem, opřeným o prsa a nakonec ji zabil. Ponurá historka, ale krásná píseň. Jedna z jeho oblíbených, dokud ji život neučinil tak blízkou skutečnosti. Neqovy oči se zalily slzami.

	„Svou ženu jsi taky zabil?“

	Neudivilo ho, že Vara nespí. Věděl, že nemůže zpívat příliš nahlas, aby nevzbudil její zájem nebo hněv.

	„Asi ano.“

	„Ptám se jenom proto, že musím,“ vysvětlila mu s hořkostí. „Tyl mě požádal, abych tě poznala, než tě zabiju. Všimla jsem si, že nemáš náramek.“

	„Ona byla Podivínem,“ odpověděl. Nezajímalo ho, co si Vara myslí.

	„Podivínem? Co máš společného s Podivíny?“

	„Chci znovu postavit Helikon.“

	„Lžeš!“ vykřikla a sevřela ruce na holích, které vždycky nosila u sebe.

	Neq se na ni unaveně podíval.

	„Jsem vrah, ale ne lhář.“

	Otočila se.

	„Měla jsem tě zabít!“ sykla.

	„Chceš, aby Hora zůstala mrtvá?“

	„Ne!“

	„Tak mi řekni, co pro tebe Helikon znamená. Věznili tě tam a nakonec tě obětovali. Přesto ho nedokážeš nenávidět?“

	„Helikon byl můj domov! Měla jsem ho ráda!“

	Zmateně se na ni ve světle měsíce podíval.

	„Takže ho chceš obnovit, stejně jako já?“

	„Ne! Ano!“ vykřikla a rozplakala se.

	Neq ji nechal být. Věděl co je to žal a sžírající touha po pomstě. A také pocit provinění. Všechno to Vara cítila stejně bolestně jako on po smrti Neqy. Dokonce i teď. Můžou uběhnout měsíce, nebo dokonce roky, než se Vara vzpamatuje, a to už nebude tak pěkná.

	Znovu zaťukal na destičky xylofonu a vykouzlil z nich novou melodii. Když začal zpívat, Vara neprotestovala.

	Znám své milé kroků hlas i lesk vlasů, krásu krás…

	Tyl se neprobudil, i když jejich rozhovor nebyl tichý.

	„Když jsem poprvé uviděla svého muže,“ řekla Vara, „stál na náhorní plošině na vrcholku Hory Múz a díval se na mě dolů z okraje srázu. Mohl na mě hodit kámen, ale neudělal to, protože se nikdy nechoval nečestně.“

	„Proč by po tobě někdo měl házet kameny?“ zeptal se Neq. Zneklidnila ho zmínka o mrtvém.

	„Měli jsme spolu bojovat. O tom přece víš.“

	„Proč Bob poslal dítě?“

	Nacházela se pravda konečně na dosah ruky?

	„Po boji, když byla zima, přitulil se ke mně, abych nezmrzla. Dal mi část svého tepla, protože byl vždycky šlechetný.“

	Jejich myšlenky nebyly stejné.

	„Ohřál bys svého nepřítele, kdyby mu bylo zima?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Tak vidíš. Var rozdával život, ne smrt.“

	Chtěla ho zranit a povedlo se ji to. Jak mohl vrátit té smutné dívce to, co jí vzal?

	* *

	„Past,“ zašeptal Tyl. „Dobře připravená. Všiml jsem si jí příliš pozdě. Vy utíkejte a já vás budu krýt.“

	Neq a Vara si podvědomě vyměnili pohledy. Ani jeden z nich si ničeho nevšiml, ale jestliže Tyl řekl, že je tady past, určitě měl pravdu. Les se zdál být opuštěný.

	Vara se otočila a vydala se tam, odkud přišli. Neq se pohnul za ní, zatímco Tyl zklamaně zahvízdal a přešel ke stromu, jako by se chtěl vymočit. Ale už bylo pozdě. Past sklapla a oni zůstali uvnitř.

	Zepředu, zezadu i zboku se objevili ozbrojení muži. Přibližovali se k nim. Měli s sebou palcáty, tyče i hole, ale – což bylo podivné – žádný meč ani nože. Teď Neq pochopil, proč si pasti nevšimli dřív. Banditi vylezli z výkopů v zemi, které byly nahoře pokryty drny a zamaskované listím tak, že dokud se neotevřely, nebylo možné si jich všimnout.

	Útočníci se museli hodně nadřít, když tu past připravovali! Neměli ani ostré zbraně! Proč?

	Vara se rozběhla k Tylovi. Oba zůstali stát s holemi v rukou, opírali se o sebe zády. Neq zůstal na místě. Reflexivně chtěl pozvednout meč, ale uvědomil si, že už nemá zbraň. Kdyby se přidal k Tylovi a Vaře, jenom by jim překážel.

	Útočníci je obklíčili. Neq si vzpomněl na událost před šesti lety, kdy nepřátelský kmen obklíčil náklaďák. Kdyby si jich stačil včas všimnout, Neqa by žila…!

	„Vzdejte se,“ řekl vůdce útočníků.

	Nikdo neodpověděl. Příliš dobře znali způsoby banditů, aby věděli, že smrt v boji bude lehčí. Tak pečlivé přípravy určitě nesloužily k tomu, aby s jejich pomocí získávali nové členy kmene!

	„Vzdejte se, nebo zemřete!“ zvolal náčelník.

	Jeden kruh se rozestavil kolem Vary a Tyla, druhý kolem Neqa.

	„Kdo jste?“

	„Tyl, Mistr Dvou Zbraní.“

	„Vara… Hole.“

	Vůdce se zamyslel.

	„Slyšel jsem jenom o jednom Tylovi, Mistru Dvou Zbraní. Jeho území leží daleko odsud.“

	Tyl se neobtěžoval s odpovědí. Hole měl připravené. Meč mu visel v dosahu ruky.

	„Pokud je to on, nedostaneme ho živého,“ řekl vůdce. „Ani jeho ženu.“

	Vara ho nechala, ať se mýlí. I její hole byly připraveny.

	„Proč by měl cestovat bez svého kmene?“ zeptal se jiný muž. „A ještě k tomu s holkou, která je tak mladá, že by mohla být jeho dcerou?“

	„Tohle je možná ten důvod,“ odpověděl vůdce. Přiblížil se k Neqovi. „Tady ten nic neříká a skrývá svou zbraň. Co jsi zač?“

	Neq pomalu zvedl levou ruku. Plášť se odsunul a zablýskly se ocelové kleště.

	Ozval se vzrušený šepot. Vůdce se zarazil.

	„Slyšel jsem o muži, kterému usekli ruce. Nechal si k pahýlu připevnit meč a…“

	Neq přikývl.

	„Tamti taky připravovali pasti…“ připomněl.

	Kruh, který ho obklopoval, se rozpadl. Muži poděšeně ucouvli.

	„Máme pistoli,“ řekl vůdce. „Nechceme vás zabít, ale jestli se pohnete…“

	„Jenom tudy procházíme,“ odpověděl Neq. „Nic od vás nechceme.“ Začal mluvit, aby odvrátil jejich pozornost od Tyla, který teď mohl nepozorovaně vytáhnout svou vlastní pistoli. Banditů však bylo příliš mnoho, než aby je poutníci mohli porazit. Kdyby však byl Neqův meč ještě pořád vražedným nástrojem, situace by byla úplně jiná.

	„My od vás něco chceme,“ řekl vůdce. „Chceme pomoc. Pokud uděláte to co chceme, necháme vás odejít s bohatstvím našeho kmene na zádech. Pokud se vám to nepovede, zemřete.“

	Když to Neq uslyšel, roztřásl se zlostí. Ten omezený bandita si myslel, že jeho hrozby něco znamenají! Ale když se zřekl meče, musel teď přežít nebo zemřít bez něj.

	„Co po nás chcete?“

	„Abyste strávili noc v lese, ve kterém straší.“

	Neq vyprskl smíchem.

	„Bojíte se duchů?“

	„Ne bezdůvodně. Ve dne se tam nikomu nic nestane. Ten les je nejbohatší lovecká oblast. Leží několik mil odsud. Duchové útočí na ty, kteří tam vkročí v noci. Nejdřív používali ostré zbraně, pak i tupé. Vyžeňte ty démony. Zůstaňte mezi nimi na noc a vraťte se živí. Jestli zlomíte kouzlo, bohatě vás odměníme. Jídlo, ženy…“

	„Nechte si to všechno! Dejte nám dnes najíst a v noci se postavíme těm vašim duchům. Ne proto, že chcete, ale proto, že tudy vede naše cesta.“

	„Nepozvedneš svůj meč v našem táboře?“

	„Neodkryji pravou ruku, dokud mě někdo nevyprovokuje.“

	„A ty?“ náčelník se otočil k Tylovi.

	„Já taky.“

	Vara rovněž přikývla.

	Muži, kteří je obklopovali, pomalu schovali zbraně.

	Když se slunce pomalu sklánělo k západu, přivedli je na okraj tajemného lesa. Vypadal obyčejně; břízy, buky, jasany, pár sosen a místy palouky hustě porostlé trávou. Králíci jim utíkali zpod nohou. Skutečně to byla dobrá lovecká oblast!

	„Jsou poblíž značky varující před zářením?“ zeptal se Tyl.

	„Pár. Ale nebezpečí minulo. Máme tikající skříňku. Rentgeny už odsud odešly.“

	„Ale přesto lidé umírají,“ řekl Tyl.

	„Jenom v noci.“

	Takže záření nepřicházelo v úvahu.

	„Kdyby s námi byl Var…,“ začala Vara, ale odmlčela se v polovině věty.

	„Deset mil odsud,“ řekl vůdce kmene, „máme druhý, menší tábor na břehu řeky. Občas musíme přejít z jednoho tábora do druhého po západu slunce a musíme jít kolem hory. Je to dvakrát delší cesta. Nikdo tím údolím nedokáže v noci projít.“

	„Řeka vypadá čistě,“ všiml si Tyl. „Je stezka bezpečná?“

	„Úplně. Nejsou tady žádné přírodní překážky, ani divoká zvířata. Kdysi tady byli hraboši, ale vyhubili jsme je. Teď tady můžete potkat jeleny, králíky, vodní ptáky, ale žádné dravce.“

	„Nacházeli jste těla?“

	„Vždycky. Některá byla netknutá, jiná zmrzačená. Část lidí zemřela v boji. Nikdy jsme tam nikoho neposlali samotného, ani beze zbraně, přesto všichni zemřeli.“

	Takže lovili mírumilovné poutníky a posílali je tam, napadlo Neqa. Vychytralé, ale ne příliš inteligentní. Asi je vůbec nenapadlo, že tomu, kdo se brání nebezpečí číhajícímu v tajemném lese, se nemusí líbit způsob, jak se tam dostal! Kdyby se někdo takový rozhodl se pomstít, vyřešení záhady by se pro domorodce mohlo stát katastrofou.

	Tyl vešel do lesa. Neq a Vara se vydali za ním. Nebyla ještě tma, ale noc mohla přijít každou chvíli. Desetimílová procházka nočním lesem by byla hračka, nebýt těch duchů…

	Sotva se vzdálili od okraje lesa, okamžitě se rozdělili a sešli ze stezky, aby zmizeli domorodcům z očí. Nepromluvili ani slovo. Celá trojice tento způsob dobře znala. Největší nebezpečí jim nehrozilo od duchů, ale od lidí za nimi. Možná promyšleně zabíjeli lidi v tomhle lese, aby zesílili špatnou pověst tohoto území.

	Ale Tyla, Varu ani Neqa nikdo nesledoval. Všichni tři šli opatrně vpřed. Tyl šel ve směru od lesa, Vara od řeky a Neq, který nemohl bojovat, šel středem. V kleštích držel tyč, kterou hledal maskované prohlubeniny. Šel přihrbený, aby si všiml drátu nataženého přes stezku, nebo visícího provazu. Očekával, že najde něco hrozivého, ale určitě ne ducha!

	Během hodiny ušli ani ne dvě míle. Do té doby se neobjevilo žádné nebezpečí. Zůstalo jim však ještě osm mil a osm hodin tmy.

	Cesta byla pěkná, dokonce i v noci. Světlo měsíčního úplňku zářilo shora na stromy, skryté ve tmě. Řeka tiše šuměla. Na zemi ležely velké šlahouny s květy, které se v noci otevíraly. Jejich pižmová vůně poutníky obklopovala čím dál hustěji. Vanul lehký, osvěžující větřík.

	Neq začal vzpomínat na dětství. Tehdy mu bylo dobře. Měl rodinu a sestru. Celá pozdější sláva a zkáza Impéria se nemohla rovnat tomu, co bylo tehdy. Proč opustil rodný kraj?

	Hig Hole! Muž, který zaměřil svůj chtivý pohled na Nemi, Neqovo dvojče! Chtěl sevřít ruku, ve které držel meč, když si vzpomněl na svůj vztek… ale uvědomil si, že nemá ruku. Vzal mu ji Yod Bandita…

	Čas přestal plynout. Minulost se prolínala se současností. Byla tma, ale Neq viděl ve světle měsíce dostatečně dobře. Přibližoval se k němu nějaký člověk. Byl to Yod, jehož houpající se přirození…

	Neq bleskově tasil blýskající se meč a vrhl se na banditu. Dnes v noci jeho hlavu nabodne na kůl!

	Trefil se! Ale něco nebylo v pořádku. Meč neharmonicky zacinkal.

	Otřeseně si vzpomněl, že nemá meč. Byl to xylofon.

	Pozorně si prohlédl svého protivníka.

	„Tyle! Proč si na mě vytasil svůj meč?“

	Zaskočený Tyl udělal krok vzad.

	„Nequ! Myslel jsem si, že je to někdo jiný. Ale on nežije… Určitě jsem unavený. Nepozvedl bych proti tobě meč.“

	Odstoupili od sebe. Oba byli překvapení. Jak mohlo dojít k takovému omylu? Kdyby nezazněl xylofon, mohli by začít bojovat a Tyl by ho zabil dřív, než by se setkali s nebezpečím, číhajícím v lese!

	Znenadání se k němu přiblížila další postava. Neq se tentokrát nedal zaskočit. Nebyl to Tyl. Dokonce ani muž!

	Neqa! Světlovlasá slečna Smithová! Přiběhl k ní, aby ji objal.

	„Mínósi!“ vykřikla. Byla nahá. Její ňadra se pozvedla, když zvedla hole.

	Hole? To nemohla být Neqa. To musela být… Vara. Přišla, aby ho mohla zabít. Hledala pomstu.

	Pustila však zbraň.

	„Nedokážu se ti ubránit, Mínósi. Pojď, nabodni mne na svůj obludný pyj. Jen nech odejít Vara.“

	Roztáhla ruce, jakoby ho chtěla obejmout.

	Co se s ní, s ním a s Tylem stalo? Neq si myslel, že před sebou vidí Nequ a ona ho teď považovala za Vara. Nebo Mínóse, ať to byl kdokoli. Tyl zaútočil…

	Neq udělal krok vzad, aby se nad tím zamyslel, ale v mozku mu vířily promísené obrazy. Stromy se zdály být hrozivé, ruka vypadala jako velký had, dokonce i sama tma ho dusila. Cítil potřebu boje, zabíjení, ničení.

	Tyl se vrátil. Držel v ruce hole. Vara také. Neq jim rychle šel z cesty. Nelíbilo se mu to. Tyl k němu mohl mít nějaký odpor a Vara měla důvod ho zabít.

	V té chvíli se Tyl srazil s Varou.

	„Vypadni z mého tábora, ty děvko!“ vykřikl a pozvedl hole.

	„Ne, Bobe, ne!“ zvolala. Couvala, ale dívala se mu přímo do očí. „Jestli se mě dotkneš, zabiju tě!“

	Měli v úmyslu spolu bojovat, ale ne kvůli Neqovi. Byli jako dva démoni, kteří kolem sebe v šeru noci krouží, příliš opatrní aby zaútočili, dokud si nebudou jistí, že bude smrtelný. Úplně jako banditi, vrahové Neqy…

	Neq se s pozvednutým mečem vrhl do útoku. Smrt jim oběma! Podařilo se mu ale něco, co se mu ještě nikdy nestalo. Zakopl o šlahouny ležící na zemi a natáhl se na zem. Chlupaté stonky a listí mu olepily obličej. Xylofon znovu zazněl hrozně nepříjemným zvukem.

	Neq se zvedl na všechny čtyři a vyplivl stonek. Jeho tělo bylo potlučené, ale mysl měl na chvíli jasnou. To byli ti duchové! Lidé ovládnutí vidinami, kteří na sebe útočili navzájem! To byla smrt číhající v lese!

	Znovu se objevila vůně nočních květů, která mu naplnila nos. Les se zatočil. Něco jako alkohol zatemnilo jeho mysl.

	Nadešel čas věnovat se zabíjení! Duchové už byli na dosah. Neq vyskočil na nohy a seběhl po strmém břehu přímo do řeky. Ledová voda mu vrátila schopnost soudně uvažovat.

	Tady skutečně číhala smrt. Květy vylučovaly něco, co probouzelo chuť zabíjet. Ten éterický zabiják nezanechával stopy. Duch lesa. Neq věděl, kdo to je, ale neexistoval způsob, jak mu uniknout. Člověk musel dýchat! Šok a zima mohly zmenšit účinek květů jenom na chvíli. Zrádná vůně znovu pronikla nosem a plícemi do mozku a změnila svět, který vnímal. Znovu přišly vidiny…

	Meč nebyl účinnou zbraní! Jenom osamocený, neozbrojený měl šanci na přežití, ale kdo by šel do takového lesa beze zbraně!

	Neq pohlédl na blýskavý xylofon. Ocel se ve světle měsíce krásně leskla. Nástroj se mu zase před očima začal měnit v meč. Ale byl to přízračný meč. Jeho zbraň byla mrtvá. Takový meč mu mohl přinést jedině smrt, protože kdyby se s ním vrhl do boje, byl by bezbranný aniž by o tom věděl.

	Náhle se Neq cítil strašně osamělý. Ještě nikdy se mu jeho život nezdál tak zbytečný.

	Ťukl do meče a našel xylofon podle zvuku. Jeho zvuk! Ten mu připomněl, že to co vidí, není pravda. Neq začal hrát jednotlivé tóny. Stál při tom ve vodě, která mu připadala jako hustá, teplá krev. Tóny byly krásné a čisté. Melodie získávala tvar. Každý tón jakoby měl svůj vlastní život. Hudba se rozšiřovala, jakoby chtěla obsáhnout celý svět. Byl to pochod. Každý tón se stával krokem ke skutečnosti. Zvuky se nesly k nebi.

	Neq začal zpívat:

	Musíš projít opuštěnou dolinou

	Musíš jí projít úplně sám!

	Nikdo to neudělá za tebe…

	Melodie mu dala krásnou, i když smutnou moc a vyvedla ho z řeky na břeh.

	Musíme projít opuštěnou dolinou…

	Dvě postavy – žena a muž – se vrhly k němu, ale hudba je zadržela. Šik tónů obklíčil útočníky a zbavil je vůle bojovat. Neq zpíval pěkněji, než kdykoli předtím.

	Musíme jí projít úplně sami…

	S narůstající sebejistotou začal Neq novou sloku. Oklepával ze sebe vodu a šel po stezce pryč. Ostatní dva se vydali za ním.

	Jenom unavený člověk zpívá unavenou píseň!

	Ozvěna se k němu připojila a zazpívali spolu:

	Jenom unavený člověk

	Zpívá unavenou píseň!

	Dnes jsem unavený,

	Leč zítra bude nový den!

	Neqův vítězný hlas zněl stále dál. Zpíval další sloky i jiné písně, když ty předchozí ztrácely proti vůni svou sílu. Šel sebejistě temným lesem. Soustředěný na slova a melodii vyváděl své přátele z nepřátelského prostředí.

	Najednou bylo po všem. Neq přestal zpívat a uvědomil si, že ochraptěl. Zpíval a pochodoval šest hodin. Tyl a Vara byli u něj. Potřásali hlavami, jakoby se budili z nepříjemného snu.

	Přicházel nový den.

	KAPITOLA PATNÁCTÁ

	„Držte se zdaleka od domorodců,“ varoval je Tyl. „Ať si myslí, že jsme zemřeli. Jinak nás mohou zabít, aby ochránili své tajemství. Budeme spát v lese.“

	„V lese ve kterém straší?“ zeptala se nervózně Vara.

	„Ve dne je tam bezpečně. V noci se tam vydáme znovu.“

	„Znovu!“ Neq tomu nemohl uvěřit. „Málem jsme se navzájem pozabíjeli! Duchové…“

	„Zachránil jsi nás před nimi,“ odpověděl Tyl. „Tvoje zbraň nás před nimi zachránila a vyvedla nás odtamtud. Ale naše vítězství nebude úplné, dokud se nedovíme, co to způsobuje a proč sem kmen banditů posílá nic netušící poutníky. Určitě znají odpověď. Nemohou být tak hloupí, aby žili vedle tajemství a neodhalili ho. Ještě nikdy jsem neutíkal, ani jsem nenechal žádného nepřítele za zády.“

	Tyl měl pravdu. Podceněný nepřítel byl dvojnásob nebezpečný.

	„Jsou to ty květiny,“ řekl Neq. „Kvetou v noci.“

	Tyl odložil své zbraně.

	„Vezmi si mé hole,“ řekl Vaře. „A ty můj meč, Nequ.“

	Neq nemohl dost dobře chytit meč do kleští, ale pochopil co chce Tyl udělat.

	Mistr Dvou Zbraní šel ke kvetoucímu keři a utrhl zavinutý kvítek. Otevřel ho, přiložil k nosu čichl si.

	„Slabá vůně. Není stejná.“

	Čichl si podruhé, zhluboka, a potom potřetí.

	Pak se s ním něco stalo. Zřítelnice se mu najednou rozšířily a pak stáhly. Rychle sáhl po meči.

	Po chvíli se usmál a upustil kvítek na zem.

	„To je ono,“ vykřikl. „Účinkovalo to na mě, ale vím co se děje. Ne! Nepřibližujte se ještě!“

	„Neměli bychom tady zůstávat na noc,“ řekla Vara. „Zesiluje to naše pudy.“

	Bylo to tak. Vařina pomsta ještě nebyla dokonána…

	Tyl šel k řece a ponořil do ní hlavu. Vrátil se s pramínky vody stékajícími po tváři, ale s triumfálním úsměvem.

	„Už toho ducha známe!“

	„Ale Vara má pravdu,“ řekl Neq, když mu vracel meč. „Jednou se nám to povedlo, ale bylo by lehkomyslné zkoušet to znovu.“

	Tyl se zamyslel.

	„Máš pravdu. Věděl jsem, že jsem pod jeho vlivem, ale bylo mi to jedno. Kdybych měl zbraň…“

	„Se mnou to bylo v noci stejné,“ přiznal Neq. „Ale měl jsem jenom písničky.“

	„Ty kvítky jsou zbraň,“ zašeptal Tyl. „S jejich pomocí by bylo možné zničit i celý kmen. Kdyby o nich věděli jiní, vysadili by je všude. Musíme je získat pro sebe.“

	Vara si protřela oči. Nikdo z nich ještě nespal a během chvilky se mohli objevit domorodci. Tyl měl pravdu; banditům záleželo na zachování tajemství, ne na jeho rozhlášení. Mrtví udržovali nechvalnou proslulost lesa. Díky nim sem nechodily jiné kmeny lovit. Samozřejmě, oběťmi mohli být jenom cizinci. Nadešel čas se někde ukrýt a trochu se prospat.

	Tyl přikývl.

	„Uděláme si chýši nad řekou, hned u koryta. Budeme spát všichni, nebudeme hlídat. Pokud nás najdou, můžeme se bránit až do soumraku, nebo skočit do řeky.“

	Domorodci byli buď příliš sebejistí, nebo příliš hloupí, než aby je hledali pořádně. Poutníky nikdo nenašel. Když se květy začaly otevírat, vydali se odpočinutí na cestu. Samozřejmě, nikdo z banditů nehlídal kraj lesa. Už jim bylo jasné, proč domorodci neměli ostré zbraně. Meče a nože způsobovaly podstatně horší rány než tyče a hole a určitě se místním nejednou stalo, že ucítili vůni květů.

	„Možná se květy pod vlivem světla zavírají…“ pomyslel si nahlas Tyl a vydal se přímo k velké skupině zrovna se otevírajících květů.

	„Dávej pozor. Měsíční světlo je včera nezadrželo,“ varoval ho Neq.

	„Kdo ví,“ ozvala se Vara. „Možná právě proto se nám podařilo projít. Ucítili jsme jenom část jejich vůně…“

	„Zůstaňte tam, odkud vane vítr,“ řekl Tyl a vytáhl z batohu malý naftový kahan. Byl neforemný a Tyl ho dosud skoro nepoužíval.

	Zapálil ho, nastavil plamen na nejvyšší jas, poopravil zrcátko a vydal se ke keři.

	Květy se pomalu zavřely.

	„Takže se opravdu otevírají jenom ve tmě,“ řekl Tyl. „Kdybychom je vzali s sebou…“

	„Uvadly by,“ řekl Neq, znepokojený tím nápadem.

	„Živé šlahouny, i s půdou. Dali bychom je do skříňky, společně s lampou.“

	„Je to zbraň!“ zvolala Vara. Pochopila, co má Tyl v úmyslu. „Můžeme je nechat mezi nepřáteli…“

	Tyl přikývl.

	„A až budou mrtví, znovu je vzít, zapálit světlo a jít dál,“ dokončil.

	„Přenosná past,“ přikývla Vara. Zdálo se, že se jí ve tmě zaleskly oči.

	Ještě více zabíjení, pomyslel si znechuceně Neq. Nebyl tomu konec. Když ne meč, tak květy… Ten plán však měl určité chyby.

	„Budou ale keře růst jinde než v lese?“ ozvala se Vara. „Je to nějaký rostlinný mutant, jediný svého druhu.“

	„Přesvědčíme se,“ řekl Tyl.

	Oba rychle vykopali jeden keř a připravili pro něj skříňku. Neq však byl neklidný. Jediná chyba a květy je mohou zabít. Byl to nejistý spojenec.

	„Var si mě dokázal vážit,“ promluvila neočekávaně Vara. „Vždycky mi pomáhal, dokonce i když jsem se vydávala za chlapce. Když jsme spali ve sněhu a kousla mě můra ze Zlého Kraje, zanesl mě do jediné hospody v okolí, i když si sám vyvrtl kotník. Pak bojoval, aby mi zajistil klid, i když sotva stál na nohou. Byl vyčerpaný a noha mu opuchla…“

	Neq to musel poslouchat. Takový byl člověk, kterého zabil. Nedokáže Vaře tu ztrátu vynahradit, dokud nepochopí, co jí vzal. Chápal ji. Vara, která proti němu nemohla pozvednout zbraň, utekla ke slovům. Její vzpomínky na Vara byly pro Neqa mučením. Když mluvila o šlechetnosti mrtvého, znásobovala bolest z jeho smrti.

	Její postup byl chladný a promyšlený. Neq o tom věděl, ale neměl se jak bránit. Zabil jí muže, člověka, který měl být jeho přítelem. Občas, když říkala „Var“, on slyšel „Neqa“. Sám teď byl Yodem – vrahem nevinných.

	Keř se díky Tylově péči ujal. Malý plamínek naftového kahanu stačil udržet nebezpečné květy zavřené. Obvykle však nechávali rostlinu dál od místa, na kterém na noc rozbíjeli tábor a nechávali květy se rozevřít, aby zbytečně nenarušovali jejich přirozený denní rytmus. Neměli strach, že je nějaká zvířata sní. Jejich vůně je dostatečně plašila. Občas, když vítr změnil směr, musela trojice poutníků soustředit veškerou vůli, aby udržela na uzdě zabijácké instinkty, které se v nich probouzely.

	Jednoho dne narazili na další past. Zabarikádovali se tehdy v polorozpadlé hospodě a bránili se víc než hodinu. Drželi bandity v šachu Tylovou pistolí. Pak keřík, ukrytý ve tmě, otevřel květy. Neq začal zpívat a hrát na xylofon hned, jak ucítil jeho vůni. Tyl a Vara se k němu přidali. Banditi se nejdřív rozesmáli a vzápětí se začali postrkovat mezi sebou. Vůně květů nebyla příliš silná, ale banditi byli agresivní a nic netušili.

	Během chvilky mezi nimi zavládl zmatek. Nechápali co se děje. Velká nenávist – běžná věc u banditů a jiných živlů, stačila, aby jednou započatá věc pokračovala samospádem.

	Neq udělal chybu, když začal zpívat milostnou píseň. Náhle s celou bolestí ucítil přítomnost Vary, které měla šestnáct let a byla na vrcholu ženskosti. Ovládla ho touha. Přestal myslet na všechno, co se mezi nimi stalo. Tyl však byl také poblíž a jeho přítomnost přinutila Neqa myslet na nebezpečí. Přinutil se změnit píseň. Milovat Varu? Bylo by bezpečnější políbit můru ze Zlého Kraje!

	Byl čas vydat se na cestu.

	„Vpřed, Kristovi vojáci!“ zazpíval Neq. Slovům nerozuměl, ale duch melodie se hodil.

	Se zpěvem prošli kolem končících jatek. Jenom občas se museli bránit útokům. Některé páry svedl dohromady boj, jiné láska, protože se zde objevily i ženy. Nějaká žena s mužem se kousali a škrtili navzájem, uprostřed milostného splynutí. Děti spolu bojovaly stejně urputně jako dospělí. Některé už byly mrtvé.

	Zabijácký pud měl za chvíli opadnout, ale tento kmen už nikdy nenajde klid.

	Vařiny slovní útoky neustávaly. Neq se dozvěděl, jak ji Var zachránil před obrovským strojem v tunelu, v tomtéž, do kterého se on neodvážil vejít, i v hnízdě žen-vos, jak ji pak chránil vlastním tělem před šípy, které patřily jí. Bojoval i s bohem-zvířetem Mínósem, aby ji ochránil před znásilněním a smrtí.

	Var měl život krátký, ale plný dobrodružství. Vyprávění o něm zabralo Vaře víc než měsíc. Jak se přesunovali na jihovýchod, stávalo se počasí čím dál teplejším, ale dívčin jazyk neztrácel na ostrosti a její slova byla stále ledová.

	Když vyjmenovala všechny přednosti svého mrtvého muže, začala mluvit o jeho vadách.

	„Var nebyl hezký,“ přiznala. „Byl chlupatý a měl shrbená záda. Jeho ruce a nohy byly znetvořené a kůže zjizvená.“

	Neq to všechno viděl, ale nemohl pochopit, proč o tom Vara mluví.

	„Hlas měl nevýrazný, takže bylo těžké mu rozumět.“

	Ano. Kdyby Var měl srozumitelnější výslovnost, mohl by mu Neq víc rozumět a mohl by i zadržet poslední úder.

	„Vůbec neuměl zpívat. Přesto ho miluju.“

	Neq pochopil smysl její nové taktiky. On sám byl pohledný, když si odmyslel useknuté ruce a jizvy, které získal v průběhu minulých let. Měl jemný hlas se kterým uměl dobře zacházet. Uměl pěkně zpívat. Vara využila jeho přednosti proti němu a způsobila, že se za ně začal stydět.

	To mu připomínalo činnost narkotika z květů. Neq věděl k čemu Vara směřuje, ale nedokázal se ubránit. Musel ji poslouchat. Musel začít nenávidět sám sebe stejně, jako ona nenáviděla jeho. Byl jenom ubohým vrahem.

	Tyl se do toho nemíchal.

	V dalším měsíci cesty se Vařina nálada proměnila na mlčenlivou. Její promluvy se míjely účinkem, protože Neq s pokorou přijímal vše, co mu řekla.

	„Měla jsem všechno!“ zvolala náhle rozzlobeně. „Teď nemám nic. Ani pomstu.“

	Začínala chápat.

	Celý týden mlčela. Pak řekla:

	„Nemám ani jeho dítě.“

	Var byl neplodný. Její otec, Sol, byl kastrát. Byla počata s jeho náramkem, ale zplodil ji Sos Provaz, který potom, v Helikonu, dal svůj náramek Sose.

	Neq už ten komplikovaný příběh znal. Chápal, proč Neozbrojený, který byl předtím Sosem, stíhal Vara. Zase pomsta! Vara však nebylo jednoduché chytit, zvláště ve Zlém Kraji, protože jeho zjizvená kůže byla citlivá na záření. Za tuto schopnost však zaplatil ztrátou plodnosti.

	„Moje matka, Sosa, byla neplodná,“ plakala Vara. „Čeká mě to taky?“

	Tyl se významně podíval na Neqa.

	Var byl hodný. Neq ne. Bylo mu to během posledních dvou měsíců řečeno stokrát, k jeho potupě. Ohromilo ho to však. Náhle pochopil, co po něm chtěl Tyl.

	Vara chtěla mít dítě…

	Zdálo se však, že neví, co řekla, ani si neuvědomuje, proč jí Tyl zabránil v okamžitém zabití Neqa.

	Co se však dělo v Tylově mozku? Pokud si myslel, že je důležité, aby měla Vara dítě, existovaly i jiné cesty. Tolik cest, kolik je na světě mužů. Proč Neq? Její nepřítel? Proč hanba?

	Existovala jenom jediná odpověď. Vara netoužila po jakémkoli dítěti, ale po Varově dítěti. Nemluvně které porodí, bude Vari – dítětem Vara, stejně jako se ona narodila jako Soli – dítě kastráta Sola. V očích kočovníků byl symbolem otcovství byl náramek, ne muž. Ale který muž by ignoroval Varův náramek a pošpinil vlastní čest, když by souhlasil s takovým cizoložstvím, bez ohledu na to, jak byla Vara pěkná?

	Samozřejmě jenom muž bez vlastního náramku a se ctí tak pošpiněnou zločiny, že jeden hřích navíc už pro něj nebude znamenat rozdíl. Muž, který se zavázal přísahou, že vrátí život, který vzal.

	Tím mužem byl Neq!

	KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Teď přišla Tylova chvíle. Byli na cestě už tři měsíce. Počáteční Vařin hněv se vytratil a dívka teď byla připravena mu naslouchat.

	Tyl začal opatrně. Jednoho dne jí položil zdánlivě nevinnou otázku, jejíž odpověď Varu donutila zamyslet se nad svým chováním. Druhého dne se na něco zeptal Neqa a připomněl tak nějaký drobný detail z jeho minulosti. Tak se mu podařilo zdůraznit, že Vara má nejbližší vztah k Solovi a ne ke svému vlastnímu otci – Sosovi, a k Sose místo Sole – skutečné matce. Navíc Sol a Sosa žili i přes své náramky spolu, aby pro Soli vytvořili rodinu.

	„V Helikonu je všechno jinak,“ protestovala Vara, když je bránila. „Neexistují tam opravdová manželství. Je tam málo žen. Všichni muži se dělí o všechny ženy, bez ohledu na to, kdo má náramek. Jinak by to bylo nespravedlivé.“

	I když znala pravdu, mluvila tak, jakoby Helikon ještě pořád existoval.

	„Sosa také navštěvovala všechny muže?“ zeptal se mimochodem Tyl, jakoby se jednalo o nějakou drobnost. „Dokonce i ty, které neměla ráda?“

	„Ne. Nemělo smysl, aby to dělala. Nemohla počít dítě. Ach, myslím, že když někdo naléhal, tak občas… chápeš, byla docela pěkná. Ale to nemělo význam. Opravdu důležité bylo v Helikonu to, aby ženy měly děti.“

	Stejně jako mezi kočovníky, pomyslel si Neq.

	„Co by se stalo, kdybys tam zůstala?“ pokračoval Tyl.

	„Proč bych měla být jiná? Měla jsem teprve osm let, když jsem opustila Helikon, ale už…“ Odmlčela se.

	Tyl mlčel, takže se po chvíli Vara cítila donucena, aby pokračovala:

	„Jeden z mužů… Asi měl rád malé holčičky… Necítila jsem se ještě připravená, takže jsem ho srazila holemi, to je všechno. Nikdy jsem to Solovi neřekla, mohly by být problémy.“

	Určitě by byly! Neq si vzpomněl na něco, co křičela v lese květů. Vyhrožovala tehdy nějakému muži, který na ni útočil.

	„Ale kdybys byla starší…“ nenechal se Tyl.

	„Myslím, že bych s ním šla. Tak už to v Helikonu chodí. S city to nemá nic společného.“

	„Ale potom sis vzala Vara. Vrátila by ses s ním do Hory?“

	„Tam jsme šli!“

	Musela to pořádně vysvětlit.

	„Var by to pochopil. Nechala bych si jeho náramek.“

	Vara byla naivní. Pořád nechápala, kam Tyl míří.

	Pak přišla řada na Neqa. Tyl vedl rozhovory podobně, každý den, během bojů, pochodů i odpočinku. Neq odpovídal neochotně, ale Tyl byl chytřejší než on. Ptal se tak, že i mlčení byla odpověď. Postupně donutil Neqa mluvit o tom, co dělal v Impériu, o jeho mistrovském zvládnutí meče a o zásadách, podle kterých žil. O tom, že mockrát zabíjel jako vůdce jednoho z kmenů Impéria, ale nikdy mimo Kruh, nebo bezdůvodně. Že to nejednou dělal na Solův rozkaz, ale nikdy ne na rozkaz Neozbrojeného, který se nepokoušel Impérium zvětšit.

	Vara byla pořád zamlklá. Nelíbilo se jí, co slyšela.

	Pak Tyl přešel k tomu, co dělal Neq po pádu Impéria.

	„Proč jsi šel k Podivínům?“

	„Impérium se rozpadalo a spolu s ním i společenstvo kočovníků. Banditi rabovali hospody. Nebylo jídlo, zbraně, ani jiné věci. Chtěl jsem se dovědět, proč Podivíni přerušili dodávky.“

	„Proč?“

	„Byli závislí na Helikonu a jejich náklaďáky nemohly projet. Řekl jsem jim, že se půjdu porozhlédnout.“

	Pak následoval popis toho, co našel Neq uvnitř Hory. Vařina lhostejnost byla zlomena. Po tvářích ji kanuly slzy.

	„Věděla jsem, že už Helikon neexistuje,“ plakala. „Udělali to dva mí otcové a my s Varem jsme jim pomáhali. Ale nevěděli jsme, že to bylo tak strašné…“

	Tyl se tím způsobem snažil dokázat, že Neq je ve skutečnosti ochránce civilizace, a Sol a Neozbrojený, a dokonce i Var se ukázali být jejími ničiteli. Vařiny představy se obrátily v prach!

	Mlčky pochodovali několik dní, pak se Tyl znovu zeptal:

	„Vydal ses do Helikonu sám?“

	Neq neodpověděl. I přes ty roky byly tyhle vzpomínky ještě pořád otevřenou ranou. Nechtěl o tom mluvit.

	Neočekávaně se začala ptát Vara:

	„Oženil ses s dívkou-Podivínem! Pamatuju si, že jsi to sám přiznal. Byla tam s tebou?“

	Neq pořád mlčel, ale Tyl odpověděl za něj:

	„Ano.“

	„Kým byla? Proč tam šla?“ vyptávala se Vara.

	„Jmenovala se slečna Smithová. Byla sekretářkou doktora Jonese, vůdce Podivínů,“ odpověděl Tyl. „Jela s Neqem, aby mu ukázala cestu a napsala hlášení. Jeli náklaďákem přes celou Ameriku. Amerika, to je starý název pro území Podivínů.“

	„Vím,“ odpověděla krátce Vara.

	„Byla pěkná?“ zeptala se druhého dne.

	„Ano,“ odpověděl Tyl. „Jak jenom civilizované ženy dokážou být krásné.“

	„Já jsem krásná!“

	„Možná, že jsi taky civilizovaná.“

	Vara se nad tou myšlenkou zašklebila.

	„Uměla číst?“

	„Samozřejmě.“

	Jenom málo kočovníků umělo číst, zatímco tímto uměním vládli všichni Podivíni. Vara to uměla, ale Tyl a Neq ne.

	Uplynul ještě jeden den.

	„Byla… skutečnou ženou?“

	„Odmítla Neozbrojeného, protože nechtěl zůstat mezi Podivíny.“

	Tentokrát se zašklebil Neq. Podle Neqina vyprávění to bylo všechno trochu jinak.

	„A milovala Neqa?“ zeptala se Vara, jakoby s nechutí.

	„Co myslíš?“ odpověděl Tyl s netrpělivým podtónem v hlase.

	Uplynul další den.

	„Jak ho jemná, civilizovaná dívka mohla milovat?“

	„Musela vědět něco, co my nevíme,“ odpověděl ironicky Tyl.

	„Jak zemřela?“ nevydržela nakonec Vara.

	Tentokrát Neq vyskočil na nohy. Bál se zjištění, kolik toho o něm Tyl ví. Mistr Dvou Zbraní znal příliš mnoho detailů z Neqova života, i když to předtím nedal na sobě znát.

	Neq běžel lesem, až mu došel dech, pak sebou hodil do suchého listí a začal plakat. Bylo to jako nelítostné roztrhnutí staré, hluboké rány. Bylo to nesnesitelné.

	Nějakou dobu tak ležel. Možná usnul. Když padla tma, uviděl znovu krev na lesní stezce a ucítil oheň v odseknutých rukou. Vlivem zoufalství ze ztráty Neqy se šest let stalo sotva šesti hodinami.

	Ale jaký byl smysl pomsty, když každý kmen byl stejně krvelačný jako ten, který zničil? Každý z těch banditských kmenů mohl udělat totéž, jediná možnost byla buď před tím zavřít oči, nebo zničit je všechny. Nebo alespoň zničit jejich barbarství. Udeřit na kořeny zla. Obnovit Helikon.

	Místo aby to dokázal, stal se obětí rozhořčené dívky, která ho považovala za nemyslícího barbara. Ne bezdůvodně. Jak mohl barbar zničit barbarství?

	Nic z toho nemělo smysl. Nic nevrátí život ženě, kterou miloval. Neqa ležela mrtvá vedle něj, lhostejná ke všemu jeho úsilí.

	Po chvíli vstal, aby mohl pochovat tělo. Byl barbar, nemohl pomoci sám sobě, ale mohl pomoci Podivínům. Miloval jednu z jejich žen – právě tuhle. V určitém smyslu kvůli ní miloval všechny Podivíny. Sklonil se, aby se dotkl těla. Věděl, že jeho ruka ucítí něco jiného, to co tady leželo. Možná kámen.

	Dotkl se těla. Teplého. Ženského těla.

	„Neqo!“ zvolal v záchvatu bláznivé naděje.

	Po chvilce ji poznal.

	„Vara,“ zašeptal a zklamaně se odvrátil. „Co to je za nechutnou hru?“

	Postavila se k němu a objala ho zezadu v pase.

	„Tyl mi vyprávěl… vyprávěl, proč jsi zabíjel. Já bych udělala totéž! Obviňovala jsem tě neprávem!“

	„Ne,“ odpověděl a neúspěšně se pokoušel odstrčit její ruce kovovými kleštěmi. „To co jsem udělal, mi nic nedalo. Přineslo to jenom více bolesti. Kromě toho, zabil jsem Vara.“

	Hlava se mu znovu zatočila. Vara vypadala jako Neqa.

	„Ano!“ vykřikla a pověsila se na něj, když se rozhodl odejít. „Nenávidím tě za to! Ale teď tě chápu! Chápu, jak k tomu došlo.“

	„Zabij mě.“

	Prosili ho o totéž, když lovil členy Yodova kmene.

	„Už jsi splnila Tylovo přání. Teď už to můžeš udělat.“

	„Ale ty jsi ještě jeho přání nesplnil!“ Její stisk nabral na síle.

	„Někde blízko je keřík,“ uvědomil si Neq. „Cítím jeho vůni. Pusť mne dřív… dřív než zapomenu.“

	„Já jsem ho přinesla! Aby mezi námi byla pravda!“

	Odstrkával její ruce zavřenými kleštěmi.

	„Mezi námi nemůže být pravda! Tyl chce, abychom zhanobili naše náramky…“

	„Vím! Vím! Vím!“ křičela. „Skonči už to, Mínósi! Odvaž mě!“

	Sápala se na něj, ústy se snažila dostat k jeho tváři. Byla nahá už od první chvíle, kdy se jí dotkl. Tím způsobem se snažila vypadat jako mrtvá Neqa.

	Narkotikum obsažené v květech vzbuzovalo neobvyklé pocity. Pod jeho vlivem Neq zareagoval na dívčinu provokaci se zvířecím chtíčem. Přitiskl k sobě Varu živými částmi rukou a dotkl se rty jejích úst.

	Polibek byl ohromně sladký.

	Změkla a silněji se k němu přitulila. Kleště s cinknutím udeřily o xylofon. Ten zvuk ho na chvíli vzpamatoval. Během chvilky se od ní odtrhl. Jeho tělo hořelo žádostivostí, ale mysl křičela: hanba! Neq se vrhl na útěk.

	Okamžitě běžela za ním.

	„Nenávidím tě,“ supěla. „Nenávidím tvou krásnou tvář! Tvůj okouzlující hlas! Tvůj plodný penis! Ale musím to udělat!“

	Vpadl potmě do křoví. Rychle se otočil, aby se do něj nezamotal. Vara na něj znovu skočila. Bránil se před ní kleštěmi. Snažil se, aby ji neublížil, byl však odhodlaný držet si ji od těla, dokud účinek drogy nepomine. Dokud k ní cítil touhu, musel udržet její zápal.

	Teď začala ona bojovat s ním. Našla někde po cestě větev a silně ho s ní udeřila. Druhý úder Neq vykryl, chytil větev do kleští a vytrhl ji dívce z rukou. Nepřestala však útočit. Holýma rukama se trefovala do citlivých míst a působila mu tak pronikavou bolest. Opravdu ovládala bojové umění Neozbrojeného!

	Neq ji kdykoli mohl srazit, kdyby ji pořádně uhodil kleštěmi. Ani Vara neměla v úmyslu ho doopravdy porazit. Chtěla jenom být co nejblíž k němu, aby se jeho touha stala nezvládnutelnou.

	Vzdálili se však od keříku. Vzduch byl čistý a Neqovo uvažování jasné. Už neměl halucinace a reagoval normálně. Zvítězil.

	Vara to pochopila a přestala.

	„Takže se to nepovedlo,“ řekla tónem, jakoby šlo o nepovedenou polévku. „Ale zkusila jsem to, je to tak?“

	„Ano.“

	Bylo možné ji pochopit? Ženu?

	„A teď vidíme pravdu.“

	„Ano.“

	Neq se začal zvedat ze země.

	Vara se rozplakala.

	„Ty netvore! Vzal jsi mi moji lásku i moji pomstu. Chceš mi vzít i ponížení?“

	Nebyla by poníženější než on!

	„Ano.“

	Znovu se na něj s pláčem vrhla, začala ho líbat a snažila se povalit zpátky na zem. Na těle měla krev, v místech kde ji poškrábaly větve a trny.

	„Obracím se na tebe jménem! Nequ Meči! nejsou mezi námi žádné úskoky. Žádný podvod.“

	„Ani ponížení,“ odpověděl.

	„Ani ponížení! Vezmeš mne jako ženu a já tebe jako muže? Ať se to stane!“

	Trvalo to už příliš dlouho a Vara byla tak pěkná! Neqova vytrvalost měla své hranice.

	„Ať se to stane,“ povzdechl si.

	Milovali se ve spěchu. Vara dělala víc než Neq, který nemohl používat ruce.

	„Nikdy jsem to s ní neudělal,“ přiznal se spokojeně, ale současně i rozhořčeně. „Bála se…“

	„Vím,“ odpověděla Vara. „Stejně jako ty.“

	Po chvíli dodala:

	„Už jsme to udělali. Není mezi námi žádný závazek. Zůstaň, jestli chceš.“

	„Je to jenom chtíč. Nechci tě milovat.“

	„Miluješ mě už měsíc,“ odpověděla. „Stejně jako já tebe. Zůstaň.“

	Neq zůstal. Poprvé v životě měl ženu. Vara to musela poznat, i když to nedávala najevo. Nic neříkali. Už to nebylo důležité.

	Podruhé už jim to šlo podstatně líp. Vara mu ukázala některé způsoby milování. Zdálo se, že má v této oblasti tolik zkušeností, jako Neq v boji s mečem. Především to však byla ničím neomezovaná touha.

	KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	O měsíc později jejich cesta skončila. Všichni tři stáli před doktorem Jonesem. Tyl mluvil za všechny. Popsal, jak Neq hledal ztracené lidi, pak svou cestu za ním, setkání s Varem a Varou, i zpáteční cestu. Mlčky přešel jenom to, co se stalo mezi Varem a Varou.

	„Z toho důvodu se Neq zřekl meče,“ uzavřel monolog Tyl. „Nosí teď xylofon. Ale ještě pořád dokáže být vůdcem.“

	Doktor Jones pokýval hlavou, jakoby vyslechl něco důležitého.

	„Ostatní to s určitostí vezmou na vědomí.“

	Tyl a Vůdce Podivínů odešli, aby zavolali „ostatní“. Během té doby odnesli Neq a Vara keřík ven, kde bylo více světla. Pak usedli pod rozložitým stromem.

	„Tyl bude vládcem Helikonu,“ řekla Vara. „Dokáže mluvit s Podivíny.“

	Neq souhlasil.

	„Dokáže taky přemluvit lidi ke spolupráci…“

	„Ty i já bychom stejně museli spolupracovat,“ řekla s ženskou sebejistotou. „Ty jsi navrhl obnovení Helikonu a ty bys mu měl vládnout.“

	„S tím?“ zeptal se a odkryl xylofon.

	„Pod ním je ještě pořád meč.“

	Neqovi bylo jasné, že vysvětlovat jí, že o něm nikdy nebylo smýšleno jako o budoucím Vládci Helikonu, by bylo příliš komplikované.

	„Kdybych znovu začal nosit meč, musela bys mě zabít,“ odpověděl.

	Vara se zaskočeně zamračila.

	„Myslím, že ano.“

	Malý, asi čtyřletý chlapec si jich všiml a přiblížil se k nim.

	„Kdo jste?“ zeptal se směle.

	„Neq Xylofon.“

	„Vara Hole.“

	„Já jsem Jimi. Máš divné ruce.“

	„Jsou z železa,“ vysvětlil mu Neq. Podivil se, že chlapce nevyděsil. „Jsou na hraní hudby.“

	„Můj táta, Jim, má železné pistole. Dělá z nich bum!“

	„Hudba je lepší.“

	„To není pravda!“

	„Poslouchej.“

	Neq zvedl xylofon, vzal do kleští paličku a začal hrát.

	Zpíval:

	Jeden farmář šel do města

	Hej! Bum ta rata bum ta ratata!

	Viděl vránu na stromě

	Hej! Bum ta rata bum ta ratata!

	„Co to je město?“ zeptal se chlapec. Byl překvapený.

	„Osada kočovníků se stavbami, jaké mají Podivíni.“

	„Vím, co je to bum ta ratata. Pistole!“

	Vara se rozesmála.

	„Chi mít takového, jako je on,“ zašeptala.

	„Musíš zajít za Jimem Pistolí.“

	„Příště,“ odpověděla a poklepala si na břicho. Neq, vyvedený z míry, zazpíval chlapci další sloku:

	Jedním pohybem vzal pistoli

	Hej! Bum ta rata!

	A zastřelil s ní vránu

	Hej! Bum ta rata!

	„Říkal jsem ti, že pistole jsou lepší!“

	Péra si vzal na polštář

	Hej! Bum ta rata!

	A jeden pařát na vidle

	Hej! Bum ta rata!

	„Jak velká byla ta vrána?“ zeptal se zvědavý Jimi.

	„Asi taková?“ Neq zahrál hlasitý tón.

	„Aha,“ řekl spokojeně chlapec. „A co je tohle?“

	„Kvetoucí keřík.“

	„To není pravda.“

	„Květy se otevírají jenom potmě. Divně potom voní a lidé pak dělají divné věci.“

	„Jako vrány s vidlema?“

	Vara se znovu rozesmála.

	„Asi tak nějak,“ odpověděla.

	Tyl vyšel z budovy.

	„Už se shromáždili,“ oznámil jim.

	Vara zvedla nádobu s keříkem a vešli společně dovnitř. Jimi šel za nimi.

	„Má divné ruce,“ řekl chlapec Tylovi. „Ale je fajn.“

	Všichni byli na místě: skupina starých Podivínů s divnými jmény, které přivedl Neq, také Dick Chirurg, Sola a několik dalších, které neznal. Podle všeho doktor Jones během jeho nepřítomnosti našel další lidi ze svého seznamu. Někteří z přítomných, muži i ženy, byli kočovníky. Jimi odběhl k jednomu ze shromážděných lidí, který byl s určitostí Jimem Pistolí. Byl to malý, starý kočovník se světlými, kudrnatými vlasy.

	Vara, doteď klidná, náhle chytila Neqa za ruku.

	„Kdo to je?“ zašeptala a ukázala hlavou na jednu z přítomných žen.

	„Sola,“ odpověděl dřív, než si stačil uvědomit co to znamená.

	Vystrašená Vara ho křečovitě držela za ruku. Takové chování pro ni nebylo vůbec typické.

	Přidružil se k nim Tyl.

	„Sola… Vara. Kdysi jste se znaly.“

	Sola ho nepochopila, protože neslyšela o Varově manželství, ale ostatní si všimli podoby, když se obě ženy postavily vedle sebe.

	„Matka a dcera…“ řekl Dick.

	„Obě jsou teď vdovami,“ dodal Tyl.

	Jeho tvrzení se zdálo být kruté, ale ve skutečnosti to tak nebylo. Tyl prostě hned objasnil záležitost, která vzbuzovala nejvíce nejistoty. Díky tomu už na toto téma nebude položeno víc otázek. Znamenalo to také, že jiné, podstatně komplikovanější a nečestné svazky nebudou vytaženy na denní světlo.

	I přesto to byla nepříjemná situace. Sola a Vara se viděly naposledy před třinácti lety, když ta druhá byla ještě malým dítětem. Co si mohly říct?

	Podruhé jim Tyl přispěchal s pomocí.

	„Obě jste dobře znaly Vara. A Sola. A Neozbrojeného. Já jsem je taky znal. Brzy si budeme muset promluvit o velkých lidech.“

	„Ano,“ odpověděla Sola.

	Vara mlčky přitakala.

	„Jak vidíš,“ řekl doktor Jones Neqovi, „podařilo se nám během tvé nepřítomnosti získat ještě hodně dobrovolníků. Vybírali jsme je pečlivě a doufáme, že z nich bude dobrý tým. Samozřejmě pod podmínkou, že se objeví dobrý vůdce.“

	„Vidím tu hodně vůdců,“ odpověděl Neq. Přemýšlel, co po něm Podivín vlastně chce.

	„Fakt, že byl předchozí Helikon zničen, ukazuje na to, že jeho vedení nebylo způsobilé,“ pokračoval doktor Jones. „Takže jsme museli přistoupit k některým omezením.“

	Neq se nad tím zamyslel, nejspíš ho neprosili o podporu, ale o to, aby vybral vůdce!

	„Vím, že nebudete chtít spolupracovat s každým, ale určitě můžete vybrat Tyla…“

	„Brzy se vracím ke svému kmeni,“ odpověděl Mistr Dvou Zbraní. „Svůj úkol už jsem splnil. Nejsem členem téhle skupiny. Neopustím své kočovníky, ani nepřivedu rodinu pod Horu.“

	Neq byl udiven. Takže Tyl jenom podporoval plán obnovení Helikonu, neřídil ho!

	„Slyšel jsem o Jimovi Pistoli,“ promluvil znovu. „To on dal Impériu zbraně k útoku na…“

	„Udělal jsem chybu,“ skočil mu do řeči Jim. „Nechci udělat další. Nemám v úmyslu řídit něco, co jsem kdysi ničil.“

	Doktor Jones rozhodně nepřipravil všechno tak pečlivě, jak se zdálo!

	„Jaké jsou vaše podmínky?“ zeptal se Podivínů Neq. „Umět číst a psát? Znalost Helikonu? Co ještě?“

	„To by bylo vhodné,“ přiznal doktor Jones. „Hrozně bychom si přáli najít Neozbrojeného. Ale teď jsou důležitější jiné schopnosti. Musíme pracovat s lidmi, které máme k dispozici.“

	„Proč ne Neq?“ zeptala se Vara.

	„Vyměnil jsem své vůdcovství za písničky,“ rozesmál se nervózně. „Už nikdy nikoho nezabiju.“

	„Přesně to je jedna z našich podmínek,“ řekl doktor Jones. „Už bylo prolito příliš mnoho krve.“

	„V tom případě chcete nemožné,“ odpověděl ponuře Neq. „Helikon byl na krvi postaven.“

	„Ale nebude na ní rekonstruovaný!“ zvolal doktor Jones s por něj netypickým zápalem.

	„Historie ukázala, jakým šílenstvím je vláda násilí a intrik.“

	Většina lidí shromážděných v pokoji souhlasně přikývlo. Neq však myslel na to, jak usměrnit bandity a pochopil, že sen o civilizaci bez násilí je nereálný.

	„Nequ Meči,“ promluvila Sola. „Známe tvou minulost a neobviňujeme tě. Tvrdíš, že už nikoho nezabiješ. Jak ti můžeme věřit, když se celý tvůj život až dodnes soustředil na pomstu mečem?“

	Neq pokrčil rameny. Pochopil, že každý, kdo by se úplně zřekl násilí, by nemohl být dobrým vůdcem Helikonu. On sám už nechtěl, ani nemohl zabíjet, ale během cesty souhlasil se zabíjením pomocí keříku. Pochopil, že lhal sám sobě.

	„Přijměte ho jako svého vůdce,“ zvolala Vara. „Všichni jste tady díky němu.“

	„To je pravda,“ souhlasil starý, hubený Podivín. „Ten muž vyhnal bandity, kteří obklíčili mé stanoviště a doručil zprávu, díky které přišla pomoc. Věřím mu bez ohledu na to, jaké zločiny spáchal.“

	Teď promluvil Jim Pistole.

	„Nepochybujeme o Neqových schopnostech, ale o jeho umění zachovat si chladnou hlavu v kritických situacích. Sám jsem měl chuť někoho zastřelit, když jsem se dozvěděl, jak zemřel můj bratr. Ale neudělal jsem to. Člověk, kterého celé týdny ovládal vražedný amok, bez ohledu na příčiny…“

	„Mám ho rád,“ promluvil Jimi. „Má ruce, které hrají.“

	Překvapený Jim se podíval na syna.

	„Ten muž, to je Neq Meč!“

	„Říká, že hudba je lepší než pistole, ale mám ho rád.“

	„Uskutečníme tvůj plán,“ otočila se Sola k Neqovi. „Ale potřebujeme vůdce, který nepodléhá tak lehce emocím. Takového člověka, jako byl Neozbrojený.“

	„Neozbrojený zničil Helikon!“ vybuchla Vara. „Dokáže někdo spočítat, kolik lidí kvůli němu zemřelo? Říkáte, že nechcete zabíjet, a…“

	Sola se na ní smutně podívala.

	„On byl tvým otcem.“

	„Právě proto to udělal! Myslel si, že nežiju! Mluvíte o několika týdnech amoku… on to plánoval celé roky. Pak roky pronásledoval Vara, i když se mi nic nestalo! A ty jsi od Vara chtěla, aby zabil člověka, který mi mohl ulížit, i když to nikdo neudělal. Jaké máš právo ho obviňovat? Neq viděl, jak jeho ženu, sekretářku doktora Jonese, pěknou a vzdělanou ženu, znásilnilo skoro padesát banditů. Pak mu usekli ruce a nechali ho v lese, spolu s její mrtvolou, měl tehdy umřít, ale dokázal se spravedlivě pomstít těm zločincům. Teď se snaží zadržet všechny bandity tím, že obnoví Helikon, a vy, pokrytci, mluvíte o minulosti!“

	„Kde je Var Hole?“ zeptala se potichu Sola.

	Vara jí na to nedokázala odpovědět.

	„Zabil jsem ho,“ odpověděl Neq.

	Jejich obličeje mluvily samy za sebe. Mnoho z těch lidí Vara znalo a všichni o něm slyšeli, nebylo pravděpodobné, že by jmenovali svým vůdcem jeho vraha. Koneckonců, proč by měli?

	„Byla to nehoda,“ ozval se Tyl. „Neq si myslel, že Var zabil Soli, když byla ještě dítětem, stejně jako my všichni. Každý z nás by se zachoval podobně. Když zjistil pravdu, Var už nežil. Kvůli tomuto omylu se Neq zřekl meče. Ručím za jeho čest, stejně jako Vara.“

	„To jsme si všimli,“ řekl Jim takovým tónem, že se Vara začervenala až po špičky uší.

	Jim pohlédl na květy.

	„Předveď svou zbraň,“ otočil se Tyl k Neqovi.

	Neq odkryl xylofon. Ozval se překvapený šepot, protože nikdo ze shromážděných ho ještě neviděl.

	„Použij ji,“ řekl Tyl.

	Neq se rozhlédl kolem. Na všech tvářích se zračil umíněnost a smutek. Příčinou prvního z pocitů byl Neq, druhého pak Vara, která se neočekávaně rozplakala. Bylo jasné, že ti lidé, stejně jako Neq, touží po novém Helikonu, ale strašil je konec toho starého. Strašil i Neqa, který viděl jeho ruiny.

	Možná Helikon nemohl bez prolití krve existovat. Možná neexistoval způsob, jak obnovit bývalé společenství. Ale bylo třeba to zkusit. Teď byla ta pravá chvíle a byla zde i ta pravá skupina lidí. Nemohl připustit, aby ta šance zmizela jenom kvůli občasným nesympatiím.

	Potřebovali vůdce. Pokud nepřijme tu funkci, nikdo jiný to neudělá. Byl vzdálený ideálu, ale žádný jiný kandidát neexistoval.

	Ootočil se k doktoru Jonesovi.

	„Prosil jsi mě, abych zjistil, proč zemřel Helikon, abychom mohli zabránit opakování jeho úpadku. Jak zklamalo vedení? Nevím. Možná je Helikon odsouzený k zániku. Ale je to riziko, na které musíme přistoupit.“

	Doktor Jones neodpověděl.

	Neq se rozhlédl po své hůlce, ale nemohl ji najít. Začal tedy hrát melodii kleštěmi. Dotýkal se destiček co nejjemněji, aby se neozval ten nepříjemný kovový zvuk. Zazpíval:

	Kdybych měl kladivo

	Bil bych jím bez konce.

	Bil bych jím na poplach,

	Bil bych na výstrahu.

	Zpíval a postupně se díval na všechny posluchače. Ta písnička pro něj měla velký význam a když první sloka zaznívala z jeho úst a nástroje, věřil každému slovu, její předvýbuchoví autoři nedokázali respektovat její poselsví, ale Neq skutečně bil na poplach.

	Bylo to, jako kdyby se utkal s každým z těch mužů v Kruhu a zvítězil nad ním svými verši, navíc každá žena cítila až do hloubky dobré pocity, plynoucí z té písně. Když Neq Xylofon zapřáhl svůj hlas a kleště do práce, mohl se postavit dokonce i jednomyslné nedůvěře.

	Vykoval bych lásku

	Pro mé bratry a sestry!

	Ukončil píseň a zazpíval další, a pak ještě jednu. Cítil se, jako kdyby znovu vycházel z tajuplného lesa. V určitém smyslu to tak bylo, protože jenom písničky mohly splnit úkol, který před ním stál. Vara začala zpívat společně s ním, stejně jako to kdysi dělala Neqa. Postupně se všichni shromáždili kolem něj, jakoby přinucení opakovat jeho slova.

	Zpíval. Pokoj začal měnit tvar. Stával se ponurým, černým štítem Hory, obklopené propletenými ocelovými palisádami a postříbřenými kamennými cimbuřími, a pak i s tunelem pod tou strašnou Horou, a velkou jeskyní, naplněnou lidskými ostatky.

	Objevil se Helikon. Ta vize prodchla nadějí všechny, kdo ji viděli. Ze smrti se rodil život. Hora Smrti znamenala život pro to, co je v člověku nejlepší. Přání se stalo hmatatelnou, okouzlující, věčnou silou, které se nikdo nemohl bránit.

	Nakonec Neq přestal zpívat. Věděl už, že ti lidé patří k němu. Jeho přání se střetlo s jejich ostražitostí a, navzdory logice, zvítězilo. Helikon měl znovu ožít!

	Náhle uviděl skříňku s keříkem. Jimi ji zakryl tak, že se květy ve tmě otevřely a narkotikum se přeneslo do pokoje, když Neq zpíval.

	Tyl to musel vidět a nechat ho to udělat, protože v pokoji nebyl.

	KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	U opuštěného Helikonu vysedlo z náklaďáku padesát lidí. Zvenku Hora vypadala víceméně stejně jako předtím – hrozná, odpuzující halda odpadků.

	„Nebudeme zabíjet na obranu Helikonu,“ oznámil Neq. „Přijmeme všechny, kteří dojdou k sněžné hranici. Pokud se nebudou hodit, pošleme je někam daleko. Nikomu, kdo k nám přijde, nemůžeme dovolit, aby se vrátil mezi kočovníky.“

	Ostatní přikývli. Všichni znali škody, jaké v minulých letech způsobily podobné návraty. Kdyby se Helikon skutečně staral jenom o své vlastní záležitosti, místo aby se míchal do života kočovníků, vyvaroval by se katastrofy. Ta lekce byla pro Neqa podstatně bolestivější, než pro kohokoli jiného.

	Kočovníci znamenali skutečnou budoucnost lidstva. Podivíni byli jenom strážci, kteří přechovávali všechno, co se z civilizace dalo udržet, než se jí kočovníci přiblíží. Helikon zásoboval Podivíny zbožím. Ani Helikon, ani Podivíni však nemohli stvořit civilizaci vlastními silami.

	Civilizace však v minulosti vedla k Výbuchu – největší katastrofě v dějinách lidstva.

	Proto nesměli dovolit, aby kočovníci ovládli Helikon. Bez ohledu na to, jestli by ho chtěli zničit, nebo ovládnout jeho techniku. Nemohli dovolit kočovníkům, aby měli na výběr mezi barbarstvím a Výbuchem. Podivíni měli v úmyslu udržovat neměnný řád po staletí, dokud z barbarství kočovníci sami nevyrostou, pak teprve zavládne nový pořádek, osvobozený od slabin toho starého.

	Taková byla teorie doktora Jonese. Neq z toho pochopil jenom tolik, že má práci, kterou musí udělat. Možná to jiní pochopili lépe než on, protože dokonce i děti se chovaly důstojně.

	„Mnoha z vás se bude zdát vnitřek Hory podivný,“ řekl Neq shromážděným. „Představte si, že je to budova, stejná jako u Podivínů, jenom větší. Teď je navíc zpustošená, ale brzy, díky našemu úsilí, bude znovu v pořádku. Každý z vás dostane svůj úkol. Dick Chirurg se bude starat o zdraví, stejně jako předtím. Nejdřív zjistí počítadlem záření, kde se ještě zdržují Rentgeny a označí ta místa. Jenom s jeho a mým dovolením bude možné jít za ně. Hora je Zlý Kraj. Pořád se tam nacházejí duchové-zabijáci. Jim Pistole se bude starat o obsluhu přístrojů, obnoví elektrické vedení a uvede je do provozu. Většina z nás bude pracovat pod jeho dozorem tak dlouho, jak to bude nutné. Možná i rok. Beze strojů Helikon nemůže existovat. Přivádějí nám vzduch a vodu, zajišťují teplo a tvoří náš den a noc. Někteří z vás jsou Podivíni a vědí o elektřině víc, než Jim. Ale on bude vše řídit, protože je kočovníkem. Kdyby měli Podivíni vytrvalost a vůli kočovníků, Helikon by se nikdy nezřítil a určitě už by byl znovu postaven.“

	Podivíni přikývli. Nikdo neprotestoval.

	Neq postupně určil úkoly všem ostatním. Ti, kteří už je znali, se dívali na Horu. Přípravy, průzkum terénu, hledání potravy, zásoby, úklid. Všechno poctivě naplánoval s Podivíny, kteří uměli psát. Chtěl, aby každý člověk znal své místo ve chvíli, kdy uvidí vnitřek Hory. Obranu si vzala na starost Vara. Měla zasadit keříky ve vybraných pokojích a připravit systém světel a ventilačních otvorů tak, aby se nikdo nemohl vplížit do Helikonu, aniž by neprošel oblastmi, zamořenými narkotickou vůní. Už nikdy nikdo nevezme Horu útokem! Sola měla na starost zabydlení. Měla přidělit každému muži vlastní pokoj a připravit místnosti, kde se měli všichni setkávat.

	„A co pokoje pro ženy?“ zeptal se někdo.

	„Nebudeme mít vlastní pokoje,“ odpověděla Sola. „Budeme se o ně dělit s muži – každou noc jiný pokoj, přesně podle rozpisu. Musí to tak být, protože máme jenom osm mladých dívek a čtyřicet mužů. Nejsou tady manželství a náramky jsou jenom záležitostí citů.“

	Potom Vara vylíčila historii Helikonu, protože většina skupiny znala jenom její části. Mluvila o tom, jak Starobylí, kteří trochu připomínali Podivíny, ale měli vášně kočovníků, naplnili celý svět lidmi, které neuměli nakrmit, postavili stroje, které nedokázali ovládnout a nakonec se ve zlosti vyhodili do povětří. To byl Výbuch – katastrofa, která stvořila současný svět.

	Ne všichni zemřeli najednou. Víc lidí zemřelo na následky záření, než kvůli samotnému Výbuchu. Bylo učiněno několik zkoušek zachování civilizace, ale většina se neosvědčila. Jenom v Americe se podařilo shromáždit dostatečné množství stavebního materiálu, strhnout na hromadu zbytky bývalého města a vytvořit z nich Horu. Byla to největší stavba, jakou kdy člověk postavil. Pravděpodobně i nejošklivější, ale v jejím nitru, chráněný před Rentgeny, se nacházel Helikon – bašta civilizace a techniky. Jenom malá část tohoto labyrintu byla obydlená. Většina z nich byly dílny a hydroponické skleníky, v jednom křídle byl atomový reaktor, který vytvářel neomezenou zásobu elektrické energie.

	„Doktor Jones nás ujišťoval, že ještě pořád funguje,“ řekla Vara. „Je úplně automatický. Postavili ho tak, aby přetrval staletí. Každopádně jedno století už přetrval. Jediné, co musíme dělat, je znovu spojit kontakty.“

	Jméno Helikon bylo vypůjčeno z mýtů Starobylých před Starobylými. Byla to hora, která byla domovem múz – devíti dcer boha Dia a Mnemozyny, které byly bohyněmi paměti, umění a vědy. Poezie, historie, tragédie, píseň – to všechno vytvářelo ducha Helikonu, tak jak si ho zpočátku představovali. Měly tady být chráněny přednosti civilizace.

	Ale Helikon nebyl dobře zajištěn v jednom, ale velmi důležitém ohledu – chyběly zde ženy. Lidé, kteří byli jeho prvními obyvateli, představovali zpustošeného světa: studovaní, vysoce kvalifikovaní technici, čelní představitelé volných umění. Většinou to byli muži, a to ne zrovna mladí. Těch pár dívek – jejich dcery, nemohly porodit tolik dětí, aby mohly zastoupit vymírající, starou generaci.

	Bylo tedy nutné přijímat lidi zvenku. Tato nutnost byla pro zakladatele Helikonu velmi nepříjemná, protože to znamenalo kontakt s těmi samými barbary, před kterými je měl Helikon chránit. Neměli však na výběr. Kdyby začalo chybět určité množství dětí, Helikon by čekala pomalá smrt.

	Měli štěstí, protože venku přežila část civilizace. Lidé, kteří si později získali přezdívku Podivíni, z toho důvodu, že jejich životní styl se zdál kočovníkům nesmyslný, se s nimi rychle domluvili na spolupráci. Dodali Helikonu trochu svěží krve a ukázali jim, jakým způsobem lze bez rizika přijmout hodně barbarů. Helikon se stal Horou Smrti – místem čestného odchodu pro ty, kterým nechyběla odvaha. Byla dohodnuta neustálá, utajená výměna zboží. Helikon zaměřil část svého obrovského výrobního potenciálu na výrobu nástrojů a věcí denní potřeby a Podivíni výměnou dodávali dřevo a jimi vypěstované rostlinné plodiny, které byly podstatně lepší, než ty uměle vypěstované v hydroponických sklenících uvnitř Helikonu.

	Ukázalo se, že Podivíni mají komplexnější plán, než obyvatelé Helikonu. Měli kontakt se skutečností a navzdory mínění kočovníků s porozuměním respektovali zvyky, které řídily jejich život. Objednávali v mechanických dílnách Helikonu zbraně pro kočovníky – meče, nože, tyče, palcáty, hole a morgensterny. Pak je rozdávali a výměnou žádali určitou formu poslušnosti: zbraně bylo možné užívat pouze v poctivém souboji v Kruhu a ten, kdo se ho neúčastnil, byl nedotknutelný. Nikoho nebylo možné zbavit svobody.

	Tato povinnost byla účinná – Podivíni přerušovali dodávky do těch míst, které se nepřizpůsobily jejich podmínkám. Protože ocelová zbraň byla nesrovnatelně lepší než ty vyrobené kočovníky, „území Podivínů“ se rychle rozšiřovalo a sahalo tak daleko, jak jen bylo možné ho zásobovat. Rozsah služeb Podivínů časem zahrnoval zdravotnictví a bydlení – hospody, montované z hotových částí vyrobených v Helikonu. Podivíni za to nemohli platit, ale úroveň civilizace kočovníků vzrostla natolik, že jak Podivíni, tak i Helikon získal podstatně více nových dobrovolníků. Všechny tři strany měly z toho podniku prospěch.

	Klíčem však byl Helikon. Jenom tam bylo možné ve velkém vyrábět zboží vysoké kvality.

	Pak byl Helikon zničen a došlo ke kolapsu systému Podivínů.

	„A byl nejlepší na světě,“ dokončila Vara. „Na jiných kontinentech jsou také Helikony, ale nikdy nebyly tak dobré jako ten náš a nepřinášely tak dobré výsledky. Var a já jsme to zjistili během našich cest. Na severu mají palné zbraně a elektřinu, ale nejsou tam dobří lidé. V Asii mají náklaďáky, lodě i domy, to ano… ale pro nás je naše země nejlepší. Proto teď znovu vybudujeme Helikon…“

	Neq je zavedl dovnitř vchodem, vedoucím z hospody.

	„Bude to naše tajemství,“ řekl jim. „Všichni noví se budou muset plazit na Horu. Podivíni tam však nemohou poslat náklaďáky, takže budou přijíždět sem. Kočovníci zřídka využívají tuhle hospodu, protože odsud nevede žádná další cesta.

	Ten výtah čerpá energii z hospody,“ vysvětloval Neq. Vzpomínal přitom, jak mu Neqa také všechno vysvětlovala. „Jenom co obnovíme elektrické vedení, osvětlíme ten tunel… zatím nám budou stačit lampy.“

	Když se všichni shromáždili ve skladu, Neq stiskl příslušnou desku a odkryl kolejiště podzemního vlaku. Stál tam vozík, který sem Neq zatlačil, když skončil s úklidem. Vlezlo se do něj jenom pár lidí a bylo ho třeba pohánět ruční silou, ale i tak to byl rychlejší způsob dopravy, než jít pěšky tmavým, strach nahánějícím tunelem.

	Když se konečně všichni shromáždili na plošině na druhém konci tunelu, Neq je vedl nahoru po rampě rovnou do Helikonu. Kočovníci byli plni údivu, Podivíni překvapení a zachránění z prvního Helikonu v šoku.

	V jídelně se Neq náhle zastavil. Rozklepal se. Pamatoval si, jak vypadala, když ji opustil, potom co uklidil těla a znovu rozestavěl nábytek. Všechny věci, které se ještě k něčemu hodily shromáždil do jednoho kouta a v kuchyni ukryl zásoby jídla nepodléhajícího zkáze.

	Jeden stůl stál jinak. Byla spotřebována část sušených fazolí. Někdo tady byl.

	Neq šel dál a pečlivě ukrýval své obavy.

	„Neznám určení všech místností a vybavení,“ řekl. „Hodně se nám budou hodit zkušenosti těch z vás, kteří už tady kdysi byli.“

	V hloubi duše cítil obrovský neklid. On a Podivíni se pokoušeli najít všechny lidi z Helikonu, kteří mohli přežít. Když spočítali nalezené a přidali k tomu množství těl, které Neq pohřbil, ukázalo se, že jich moc nechybí. Přišel snad vetřelec zvenku? Většina kočovníků se tohoto území bála. Nikdy by nešli dovnitř Hory, dokonce ani kdyby dokázali najít vchod.

	Samozřejmě, Tyl a jeho armáda se dostali dovnitř, když Hora hořela. Každý z těch lidí by mohl znovu vejít do Helikonu, kdyby chtěl. Jenomže Neq pozavíral vchody, kterými se dostali dovnitř Tylovi lidé, jak nejlépe uměl. Žádný z nich nevypadal, že by ho někdo znovu otevřel. Nebylo na nich vidět žádné poškození.

	Ale někdo sem bez obav přišel, porozhlédl se tu, snědl trochu fazolí a odešel. Ten někdo mohl přijít znovu.

	KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	„Ano, je těhotná,“ potvrdil Dick Chirurg. „Myslím, že bychom ji v této situaci měli osvobodit od… hm… výměny v pokojích mužů. Naše děti by pro nás měly být nejdůležitější. Nemůžeme riskovat…“

	Rozhodnutí bylo na Neqovi. Mělo znamenat precedens, Neq si však uvědomoval, že o tom nemůže uvažovat nestranně. Rozum mu říkal, že by ženy měly být společné, ale srdce bylo proti tomu, aby se o Varu dělil.

	„Tady jde o zdraví,“ odpověděl nakonec. „Ty rozhodni.“

	Takže Vara nakonec nemusela spát se všemi muži. Ve skutečnosti se zvyk společného vlastnictví žen ujímal pomalu. Lidé potřebovali čas, aby si na něj trochu zvykli. Objevily se i některé problémy, protože ženy potřebovaly víc intimity, než jim mohly mužské pokoje zaručit. Nakonec byly ženám přiděleny samostatné pokoje, ale i nadále musely putovat po pokojích mužů podle rozpisu.

	I když se věci mezi muži a ženami stabilizovaly jen pozvolna, se stavbou Helikonu to bylo přesně naopak. Obnovení dodávky elektřiny bylo podstatně jednodušší, než čekali. Vyměnili několik kabelů, opravili několik přepínačů a objevilo se teplo, světlo a začaly fungovat ventilační a sanitární zařízení. Helikon byl skvěle projektován. Ve skutečnosti tady nebylo třeba nic obnovovat. Vraceli jenom k životu systém, jehož funkce byla na chvíli přerušena. Po uplynutí jednoho měsíce se mohli vrhnout do práce na pomocných provozech – železnice, vedoucí k hospodě a výrobních strojů. Po dvou měsících vyrobili první zbraň – tyče, sekané z nekonečného ocelového prutu, vytaveného v automatické peci. Ruda pocházela z ohromující hromady železných odpadků, které tvořila Hora. Suroviny bylo dostatek na celé století takové výroby.

	Neq si udiveně uvědomil, že se jim to povedlo! Helikon se vracel k životu! Dronosti, související s každodenními pracemi a problémy málem zastínily tu jednoduchou skutečnost. Helikon se zdál být samostatnou bytostí, žijící jen pro sebe. Jako by ani neexistovala několikaletá přestávka a změna posádky.

	V noci Neqa probudil poplachový signál. Noc tady byla umělá, stejně jako den, ale zachovávali si stejný životní rytmus jako na povrchu. Nedávno opravená televizní obrazovka byla zapnutá.

	„Něco se dostalo do Helikonu,“ řekl stručně Jim Pistole. „Nepřišlo to žádným vchodem, který známe, ale je to uvnitř. Myslel jsem si, že bys o tom rád věděl.“

	„Samozřejmě!“

	Neq se oblékl a spěchal do Jimovy kanceláře. Vzpomněl si na tajemného návštěvníka. Co kdyby se objevil znovu?

	„Myslím si, že by to mohlo být jedno ze zvířat z bývalého města,“ promluvil Jim. „Pořád nacházejí nové průchody…“

	Neq věděl, o co mu jde. Ve vnitřních tunelech Hory, ovládnutých Rentgeny, žily podivné zmutované bestie, které tvořily vlastní děsivý svět. Samotný Helikon byl od takových míst oddělený, ne však příliš důkladně a občas se do obývaných místností dostali někteří plazi a hlodavci. Jednoho den znenadání z klozetu vylezlo stvoření, podobné žábě. Jim potom musel prohlížet kanalizační potrubí, aby našel místo, kterým se dostalo dovnitř. Úkol to nebyl jednoduchý. Helikon čerpal vodu z obrovského podzemního jezera a potom, co prošla čistícím procesem, se tam vracela. Systém byl příliš komplikovaný, aby mu rozuměl a všechny manipulace s ním byly riskantní. Jim se tedy musel spokojit se záplatováním hlavní roury, přivádějící pitnou vodu. Občas bylo za stěnami slyšet zajímavé zvuky. Neznámá stvoření buď lovila, nebo spolu bojovala.

	Jim vymyslel poplašný systém, který měl signalizovat přítomnost podobných stvoření tak, aby bylo možné najít a zlikvidovat díry, kterými prošly.

	„Tentokrát je to něco většího,“ řekl a vedl Neqa do dosud nepoužívaného skladiště.

	Zadní stěna se zdála být neporušená, ale Neq uviděl na podlaze pokryté prachem stopy, vedoucí k trochu odsunuté desce, která vypadala jako obyčejný kámen.

	„Mohl to být člověk, nebo něco jako člověk,“ řekl Jim. „Přišel z druhé strany. Je tam napůl zavalený tunel se zbytky záření. To něco vytáhlo tu desku a pak ji vsunulo zpátky. Pak přešlo přes skladiště a vyšlo na chodbu, kde ho zachytily moje fotobuňky. Zmizelo to dřív, než jsem se tady dostal, ale aspoň víme, odkud to sem přišlo.“

	Neq se znovu roztřásl.

	„Ale ono to teď je uvnitř Helikonu,“ zašeptal.

	Přišlo si to zase pro fazole, nebo tentokrát pro něco víc?

	Jim sklonil hlavu.

	„Minul čidlo před půl hodinou. Signál neříká, jestli je to myš, nebo slon… hm, to je takové velké zvíře, které žilo před Výbuchem. Mám jich několik každou noc…“

	„Slonů?“

	„Poplachů. Nemůžu ti nic říct, dokud to osobně neprověřím. Víš, ve volných pokojích se odehrává docela dost schůzek mimo pořadí, nechci se do toho míchat. Dívky putují, ale chtějí si vybírat s kým otěhotní…“

	Neq o tom věděl, ale nebránil tomu, protože jeho pocity byly podobné. Vara měla porodit jeho dítě, bez ohledu na to, jaké jméno bude mít.

	„Můžeme ho chytit,“ ozval se Jim. „Zablokujme ten východ a naplňme chodby vůní keříků…“

	Ten nápad se Neqovi nelíbil.

	„Jsou tam lidi,“ řekl. „Máme teď noční směnu a někteří pracují u strojů. Jediný závan vůně a mohou zničit zboží. To množství vůně, které se dostává náhodně ven, je už tak nepříjemné! Ne, uděláme to sami. Jak je možné, že sem přišel někdo cizí a nikdo si toho nevšiml?“

	„Musí znát Helikon,“ odpověděl Jim. „Ví, kde se má schovat, v kterém místě odbočit…“

	„A co říct lidem, když nějaké potká. Jestli je to člověk…“ dodal Neq, „je nebezpečný. Nevíme, co chce.“

	„Asi to opravdu není zvíře. Musí to být bývalý obyvatel Helikonu,“ odpověděl Jim. „Někteří z našich zachráněných by ho měli znát.“

	„Helikon je pro bývalé zaměstnance otevřený. Proč se otevřeně nepřihlásil?“

	„A co když se o to teď snaží?“

	„Stačilo by, kdyby začal křičet, nebo třískat do stěn.“

	„Pojďme do kanceláře,“ řekl Jim. „Pokud se i dál bude chtít ukrývat před ostatními, s určitostí narazí na další alarmy.“

	Měli štěstí. Nic netušící vetřelec při chůzi chodbou uvedl v činnost několik fotobuněk. Jim nerozestavil čidla v nejfrekventovanějších průchodech, protože by to vyvolalo příliš zmatku. Ale takto vybudovaný poplachový systém se skvěle hodil k pronásledování uprchlíka.

	„Někam jde,“ řekl Jim. „Podívej se, kam jde. Myslím, že umí číst. Změnil směr poblíž informační tabule v jídelně. Teď už ví, co chce. Když to zjistíme i my, můžeme se mu postavit do cesty. Jenom aby někomu neublížil.“

	„Jde k ložnicím!“ zvolal Neq, když se podíval na mapu Helikonu, na kterou připevnil Jim kontrolní světélka.

	„Sakra! Samozřejmě že jsem tam nenamontoval alarmy. Ztratíme ho!“ vykřikl Jim.

	„Vyhlásím poplach. Povolám strážce.“

	Neq to vzal s klidem. Zprovoznil interkom a probudil několik lidí. Během chvilky budou ozbrojení muži stát na stráži u křižovatek všech chodeb v této oblasti.

	Ale „během chvilky“ neznamená „teď“. V Neqových myšlenkách se objevila strašlivá vize. Člověk, který znal Helikon nejlépe, byl jeho předchozí vůdce, Bob. Neq teď používal jeho kancelář, která mu ho připomínala častěji, než mu to bylo milé. Ve způsobu jak byla zařízena, bylo několik mnohomluvných detailů, jako železný stůl, otočený k jediným dveřím. V šuplíku byla pistole a pod deskou přepínače silných stropních reflektorů. Ta kancelář byla malou pevností. Byly v ní stopy ohně, jako všude v Helikonu, ale nebylo zde tělo. Samozřejmě, že mohl Sol chytit a zabít Boba někde jinde, ale neexistoval o tom důkaz. Bob mohl přežít a teď se vrátit, aby se pomstil dítěti, které odmítlo jeho zvrácené choutky…

	Najednou mu došlo něco jiného. To proto Bob poslal Soli, jak se domníval, na jistou smrt! Chtěl se pomstít za ostudu, kterou mu udělala! Místo, aby mu podlehla, praštila ho holí… a každou chvíli o tom mohla říct Solovi. Bylo třeba ji zlikvidovat a kdo se k tomu hodil líp, než kočovníci, obléhající Helikon – Solovi pobratimové?

	Přesně tady udělal Bob chybu. Nemyslel na co největší prospěch pro Helikon, ale na svou vlastní pomstu a na ukrytí své hanby. Dovolil, aby osobní zájmy měly vliv na nejdůležitější rozhodnutí.

	„Co se děje?“ vykřikla Vara, když Neq vpadl do jejího pokoje. „Ach, to jsi ty.“

	Neq také dovolil, aby jeho city k té samé dívce měly vliv na způsob, jak vykonával vůdcovské povinnosti.

	„V chodbách je někdo cizí. Jde sem. Myslím, že k tobě.“

	„Ach!“ vykřikla a natáhla se pro hole.

	Vtlačil ji zpátky do postele. Když se jí dotýkal, cítil, že je těžší a má plná prsa.

	„Teď nemůžeš bojovat! Proto jsem tady. Pokud sem vejde…“

	„Ale já nemám nepřátele, ne?“ zeptala se. „Možná s výjimkou tebe, až za několik měsíců porodím a zase začnu chodit po pokojích mužů.“

	Rozesmál se, ale ta myšlenka ho bodla. Jak mohl vyžadovat po jiných dodržování takového zvyku, když se mu sám nepodřídí?

	Bobova chyba.

	„Mezi námi je konec,“ řekl. „Miluju tě, ale jsem vládce Helikonu a musím být čestný. Chápeš to?“

	„Ano, máš pravdu,“ odpověděla. Zabolelo ho, že souhlasila tak jednoduše. „Musí to tak být,“ dodala.

	Tehdy pochopil, že je skutečně konec. Vara byla dítětem Helikonu, chápala a úplně přijala zvyk společného vlastnictví žen. Nikdy už mu neměla patřit nastálo.

	Po několika minutách uslyšeli kroky na chodbě, někdo se kradmo přibližoval.

	Dveře se otevřely Neq zvedl kleště. Držel v nich světelný spínač. Světlo explodovalo.

	Vara vykřikla.

	Oslepený návštěvník stál s rozcuchanými vlasy a rukama, připravenýma k úderu. Byla to žena. Nahá.

	Pohledná tvář, docela pěkná postava, štíhlé nohy, dobře stavěná ňadra – Neq si nechtě uvědomil, že kdyby měl meč, udeřil by bez váhání.

	„Soso!“ vykřikla Vara a vyskočila z postele.

	Obě ženy si padly do náruče, zatímco Neq stál nehnutě s pozvednutými kleštěmi. Kdo by to byl čekal?

	„Ach, mami, já mám takovou radost!“ Vara se rozplakala. „Věděla jsem, že žiješ…“

	Sosa. To ji považovala Vara za svou vlastní matku, ne Solu. Vrátila se, aby se setkala se svou dcerou. Samozřejmě, nikdo jiný ji nezajímal. Nechtěla ani nikoho potkat. Toužila jenom po tom, aby se setkala s Varou a možná ji i odvedla s sebou, aniž by se ohlížela na cokoli jiného.

	Obě ženy, zaměstnané samy sebou, ho ignorovaly. Neq vyšel ven. Věděl, že si toho nevšimnou.

	Vara neodešla. Sosa zůstala. Včlenila se do skupiny s takovou jednoduchostí, že to vypadalo jako kdyby s nimi byla vždycky. Převzala Vařiny povinnosti v střídání pokojů, a i když patřila k Neqově generaci, muži její návštěvu s radostí akceptovali. Byla malá, sympatická a živá, s dokonalou postavou. Její minulost však zůstala tajemstvím. Zmizela, když byl Helikon zničen a znovu se objevila, když byl přiveden k životu. Nikomu se nesvěřila.

	Jestliže předtím Neq pochyboval, že ho Vara nepotřebuje, teď už si byl jistý. Nepotřebovala nikoho, kromě Sosy. Neq byl odstavený na vedlejší kolej a neměl ani důvod žárlit.

	Jedné noci Jim znovu Neqa probudil. Další poplach!

	„Někdo je v železničním tunelu,“ řekl Jim. „Odchází, nepřichází. Zdá se, že je to žena.“

	Vara! – pomyslel si vystrašeně Neq. Sosa ji nakonec přemluvila k odchodu, aby dítě nemuselo trpět v Helikonu!

	„Zkontroluju to sám,“ řekl.

	Jim přikývl. Možná pochopil důvod Neqových starostí. Byla to záležitost, kterou musel vůdce vyřídit sám.

	Někdo byl určitě v tunelu, nepoužil však vozík. Neq vydechl vzduch, který zadržoval v plicích, když procházel komorou, kde rostly květy a ucítil jinou vůni – slabý závan parfému, který ženy rády používaly. Ta, která před ním byla, si nevzala vozík, protože čerpání proudu by okamžitě spustil varovná zařízení. Jenom málo lidí vědělo o jiných přístrojích, namontovaných Jimem. Jejich existence se z ohledu na bezpečnost udržovala v tajnosti. Neq podvědomě čím dál víc obdivoval různé metody, zavedené jeho předchůdcem, Bobem. Musel vědět co se děje, ale nebylo nutné se o tyto informace dělit s ostatními.

	Koleje už nepokrývala rez, protože železnice byla často užívána. Neq nemohl uprchlici dohonit, ale když přitiskl ucho ke kolejnici, uslyšel nevýrazný šelest a ťukání. Někdo šel podél kolejí směrem k hospodě. Někdo těžký a trochu neohrabaný, jako žena v posledních měsících těhotenství…

	Vyběhl za ní tmavým tunelem. Během chvilky ji uslyšel. Zpomalil, aby měl jistotu, že si ho nevšimne příliš brzy. Chtěl ji zadržet dřív, než udělá nějakou hloupost. Vara… Jenom nevěděl, jestli to dokáže.

	Opatrně hledala cestu, jakoby se bála tmy. Pomalu se posunovala vpřed. Jedna osoba, ne dvě.

	Proč s ní nebyla Sosa? Viděla potmě jako kočka a znala jiné cesty, vedoucí ven. Nenechávala by tady svou adoptivní dceru. Ve skutečnosti si Vara také dokázala v noci poradit. Těhotenství na tom nemohlo tolik změnit.

	Přišel k ní zezadu a řekl:

	„Už ani krok!“

	„Ach!“

	Byl to výkřik překvapení. Něco těžkého upadlo na zem.

	Hlas ji prozradil. Byla to Sola. Zvedala svůj majeteček v batůžku na rukou a společně s ním i zásoby potravin a vody. Nic divného, že šla tak ztěžka!

	„Co to děláš?“ zeptal se, aniž by věděl proč je tak rozhněvaný, že to nebyla Vara.

	„Jdu pryč.“

	To bylo očividné.

	„Nikdo nemůže opustit Helikon. Víš to líp, než kdokoli jiný.“

	„Tak mě zabij!“ vykřikla hystericky. „Nezůstanu tu s ní!“

	Proč po něm lidé pořád chtěli, aby je zabíjel?

	„S Varou? Ale ona tě teď potřebuje víc, než kdykoli…“

	„Sosa!“

	To jméno zaznělo jako sykot.

	Pochopil. Jestliže on žárlil na Sosu, že na sebe stahovala všechnu Vařinu pozornost, tak v podstatně větší míře se to muselo týkat její skutečné matky. Sola byla odstrčena přesně ve chvíli, kdy si myslela, že se konečně se svou dcerou sblíží.

	Neq byl příliš krátkozraký. Hodnotil Sosu jen podle vlastního úhlu pohledu. Nevšímal si přirozených reakcí ostatních, stejně, jako předtím Bob. Byl odkázán k zopakování stejných chyb až ke stejnému konci?

	„Máš i jiné povinnosti,“ řekl Neq nepřesvědčivě. „Nemůžeš utíkat jenom proto, že jedna věc není tak, jak by měla.“

	Sám však cítil čím dál větší nutkání, aby udělal totéž. Povinnosti vůdce ho nudily a rozčilovaly, stejně jako v dobách, kdy byl jedním z vůdců Impéria – po ztrátě Vary už nezůstalo moc věcí, které by vzbuzovaly jeho zájem.

	„Tady, v Helikonu, neexistují manželé, rodiče ani děti, jenom povinnosti, které je třeba plnit,“ řekl ostře.

	„Vím o tom,“ vykřikla. „A v tom je ten problém! Nemám manžela ani dítě!“

	„Každý muž je tvým manželem. Sama jsi vymýšlela zásady, které v Helikonu vládnou. Společenství.“

	Hořce se rozesmála.

	„Jsem stará žena. Muži mě nechtějí.“

	Neq chápal, že její nenávist k Podzemí se netýká jenom jedné věci. Kdyby vykonával své povinnosti tak jak měl, už by si toho dávno všiml. Musel se s tím poprat hned, nebo si přiznat, že je horším vůdcem, než byl Bob. Nemohl však Sole vrátit krásu, kterou se mohla chlubit před jednou generací.

	Zbavená zároveň půvabu i mateřství, v situaci, kdy obě věci byly krajně důležité, měla Sola právo cítit se nešťastná!

	„Potřebujeme tě v Helikonu,“ řekl. „Nedovolím ti odejít. Život venku pro tebe neexistuje.“

	„Sosa se může věnovat mým povinnostem. Promluv si s ní.“

	„Ne! Sosa se k tomu nehodí. Ona…“ horečně hledal argument. „Nemůže mít děti!“

	„A myslíš, že já můžu?“ odsekla Sola. „Je mi třicet tři!“

	„Porodila jsi Varu! Pak jsi žila s kastrátem a později s neplodným mužem. Když jsi to zkusila s Varem, ukázalo se, že je také neplodný. Nemohli dávat život, ale ty jsi mohla. Ještě pořád můžeš! Helikon ten život potřebuje! Děti jsou naše budoucnost.“

	„Porod by mě v tomhle věku zabil. Brzy budu babičkou.“

	Tón jejího hlasu odporoval slovům. Neq pochopil, že Sola touží po tom, aby ji přesvědčil.

	„Ne, pokud u něj bude Dick Chirurg. To on udělal z Neozbrojeného toho, kým byl…“

	„Byl neplodný!“ skočila mu do řeči.

	„To byla nehoda! Podívej se, co udělal s mýma rukama! Nikdo jiný by mi je nemohl vrátit! A neudělal ze mě přitom neplodného! Dokáže zachraňovat životy. Zachrání i tvůj, bez ohledu na to, kolik dětí porodíš a v jakém věku. A kdybys… to se nestane, ale kdybys zemřela, jaký to bude rozdíl? Venku zemřeš určitě!“

	Ten kousek krutosti vyvolal na její tváři vzdorovitý úsměšek, který však rychle zmizel.

	„Žádný muž se mě nedotkne,“ odpověděla ponuře.

	„Každý muž to udělá!“ vykřikl. „Tady je Helikon a já jsem jeho vládce! Pošlu…“ kousl se do jazyka. Znal sice ženy málo, ale takovou chybu nemohl udělat ani on. Málem jí řekl, že pověří Jima Pistoli, aby muže nutil milovat se s ní.

	„Nemusíš střídat muže. Chápeš, o co mi jde?“

	Věděl. Už věděl, v čem spočívá jeho úkol.

	„Když jsem tě poprvé uviděl, měla jsi šestnáct let. Byla jsi krásná. Nejkrásnější ze všech. Zdálo se mi o tobě. Byly to erotické sny.“

	„Opravdu?“

	Zdálo se, že kompliment vedl k cíli.

	„Jsi teď starší, ale já taky. Můžeme ale dělat to samé, co mladí. Dám ti dítě, které ti nikdo nevezme.“

	„Dokázal jsi to už s mojí dcerou,“ odpověděla. V jejím hlase však zaznělo něco příjemného.

	„To už skončilo. Její dítě nebude nosit mé jméno. Musel jsem ji vrátit to, co jsem jí vzal. Pak bude Vara patřit všem, stejně jako já. A ty. Ještě pořád jsi pěkná.“

	„Opravdu?“ zeptala se hlasem malé, uplakané dívenky.

	Vzal si ji tam, na kolejích. Ve tmě zjistil, že mluvil pravdu. Bylo v ní hodně z Vary. A ukázalo se to být lepší, než čekal.

	KAPITOLA DVACÁTÁ

	Byla to velmi slabá vůně, ale vyvolávala podivné pocity. Neq vstal zpoza stolu. Intenzívně větřil a našel zdroj té vůně.

	Ve stěně byla maličká dírka, které si předtím nevšiml. Z daleka vypadala jako prasklá omítka. Teď Neq zjistil, že je podstatně hlubší. Možná by k Bobově kanceláři přiléhala nějaká tajná místnost?

	Neq vzal ze stolu jeden z papírů a vložil jej do mezery, aby zjistil její hloubku. Papír zmizel. Tak ztratil Jimovu zprávu, týkající se výroby zbraní v minulém měsíci. Za stěnou tedy byl volný prostor. Ven zavanul podivný pach společně s velmi slabým závanem vzduchu.

	Neq chytil kleštěmi nůž a vstrčil ho do mezery. Zatlačil. Něco klaplo a část stěny se obklopila dovnitř. Nacházela se tam chodba. Nemusel by ji nikdy najít, nebýt té vůně.

	Podíval se dovnitř. Byla tam tma. Z chodby vanul teplý proud vzduchu. Vůně teď byla podstatně silnější.

	Šlo o tunel, vedoucí do neprozkoumaného podzemí Helikonu, které bylo před Výbuchem podzemím nějakého města. Existovalo velké riziko, že se tam skrývá smrtelné nebezpečí. K průzkumu té chodby by měl povolat oddíl ozbrojených mužů.

	Neq pokrčil rameny a vešel dovnitř sám. Zvláštní vůně vyplňovala celý tunel a způsobovala, že Neqovy kroky se stávaly lehčími. Zdálo se mu, že stěny z kamene a kovu se od sebe vzdalují. To byla Bobova úniková cesta. Neq tudy šel směle. Potřeboval něco takového, aby se zbavil každodenní nudy.

	Vara porodila pěkného chlapce a dala mu jméno Vari. Po tom, co se uzdravila, začala opět kolovat. Sosa trávila s nemluvnětem hodně času. Už teď to vypadalo, že je Vari jejím synem. Za tři měsíce po prvním porodu byla Vara znovu těhotná, ale ne s Neqem. Sola také počala a těhotenství ji změnilo. Obě ženy se sblížily, i když ne jako matka s dcerou, ale spíš jako sestry. Vyměňovaly si zkušenosti a mluvily spolu o plánech na vytvoření jeslí a školy. Obě byly skvělým příkladem pro ostatní. Problémy spojené s dělením žen přestávaly vzbuzovat vášně.

	Neq šel pořád vpřed, ponořený do vzpomínek. Nebral ohled na nebezpečí. Měl s sebou svítilnu, protože v Helikonu nebylo nikdy možné odhadnout, kdy bude třeba světlo. S její pomocí nacházel cestu v rozšiřující se chodbě. Kolem něj už nebyla ocel. Chodba vedla skálou. Hrbolaté stěny byly porostlé rostlinami, připomínajícími mech.

	Jim Pistole už ukončil opravy strojů a začal školit své nástupce.

	„Nechci odejít,“ opakoval pořád. „Líbí se mi tady. Stroje jsou moje parketa a tyhle jsou skvělé! Ale občas se něco pokazí a já stárnu.“

	Když továrna Helikonu dosáhla plné výkonnosti, obnovily se dodávky pro Podivíny. Byly opraveny staré náklaďáky. V Helikonu se vyráběly motory, pneumatiky, benzín i nápravy. Brzy se počet šesti aut, které dokázali Podivíni ochránit, změnil na dvacet, pak na padesát. Zverbovali hodně nových kočovníků. Lidi z Tylova kmene a staré bojovníky zaměstnali jako řidiče a strážce. Platili jim jídlem, zbraněmi a léky. Náklaďáky vždycky jezdily v konvojích – jeden s nákladem, druhý plný ozbrojených mužů a třetí s benzínem, náhradními díly a zásobami. Tak se zrodil nový kmen – kmen řidičů. Existence a účel Helikonu už samozřejmě nebyl tajemstvím, ale podmínky přijetí nových lidí nebyly zmírněny. Řidiči měli za to, že jsou na tom ze všech nejlíp – měli péči Helikonu a vedli svobodný život kočovníků. Hodně z nich umíralo při střetnutích se zbytky banditů, ale tyto boje tvořily pověst klanu řidičů, na kterou byli hrdí.

	Tunel vycházel na povrch a stal se úvozem, nad kterým rostly stromy. Neq přidal do kroku, chtěl co nejrychleji dojít až na konec.

	Zpočátku chtěl poslat lidi, aby natáhli telefonické spojení mezi Helikonem a hlavním sídlem Podivínů, ale náročnost takového úkolu byla příliš veliká, protože by museli zakopat kabel hluboko do země, aby ho banditi nemohli přeříznout. V cestě ležely hory, řeky a Zlé Kraje. Místo toho uvedli do provozu stálé rádiové spojení, které se brzy mělo stát i spojením televizním.

	Dick Chirurg založil nemocnici, přístupnou pro všechny. Při této příležitosti bylo třeba vyřešit další problém. Buď by musel Dick odcházet z Helikonu, nebo by museli být nemocní a ranění pouštěni dovnitř. Staré zákazy neodpovídaly novým potřebám a tak je Neq zrušil. Část podzemí byla oddělena od zbytku a byl vybudován nový vchod. Dick začal učit ty z mladých kočovníků, kteří chtěli léčit své druhy. Ale protože jeho žáci většinou neuměli číst a psát, Dick musel zavést zjednodušené symboly pro označení základních léků: kolečko propíchnuté zubatým šípem mělo znamenat bolest hlavy a symbolizovalo aspirin, náčrtek zubu novocain a klikyhák znázorňující bacil byl protizánětlivé antibiotikum. Ostatní nebezpečné léky byly jen pod Dickovým dozorem. Tento systém se osvědčil. Kočovníci, které učil, nebyli hloupí. Jenom se toho museli hodně naučit.

	Neq přikázal, že děti z Helikonu budou muset umět číst a psát. Sám se zúčastňoval lekcí, na kterých se s obtížemi naučil psát slova MUŽ, MÍR, JÍDLO, ČEST. Ze starých knížek se dalo naučit spousty věcí. Nová generace se nebude moci vyhnout chybám svých předků, pokud o nich nebude vědět a nepozná jejich příčiny.

	Takže všechno šlo tak, jak mělo. Neq řídil Helikon stejně dobře, jako svůj kmen v Impériu.

	Okolí se stalo povědomým. Profil cesty, les… Rostla tam sosna, kterou si pamatoval. Vrátily se mu strašné vzpomínky. Ale musel jít dál.

	Vařina láska se ukázala být povrchní. Rychle se ukázalo, že její románek s Neqem znamenal jenom vychýlení kyvadla na druhou stranu – vyvážení nenávisti, kterou mu dřív projevovala. Ani jeho touha se nedala porovnat s láskou, kterou cítil k Neqě. Podlehl půvabům mladého Vařina těla a připisoval tomu svazku větší význam, než ve skutečnosti měl. Vara teď s uvědoměním rozšiřovala populaci Helikonu.

	Neqa vždycky byla ta nejdůležitější. Udělal všechno proto, aby probudil k životu svět, ve kterém by bylo místo pro ženy jako ona. Jí samotné však život nevrátil. Bylo to přesně to místo, kde barikáda postavená Yodovými bandity zastavila jejich náklaďák. Onen kmen banditů už neexistoval. Zmizely i lebky, naražené na kůly. Pomsta…

	Došel daleko. Byl čas rozbít tábor. Obnažil meč, aby sťal stromky na přístřešek. Blýskající se ocel mu připomněla, že kdyby ukázal jenom část svých schopností a souhlasil s připojením k Yodovu kmeni, mohl by zachránit své ruce i Neqin život. Kdyby se dnes ocitl ve stejné situaci, udělal by to. Neqa by patřila všem mužům a nelišilo by se to od Vařina střídání v Helikonu. Ta porodila dítě vrahovi svého muže… Přestala by být Neqa hodna jeho lásky po tom, co by porodila dítě Yodovi? Mohla by porodit dítě padesáti jiným mužům, pokud by to měla být cena za záchranu jejího života! Pokud by si zachoval soudnost, mohl by počkat na vhodnou chvíli, stát se vůdcem kmene a získat svou ženu. Zachoval se impulsivně a zaplatil za to strašlivou cenu.

	Někdo přicházel!

	Neq pozvedl meč a připravil se na útok. Nechtěl nikoho zabíjet, ale tohle místo pro něj bylo svaté a každý, kdo by chtěl rušit jeho klid, bude mít problémy.

	Ve večerním šeru Neq objevil vetřelce spíš sluchem než zrakem. Kroky byly lehké, ale příchozí se nepřibližoval potají.

	Během chvilky ji uviděl: malá, hodně malá postava beze zbraně.

	„Nequ!“

	Poznal ji po hlase; Sosa!

	„Co tady děláš?“ zeptal se. Věděl, že šla za ním už z Hory. Bylo to několik dní rychlého pochodu. Chtěla ho přivést zpět, stejně jako on Solu?

	„Ucítila jsem vůni květů,“ odpověděla. „Teď se o ni starám já. Myslela jsem si, že je někde skulina, ale ukázalo se, že ne. Vůně mě zavedla do tvé kanceláře… Po všech těch měsících práce u keříků jsem docela odolná, ale ty…“

	Neq vykročil k ní a pozvedl meč. Dokonce ani v nejzuřivějším záchvatu pomsty neútočil na ženy.

	„Toho jsem se bála,“ zašeptala. „Budu tě muset hlídat, než najdu keříky a pozavírám květy.“

	Prošla kolem něj, docela blízko. Neočekávaně si všiml půvabu jejího překvapivě štíhlého těla. Ženy rozhodně nemusí s věkem ztrácet svou krásu! Poblouzněný se vydal za ní. Nebyl si jistý, jaké jsou její úmysly, ani co on sám vlastně chce.

	Náhle pochopil, kam jde.

	„Drž se dál od toho hrobu!“ vykřikl.

	„Hrobu? To je tvoje nejhorší rána, že?“ zeptala se. „Ach, myslím, že je to ono. Průchod je zavřený, ale dostává se odtud velký závan…“

	Začala odhrnovat listí a větvičky, ležící na Neqině hrobu. Našla pod nimi kyprou zemi.

	„Vždyť to jsou jenom odpadky!“ zvolala.

	Neq znovu zvedl meč.

	„Stůj, nebo zemřeš!“

	„Dělám to pro tebe,“ odpověděla, aniž by přerušila práci. „Průchod přináší vůni přímo k nám. Květy musí být tady, za tím smetím.“

	„Nechtěl bych zabít ženu,“ oznámil ji Neq a znovu pozvedl meč. „Ale když budu muset…“

	„Hned je najdu,“ odpověděla Sosa. „Zatím mě tou věcí nestraš, prosím. Kdybys věděl, kolikrát v životě jsem se stala vdovou, pochopil bys, že tvá výhrůžka pro mě není nic nového. Nezajímá mě, co si myslíš, že vidíš. Mám tu práci, kterou musím udělat.“

	Pochopil, že Sosa nepřestane. Ale nemohl ji nechat zhanobit Neqiny ostatky.

	Roztáhl ruce tak, aby ji nezranil mečem a pak vykročil, aby ji odstrčil tělem. Vlastní hrudí ochrání to svaté místo.

	Jenomže Sosa pozvedla zemí zašpiněné ruce a udeřila ho do krku tak, že nemohl dýchat. Pak vrazila do jeho těla své drobné rameno a nějakým způsobem ho odhodila dozadu.

	„Prosím tě, drž se vzadu,“ řekla tiše. „Může se tady ukrývat něco nebezpečného. Musím odstranit všechno to smetí.“

	Teprve teď si vzpomněl, co říkala Vara o té ženě. Sosa uměla bojovat v Kruhu holýma rukama! To ona to umění Neozbrojeného naučila. Byla by hloupost zkoušet s ní bojovat.

	Neq tupě přihlížel, jak se díra zvětšuje. Nešlo jen o obyčejné kosti. Neměl ponětí, jestli po všech těch letech z Neqy něco zbylo. Počítaly se vzpomínky na ni. To, jakým způsobem zemřela a jak se on zachoval. Noční můra, na kterou se snažil zapomenout. Znásilnění, vražda, bolest, pomsta, pocit viny…

	Sosa udeřila do něčeho tvrdého. Překvapený Neq zapálil svítilnu. Sáhla dolů a vytáhla…

	Znetvořené chodidlo.

	Vyplašený Neq se rozklepal. To byla mohyla Vara Holí, další noční můra!

	Chodidlo se třáslo, tlusté, pokřivené prsty se pohnuly. Země se rozsypala. Zvedla se z ní chlupatá noha.

	„A jéje,“ řekla Sosa. „To jsem nečekala!“

	Pak se objevila ruka, která se opřela o vzduch. Tělo se zvedlo. Ostatky si sedly.

	Neq se díky šoku na chvíli vzpamatoval a uvědomil si, že je pod vlivem narkotických květů, což se mu Sosa pokoušela neúspěšně vysvětlit. Jejich semínka byla stejně malá jako pyl a létala zároveň s vůní. Pokud našla dobrou půdu, vlhkost a trochu světla, mohly vyrůst a vykvést.

	Nebyly to ostatky Neqy ani Vara. Bylo to něco živého, co vylezlo ze zasypané chodby. Něco připomínajícího člověka, ale co? Znovu se skutečnost začala rozmazávat, protože keříky tady rostly neobvykle hustě.

	Neq udeřil kleštěmi do xylofonu, ale nenapadala ho žádná písnička, která by se sem hodila.

	„Myslela jsem, že nežiješ!“ vykřikla Sosa na tu bytost.

	Groteskní, beztvará hlava se otočila, aby se na ni mohla podívat.

	„Hel… Helikon nežije!“ zavrčela bytost.

	„Helikon žije!“ vykřikl Neq. Zvedl meč… a zarazil se, protože si uvědomil, že tak dlouho, dokud vidí xylofon jako meč, droga vládne jeho myšlenkám.

	„Zadrž ty květy!“ vykřikl na Sosu. „Vezmi moji svítilnu…“

	Vykročila k němu okamžitě a vzala mu světlo. Zasvítila do otvoru. Hledala keříky, které musely být někde blízko.

	Neq se podíval na bytost.

	„Kdo jsi?“ zeptal se.

	„Já nežiju,“ odpověděla. Stála hned vedle průchodu. Byla stejně vysoká jako člověk, měla tělo pokryté jizvami a holou hlavu.

	„To je Bob,“ vysvětlila mu Sosa. „Vládce Helikonu.“

	Bývalý vládce! Takže nakonec unikl Solově pomstě!

	„Teď jsem vládcem já,“ řekl Neq. „Musíme tu věc vyřešit mezi sebou.“

	„Utíkej odsud, Nequ!“ vykřikla Sosa. „Je to skutečný zabiják a ty jsi pod vlivem…“

	„Tudy,“ řekl Bob. Jeho hlas byl skoro nesrozumitelný, jako by ho už roky nepoužíval.

	„Nechoď tam!“ vykřikla Sosa. „On je šílený!“

	Ani jeden z mužů si jí nevšímal. Bob sešel do hrobu a Neq se vydal za ním, hledal okraj otvoru kleštěmi. Plazil se po kolenou a loktech, držel si meč od těla. Sosa za nimi nešla.

	Vyšli z tunelu do jeskyně, krásné jako palác, jejíž dno klesalo do jezera, které bylo zdrojem vody pro celý Helikon. Bylo tu horko a světlo. Ze stropu visely elektrické žárovky.

	„Měl jsi tady proud celou dobu?“

	„Samozřejmě.“

	Ve chvíli kdy se dostali na jeho území a vliv květů zmizel, stal se Bobův hlas výraznější.

	„Připravil jsem si pro všechny případy tuhle skrýš. Je tady ventilační šachta, vedoucí na vrchol hory.“

	„Tak proč jsi tady zůstal?“

	„Nahoře je zima.“

	Zima, to bylo mírné označení. Vrchol Hory byl vždycky pokryt sněhem. Hrozilo tam smrtelné nebezpečí od skalisek, proláklin a lavin. Jenom blázen se mohl zříct takové bezpečné skrýše a vydat se tam.

	„Jsi sám?“

	Bylo těžké uvěřit, že by někdo mohl sedm let vydržet v absolutní samotě.

	„Samozřejmě že ne. Mám hodně poslušný kmen. Pojď, musíš to vidět. Vůbec ti tvé postavení nezávidím.“

	Vedl Neqa podél břehu jezera k řadě ústí do jeskyní.

	Byla tam zvířata – mutanti ze Zlých Krajů různých tvarů a rozměrů. Někteří z nich při pohledu na přicházející muže rychle zmizeli, jiní však vypadali ochočeně.

	„O nich jsi mluvil?“ zeptal se Neq.

	„To jsou jenom někteří. Dělníci a sběrači. Samozřejmě, že neumí číst. Dokonale si však poradí s péčí o hydroponické záhony a se sbíráním plodů. Nejsou ale moc inteligentní.“

	Neq viděl, jak tvorové, podobní krysám ohryzávali kousky houby rostoucí ve skalních puklinách a někam je odnášejí.

	„Musíš se seznámit s mou ženou,“ pokračoval zapáleně Bob. „Život vládce Helikonu znamená, že člověk nemůže mít ženu.“

	„Vím o tom.“

	Takže jedna z žen sem taky přišla!

	„Z jedné strany je třeba pořád rozhodovat o věcech, týkajících se života a smrti, z druhé strany ti chybí soukromý život. To co jsi po mně zdědil, není Helikon, jenom peklo.“

	Neq věděl, co je to peklo, takže se mu tohle srovnání zdálo přesné.

	„Viděl jsem tvé stopy v jídelně. Přemýšlel jsem, kdo mohl přijít na návštěvu.“

	„Stopy? Určitě nebyly moje. Zacpal jsem chodbu odpadky a nikdy jsem ji nepoužíval, až do chvíle, kdy ses začal prokopávat z druhé strany. Musel jsem zjistit, co se děje.“

	Odpadky – keříky do nich musely zapustit kořeny. Průvan vanul od Bobových jeskyní a když rostliny vyrostly a vykvetly, tajemství bylo objeveno. Sosa nevykopala ani Varův, ani Neqin hrob, ale Bobovu skrýš.

	„Proč jsi chtěl zabít malou Soli?“ zeptal se Neq tak, aby to znělo jako obyčejná otázka pro ukojení zvědavosti. Ve skutečnosti další jeho jednání záleželo jenom na této odpovědi.

	„Nechtěl jsem ji zabít. Chtěl jsem zachránit Helikon.“

	„Nepovedlo se ti to.“

	„Ne mojí vinou. Věděl jsem, že žádný kočovník by nezabil ani ženu, ani dítě, zvlášť tak pěkné, jako byla malá Soli. Byl jsem si jistý, že barbarský bojovník, který se s ní setká na náhorní plošině, kde je nikdo neuvidí, jí buď postoupí vítězství, nebo ji někam ukryje aby jí neublížil a sám se prohlásí vítězem. V obou případech by byl Helikon v bezpečí.“

	Bob, zavřený tady v jeskyních, nemohl znát Varův a Solin příběh. Jeho předpoklady byly správné, nevzal však v úvahu Solovu přítomnost v Helikonu.

	„V bezpečí?“

	„Kdyby zvítězila, čest by přinutila kočovníky skončit obléhání Helikonu. Kdyby se rozneslo, že zemřela, odhalil bych její původ, což by zneškodnilo jejich vůdce. Výsledek by byl stejný. Sos věděl, jak vyvíjet tlak na Horu. Byl to skvělý stratég a znal náš systém vnitřní obrany. On by mohl zvítězit, ale žádný jiný kočovník by Helikon nedokázal dobýt.“

	Plán vypadal rozumně, přesto však zklamal.

	„Proč jsi někoho jiného nezasvětil do svých plánů?“

	„Vůdce nikdy nevyhlásí své plány příliš brzy. Určitě o tom víš. Musel jsem ho uskutečnit a pak jim o tom říct, nebo ne, podle toho, co by bylo výhodnější. Kdybych svůj plán vyjevil příliš brzy, mohlo by to vést ke katastrofě.“

	Neq se sám sebe ptal, jestli by se lest s písničkami a keříkem u doktora Jonese povedla, kdyby o tom všichni věděli. Znal odpověď. Bob měl pravdu. S tím, že…

	„Ale Sol zapálil Helikon!“

	Bob se na něj účastně podíval.

	„Ten barbar? Na to byl příliš hloupý. To já jsem podpálil Helikon.“

	Překvapený Neq neřekl nic.

	„Nějakým způsobem se informace dostala k tomu hloupému knihovníkovi a pak se roznesla dřív, než jsem všechno mohl vysvětlit. Sol spěchal do mé kanceláře, aby mě zabil. Na monitorech jsem viděl, že ostatní se za toho blázna postavili. Nemohl jsem takovou krátkozrakost tolerovat. Stiskl jsem knoflík s nápisem KONEC PROBLÉMŮ a šel jsem tady. Nikdy jsem neměl chuť se vracet. Muselo to vypadat nechutně.“

	„Udělal jsi to, aby ses pomstil?“ zeptal se tiše Neq. Napínal svaly.

	„Pomsta nepřináší žádné výsledky. Jednoho dne to pochopíš,“ odpověděl Bob povýšeně. „Udělal jsem to z čistě praktických důvodů. Když upadne disciplína, organizace nemůže dlouho fungovat. Bylo lepší ukončit její existenci.“

	„Ale zhroutilo se celé společenství kočovníků!“

	Bob pokrčil rameny.

	„Je třeba umět si poradit s důsledky vlastních omylů.“

	Znělo to rozumně. Bob věděl co dělá. Když se do toho chtěli míchat jiní lidé, udusil vzpouru tím nejúčinnějším způsobem. To bylo opravdové vůdcovství. Kdyby byl Bob před sedmi lety na Neqově místě, dokázal by najít příležitost zabít Yoda dřív, než by Neqě hrozilo nějaké nebezpečí. Neq pochopil, že v porovnání s Bobem je jenom dítětem. Chyběla mu odvaha udělat to, co bylo nezbytné. Celý život se jenom slepě plahočil. Měl úspěchy jenom díky náhodě, nebo platil strašlivou cenu za své chyby.

	Vešli do další, velké jeskyně.

	„Ach, tady je!“ zvolal Bob. „Skvělá, věrná žena. Opravdové ztělesnění mých přání: poslušnost, důvěra a diskrétnost. Kdyby se jí úředníci Helikonu jenom trochu podobali…“

	Osrstěné stvoření, podobné medvědu, s plovacími blánami mezi prsty u nohou vykročilo šouravě k nim. Další mutant z podzemí.

	„Jsem rád, že tě poznávám, Bobo,“ řekl Neq.

	„Nejsem Boba. To je dekadentní kočovnické názvosloví,“ opravil ho Bob. „Paní Bob.“

	Neq s porozuměním přikývl.

	„Teď už chápu.“

	Čekali na něj na druhé straně hrobu, nebo možná smetiště…

	„Co se stalo?“ zeptal se Jim. „Zabil jsi ho?“

	„Samozřejmě že ne,“ odpověděl Neq, energicky pochodující vpřed. „Pomsta nepřináší žádné výsledky.“

	„Ale Bob byl odpovědný za všechno…“ začala Sosa.

	„Vyrovnal se s důsledky svých chyb,“ odpověděl Neq. „Stejně jako já. Zavřete ten průchod a nedělejte si starosti s keříky. Tady nebudou nikomu překážet.“

	Jejich vůně byla v tom místě silná a on si přál se co nejdřív dostat z jejího dosahu, než zase zastře jeho uvažování.

	„Málem bych zapomněl,“ ozval se Jim. „Někdo se s námi pokoušel spojit rádiem. Podivíni ne. Přepojil jsem to do tvé kanceláře, ale…“

	O pár chvil později už byl Neq zpátky na svém místě. Hlas, přicházející ze sluchátka mluvil cizí řečí. Stiskl knoflík, přepojující na vysílání.

	„Mluvte anglicky,“ zvolal. „Tady Helikon!“

	Po krátké pauze se ozval jiný hlas, s výrazným přízvukem.

	„Tady Stanice Andy. Zkoušeli jsme se s vámi spojit. Neměli jsme kontakt víc než sedm let…“

	„To byla jenom přestávka,“ odpověděl Neq.

	„Ale před dvěma lety jsme vyslali helikoptéru. Pilot nám ohlásil, že byl Helikon opuštěný…“

	Takže to byl ten tajemný návštěvník!

	„Došlo k výměně personálu. Náš předchozí vůdce, Robert, musel odejít na odpočinek. Já jsem Neq. Odteď můžete spolupracovat se mnou.“

	V hlase zazněl lítostivý podtón.

	„Mnoho let jsme s Robertem spolupracovali. Jak zemřel?“

	„Sakra, Andy!“ odpověděl Neq, předstíraje šok. „Helikon je civilizovaný! Bob opustil místo, aby se mohl věnovat své ženě, okouzlujícímu stvoření. Pošlete znovu vašeho člověka a my mu ji představíme.“

	Chvíli bylo ticho.

	„To nebude nutné,“ ozval se nakonec hlas. „Fungujete znovu normálně? Potřebujete nějakou pomoc?“

	„Jak to vypadá s vašimi zásobami mladých žen?“ zeptal se Neq.

	„A jak to vypadá s vašimi zásobami elektronických součástek?“

	Neq se usmál. Měl práci a najednou cítil, že ji začíná mít rád.
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